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INTROD JCTION. 

PnEVl OU SLY to entering upon a consit~eration of the particular motives 

that have led to the publication of a nc' English version of the Travels 

of MARCO POLO, it may prove satisfactory to the reader that he. !!hould 

be fhrnished with such information as the existing materials will allow, 

of the distinguished person by whom, and the circumstances under 

"'hich they were achieved and afterwards communicated to the world. 

It is true that for the [11051 intcre~tiog portion of his life, or that which 

passed abroad, ill the service of the Tartar conqueror of China, reference 

might be made to the account which he himself has g:ven of it, in the 

preliminary chapter of his work; but as some few facts have been 

recorded,,OI' him and his family, subsequent to his rcturn to his own 

country. and as the travels themselves; by separating' them from the 

descriptions of places and narrative of public events, may bc rendered 

more properly the subject ofhiography, the whole Qf'\vhat is known to us 

respecting the house of POI.O shall here he sU!ifinctly statcd in that f~. 

We are told that Andrea Polo da S:' Felice, a patric1an <r nobleman 
" 

of Venice. * but 'Of Dalmatian extraction. had three sons, "h"o were 

named Marco, Maffio, and Nicolo; ''''of whom the second, who was the 

a uncle, 

• 'J'be lD.;aben of thj8 f,unily are repCII.tetiy ttyled of Aj>Oatolo ZeDo (t, II , p. len) I fiud mention of '" 
.. Dol>ll" firi," which might be undemood to IDun mallUtl;ril,t work. by Mano R/u"1NuIo, ialit/tll" Albe • 
• , eminenT ~T5Ilaa." ratber thu all belonging to Ihe ri ddle FlItII igl1epatrizlc Velluiane ," which iuoludu 

1:1 ... of beredltao nobility; but 10 the ADllotadllui tbe Polo fllllil,.. 

f,i(t o( 

)bl'co 1'010. 
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assured them of meeting no favourable reception and an ample compen

sation for the trouble of their journey. To a compliance with this they 

were decided as much by the difficulties that presented themselves in 

their means of returning, as by the spirit of ent61prise, or the prospect 

of wea1th. Hecommending themselves therefore to the divine protcc~ 

tion, they prosecuted their journey tawal'lls what they considered to be 

the extremity of the East, ancl after travelling twelve months reached 

the imperial residence. The manner in which they were received by 

the Grand khan was gracious and encouraging. He made various 

inquiries" respecting the state of affairs in the western world, the relative 

consequence of the sC\lI:I.1.1 Cillistian powers, and particularly concern..

ing the Pope, whose influence in promoting the crusadcs mllst have 

given importancl! to his political character. To these question!'! our 

discreet and well.informed travellers gave appropriate answer." in the 

language of the court, and in terms suited to the personage to whom 

they were adc.lre~8ed. Satisfied with the correctness of their statements 

and of their sufficiency as men of business, he determined upon sending 

them back to Italy, accompanied by one of his own officers, as his 
• 

ambassadors to the see of Rome: professedly with the view of per

suading his Holiness to supply him with a number of preachcr~ of the 

Gospel, who should communicate religious instruction to the unen

lightened. people of his dominions. That such might have been in part 

the subject of' his mission, is probable fi'om the known latitude of his 

opinions with regard to modes of faith; but there is reason to suppose 

that the eneO:uragement of a hostile spirit amongst the princes of 

Christendom against the soldan of ... .Egypt and the Saracens, the natwal 

enemies of his family, was the predominant object. They accordingly 

set out on their re~; but in the early part of their journey, their Tartar 

companion ~lJ sick, aDd was left behind. 'With the assistance, however, 

of. 
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of the imperial tabJet or plB8port with which they were provided, and 

which commanded respect and insured them accommodation in aU the 

places through which their route lay, they proceed~d towards the shores 

of the Mediterrauean,.l and at the expiration of three years reached the 

port of Giazza or Ayas. in the kingdom of the Lesser Armenia. At 

this place they embarked lor Acre, then in the possession of the Cb~ 

tians. where they acrived in the month of April 1269. 

Upon landing there the,. received the first intelligence of the death 

of Pope Clement IV. which happened in November 1268, and it was 

recommended to them by the Legate on the f;pot to take no further 

steps ill the business of their embassy until the election of a new Pope. 

Thj~ interval they thought would he tn (lst properly employed ill a visit 

to their family, amI for that purpose they engaged a passage on a ship 

bound to N>:.'gropontand Venice. Upon their arrival Nicolo Polo found 

that his wife, whom he had left with child, was dead, after producing a 

aon, to whom she had given the name of .Marco, in respect for the 

memory of her husband's eldest brother, and who was HOW advaucing 

towards the age of manhood.· Such wt:rc the circumstances under 

which the "author of the Travels tirst makes his appearance. 

In consequence of the factions that prevailed in the Sacred College, 

tJle election was so much protracted, that our Venetian travellers 

became impatient of the delay and apprehensive of incurring the dis. 

pleasure of their august benefactor and employer. After having resided 

t.wo years in Italy they adopted therefore the resolution of returning 

directly to the Legate in Palestine; and on this occasion they were 

accompanied by young Marco, then" in his seventeenth or eighteenth 

year. Having upon thejr arrival at Acre prevailed. on his Eminence to 

furnish 
• III d.ill"l;fcnt I'Cr$iOIiI hi. age i ~ Rtaled at lineen, at all callier I'~tlod IhM Ihl: year 12~4, o1I1d CODIie· 

Se'feDtceU, II.mi mliCleen yl ..... It !\3! cl.<:",h ... " ltfcn ()llfPtly abvllt the Jailer part of 1:169 lie w .. In his 

Ibcwn 10 \Ie PIOllolbh: that Ius birth did w:ttlate plKt\ l!J:teeafh year. 

v 



VI INTROI;>UCTlON. 

I...ife (It furnish them with letters to the TartSr empemr, they embarked for Ayas; 
Marco Polo. 

but scarcely had they got uuder weigh, when advice was received at the 

former place of the cilojc~ of tIle Cardil1ah having at length fallen upon 

the Legate hilllsclt~ 1\1. T~haldo oi Yicelll"a, who as~ulUed the name of 

Gregory X." He lost no time in recalling our Venetiutls. aud jn preparing 

for them letters papal ill a morc ample and dignified form, to which hl! 

added his bcn~di('l!OIl. :lud once more dispatched them, along with two 

friars of the ordcl of Preachers, who wed to be the bearers of his 

present..,. 

These transa.ctions took place about the end orthe year H~71. at \\hich 

perioJ the llUrlilcrn parts vf Syria were invadell b) t he soldan of Egypt. 

and such was the alarm caused by his approal.'h to the borders of Ar

menia minor, that the two fiiars werc deterred ii·om proceeding, and 

returned for safety to the coast. The 1'010 f~lmily in tile mean time 

prosecuteu their journey to the interior of Asia, in a lIorth-easterly 

direction, undismayed by the prospect of dangcrb tiley might have to 

eUcoullter. Tlwir difficulties appear to have been only such as arose 

from natural causes, and no mention is made of their being exposed to 

any ho~tilc attat:k. It may indeed be presumed that they availed them. 

sel\"(~s of the protection of the first caravan that prcsellteJ Itself in their 

route. Of their particlliar course few indications afe given, but it l1Iust 

evidently havc been through the Greater Armenia, l'ersian lrak, Kho. 

rasan and by tbe city of Balkh iuto the country of Badakhshull, amongat 

the SOUfces of the Ox Us, where they remained twelve months. This long 

detention might have been oCt~asioned by the necessity of waiting for a 

large assemblage of travelling me.rchants, under an adequate escort, 

preparatory to crossing the great ranges of mountains called in OUl" mapl 

the Belut-tag and Mw,./as ; uut it may also be accouJlted for by the 

circumstance 
• l:>t:~ Note J:> , II 21 
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circumstance af Marco·s i.s at this place, which, he tells us, was 

cured by removing his residence from the valley to the summit of an 

adjoining hill. They here acquired a knowledge of Kashmir and other 

countries on the borders of India, but they did not themselves proceed 

in that direction. Their road now lay through the valley named Yokhan, 

from whence they ascended to the elc\'ated and wild region'! of Pamer 

and Belt"" on their way to the city of Kashght1r. which belonged to 

the extensive dominions of~ Grand khan, and is known to have been a 

principal place of rc<;ort for caravans. AI~er speaking incidently of 

Samarkaml, which lay file to the westward of theil' rollte, mention is 

also made of Yt;rllf'fli but they proceeded directly to KllOlen, a town 

of much celebrity, and afterwards though place .. little known to geo~ 

graphers till they reached thc\ldcs(·rt of Lop or Kobi. which is circum

o;tantially dc"cribcd. Thi .. being traversed in a tedious journey of thirty 

days, tllf'y entered the compr('hensivc tii<;trict of 1'angllt, and passed 

through the country of those whom the Chinese call Silan or Ttl:fan, as 

well as the .. tron~ place named Sha-cheu or the town of the sands. From 

thence tbe llircct rO:1d i'i to So.c1IC14 at the western extremity of tl.e pro

vince of Shell-s;, This place is within the boundary of what is now 

China proper, but was then, as well as the city of Kan.cheu, considered 

as bclongingto TaTlgut. 

At Klm.('hcll they experienced another long delay, which our author 

briefly says, was ocraqioned by the sta.te of their concerns; and such 

may have truly been the case ; but it must be observed that this is one 

of the cgtabli!'heu halting places for strangers from the western countries. 

from whence it was then, and is now, thE' usage to transmit infonnation 

to the court, and to require its instructions with respect to their further 

plogrct.s. It might indeed have been expected that the advance of 

these peC'uiiar travellers, .• who were to be regarded as the s~rvants of 

the emperor, would have been facilitated by every possible means, and 

that 

VII 
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that no pretence for delay would have bedfl allowed, however conveni. 

ent to their health or to their mercantile interests, which it is to be pre

sumed they had !lot u<,giccted; but it must be considered that the 

irnport..1.nce or lhc reality of their mission, after a lapse of so many 

yC'ars, mig ht not h:\\ c been at all llnder;,;tood by the mandarins of a 

frontier station, and that at the time of their arrival. if in summer, the 

emperor might have been engaged on onc of his periodical hunting ex. 

pcditiOn~ in the north-eastern part of Tartary. From Kan.chcli it would 

!'!ccm that the), tool.. the road of Si.lli1lg (just within the nominal line of 

the Glent "'all, which on that side was built of sandy earth, and had 

m~Htl) fJ!I f' 1l to decay) It:ading through til{' heart of the province of 

Shcn-s;, ~Ild directly into that of Sh(/1L-s;. III the cnpitul city of tili..; 

latter, named 1'ai-?luenjit, it was that "ibe Grand khan, , .. ho in the 

cady part of his reign is known to have made it hig winter H'sidencc, 

received notice of their arrival in his dominions ; and as their account 

says, that at the distance of forty days journey from that place, he sent 

forward dircctions for preparing every thing necessary fol' their uccom

mouation, we may understand this to mean, that upon his coming to 

the we~lern pal t of China, and hearing of the detention of his Italian 

messcllgels at Kan-cheu, he commanded that they should be immedi

ately forwarded to his presence, at his expense, and with the alten_ 

tjon~ usually shewn to foreign ambassadors_ 

The rc('cption given to them by the emperor was as favourable as 

they w~re justified in expecting. After the customary prostrations and 

ddivery of the letters, they were desired to relate aU the circumstances 

that had takcn place in the business of their mission, to which he con. 

descendingly listened. He commcnded their zcal, and accepted with 

complacency the presents from the Popc) and with reverence, a vessel 

of the holy oil from the sepulchre of Our ~ that had been brought 

from Jerusalem at his desire. and which he concluded, from the value set 

upon 
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upon it by Christians, mjghfpos~ess extraordinary properties. Obser_ 

ving young Marco in the assemblage, he 111arte inquiries respecting him, 

and being informed that he was the son of Nicolo, he honoured him 

with his particular notice, took him under his protection, and gave him 

an appointment in his household." In this situation he soon became 

distinguished for his talents and respected by the court. He adopted 

the manners of the country, and acquired a competent knowledge of the 

four hmguages most in 1lSe j which might probably have been the Mun~ 

gal,f that of Turl..istan (including the Ig kur). the Manchu of casteD} 

Tartary, and the Chinese. Thus accomplished he becamE" a favourite 

with and lllghly useful to hi1'l master, who employed him on services of 

importance in various parts of the empire, even to the distance of six 

months journey. On these miisions he availed himself of every oppor

tumty of examining in to the circum"tances of the conntrie .. he vil,ited 

and the customs of their inhabitants, and made notes of what he ob

!lervcd, for the information of the Grand khan, whose curiosity on such 

subjects appears to have been insatiable: and to these notes it is that we 

are indebted for the substance of that account of hi'! Travel'! Wlll~h, after 
• 

his return, he was induced to give to the world, but which wa'! certainly 

not in hi .. contemplation at the time. ] t cannot be d6ubted that in re

compense for these exertions he experienced many flattering marks of 

royal favour, but the most distinguished. or J'ather tile only onc of his 

honours tilat is recorded, arose out of the occasion of a member of one .. 
of the great tl ibunals being nominated fu-yuell or governor of the city 

of Yang-cheu:fu, in the province of Kiang.nan, who not being able to 

b proceed 

• I t I~ Illlptl~' lhle (or lbo,e who hue reM the t The Ilame which the Penlan, Wtlle MfI6/Hil b 

acCOUD.t of 10-1 j\lac:utu<J'~ r.mba,ny 1I0t t o be bylhemoree~fcmlM-0pJeo t ASlQl>rououlI~edMun • 

.. true:\. with Iii •• cwmblonre betwttlL Ihl' aeene aD!! Kill or ~/ortr"/. III the wrltlllge of the ~Iy tnll't'llen. 
tII , t wh.ch pUl ll1 ... 1 ,I"h"l III I7!1:l, wht n Sl~ Ol'Orse I\lIbrlu,1I11 IWd Qlrpuu, we ftud the ~ttW'aI .. r tbel 
blaUntou ~lc5cnlell h,~ ~'ln. the I.rellilt Sir George ua'4\ OllllUed, SlIlithe wOld softeLioo 10 M~ul 
'J'huutaI StaUlLtoa, j;() tbe '<'1It'lable.K,fII LW!6. 

'x 
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..... r proceed to his charg~ our young VenetiaJtwa, appointed to act as his 
NIf'CO Polo. 

deputy, and held this 11igh office during the usual period of three yean. 

Of the correctness of this fact, in which there is notlling jmprobable, as 

KuMal is known to have made use of Arabialllt Persians, and many 

other foreigners as his political instrumentR, no stronger evidence is 

necessary tlmn the modest, incidental manner in which he caunoots it 

with his description of the place. 

That Ills father and uncle were also partakers of the monarch's rc .. 

gards is shewn by his subtequent unwHIinglless to be deprived of tbeir 

services. In one instance at lealt, and that immediately after their arrival 

at. IllS Culil t. they wer~ t:minently uaeful to him, in suggesting to his oBi. 

cers the t!lUployment of certain pr~jectlle machines or colapulttP, and 

superintending thcir construction; tilereby contributing in an esscntial 

manner to the fall of the strong and important Chinese city of Siang. 

,yangdu, which had resisted the efforts of his besieging army for upwards 

of three years. It is true that by some of the native historiaDS, the 

merit of this military expedient is attributed to an IgliUr officer who had 

served in the western parts of Asia, but the reader will find, in Note 

970, strong reasons, grounded on the ignorance aa well a.s the illiberality 

of the Chinese with respect to foreigners, for giving credit, in prefer

ence, to the story as told by the Venetians, who must at aU events have 

becn 011 the spot about the time; as OUf autbor could not otherwi.e have 

been acquainted with the circumstance. It may further be obBerved" , 
that if the IghfJrs were, a!J is generally assert.edt Nestorian Cbristians" 

the Chinese writers might be led to confound all Christians with IghtJrs. 

When about selo'cuteen years had elapsed since the arrival of our 

travellers within the territories of the Grand kOOn, the natural desire 

of revisiting their native land, uotwithstanding the splenditl advantages 

of their sicuation, began to work upon their minds with conaiderable .. 
force; and the great age and precoriouslife of their pro~\Qr .... igbecl 

.trongly 
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strongly in determining them to etreel their purpose with as IitUe delay 

88 possible, being well aware that in the event of his death, their diffi~ 

culties might become insurmounta.ble. Their endeavours. however, to 

prevail on the emperor to consent to their separating themselves from 

him were ineffectual, and drew from bim Bome oxpressions of reproach. 

" If the motive of their projected journey", he concluded with saying, 

," was the pursuit of gain, he was ready to gratify them to the utmost 

" extent of their wishes; hut with the subject of their request he could 

If flot comply." From this state of imp"tiencc and disappointment it 

was their good fortune to be relieved in a manner whoUy unexpected, 

which shall here be e:zplained. An emballSY happened about that time 

to arrive at the court of Kublai~ from a Moghul. Tartar prince named 

Arghun, the grand50n of Hulagu <and consequently the grand .. nephew 

of the emperor) who ruled in Persia. Having lost his principal wife, 

who was a princess of the imperial stock, ond who on her death.bed 

bad entreated th.t he would not disgrace her memory by forming an 

alliance with any inferior house, he sent this deputation to his !OTereign 

and the head of his family, to solicit from him a wife of their own lineage • 
• 

The request was readily complied with. and a princess was selected 

from amongst bis grandchildren, who bad attained her seventeenth yar. 

The ambassadors being Mus6ed IS to her beauty and accomplishments, 

set out with her on their jottrney to Parll;ia. with a numerOllS suite to do 

honour to the betr'othed .queen; but after several months travelling, 

found themselvea obstructed from proceeding, by the disturbed state of 

the country through wroch their route lay. and were under the necessity 

of returning to the capital. Whilst they were in this embarrassed 

aittution, Marco Polo, who bad been on a voyage to some of the East 

Indian islands, oame into port, and laid before hi. master the obser· 

yations be had made respectiug the safe navigation of those ..seu; cir .. 

CU"'IM,aoOl which reacbmg tBetr c:A1'lI, iuduced them to have a com .. 

b 2 munication 

XI 

L,(eM 
Marcv Pole 



.. xu INTROnI J('TJON. 

Lite of DlUDication with the Venetian family. Upon its being understood that 
~hrco "010. 

they had all a common interest, each party being anxiously desirous of 

effecting their return to their own country, it was arranged between 

them that th(' Persians should nrgclltly represent to the G rand khan 

the c.).peciicllcy of their availing tht'mselves of the expericllce of the 

Chri~tjans in maritime atl:lirs, to cOllvey their precioll~ charg-c by ~ca, to 

the gulf' or }'cn.ia; as they were tlcl.mrreu ti'om f('turning thither by 

land. Di!.satisfactory as we may suppose the proposition to hal'e been 

to him, he could not, in such a dilemma, refuse to give his consent. 

Preparations were accordingly made on a gnmJ scale fol' thi .. important 

expeditioll' Fourtf'r'll ships of fOllr masts, and some of them with 

crews of two hundred and My men, were equipped and pruvisioned Jor 

two years. When the period of their departure was at band, the bene

volent monarch addressed the Palo fi\miIy in terms of kind regaru. and 

required from them a promise that aftcr having visited their own country 

and kindred they would return to his service. He at the same time 

gave them authority to act as his ambas,\jauors to the principal courts of 

Europe. furnished them with the passports necessary for thcir protection 

aud accommodation in the countries acknowledging his sovereignty, and 

made them presents of many valuable jewels. Thus honourably dis

missed they embarhd, together with the Persian noblemen and the 

young qUCCIl. with ht'l ~ttpnn~nh;. in the Pe-II0 river. as may be pre. 

sumed from its vicinity to the capital, in order to proceed to the place of 

their remote de5tination. 

In the details that are given of the voyage, there is but little that 

personalJy regards our anthor, and the relation shall here be stated as 

succinctly as possible. The first place at which they appear to have 

touched (if the expedition did not in fact proceed from thence in the 

first instance) was the port of Zaitun, in the province of Fo-/cier4 sup

posed to be either Tsuen.ckeu or the neighbouring port of Hi,a..mtII!fJ,. 

by 
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by us cnlled Amoy. Passing by the island of' Hai.fUltl, they kept aloDg 

the coa<;t of Anan or Kochin-china, to the adjoining country of T'i;lompa, 

which Marco Polo iuform<; U1> he had pre .. Hlu.!>l) v;"itC'u in the year Ift80. 

Mention is lIext made of the island of .lava, although it is evident from 

the circumstances, that they did not touch thefe, and also of two unin~ 

habited islands near the coast of Kamboja. I'rom tile latter they steered 

for the island of Binion, nelll' the eastern entrance- of t.he ~traits of 

Malacca. l"rom this place, ,,,hen' they seem to have llcquireil some 

kn(..wiedge of the kingdom of the Malays, at the e:xtrcmity of the 

peninsula, they made a short run to the llOrth-castern coast of Java 

minor, by which i<; meant Sumatra_ This i ~l;mu becomes the subject 

of more particular description than almost any other place visited. In 

one of its port~ tlwy are stated to have been detained five months, 

",aiting: for a fiwoUlable sea>;ofl to pUI'l>tle their voyage acro"s the bay of 

Bengal; and 011 thig occagion wt: have an indirect proof of' the influence 

which Ma:co's superior talellt<; gave ll!m among"t those to whom the 

conduct of the eXJledition was cntru.,ted, a.; he informs us of his having 

establisilC'd him <;clf on hllOre with a botly of two thOUsallL mell, and 

constructed defe nces to secure them against allY hostile attf'mpts on the 

part of the savage inhabitants; whom at the Same time he so much 

concjliated as to ensure from them J'cgldar supplies of' pro\oisions. He 

tells us that he vl"itcu six out of the eight king-domsl as they are termed) 

into which the country is divided. Upon leaving Ihil:l port, mention is 

made of one of the Nicobar islands, and of those called the Andamans, 

the nati\'es of which are represented a.9. brutish in their manners and in 

their appearance scarcely huma.n. 

The fine island of Ceylon is next visitpd, aud its celebrated peak 

particularly noticed. From thence they cross the narrow strait, to the 

southern part of the coast of the peninsula, called by our author, in 

imitation of the Arabian auJ Persian writers, t1e country of h/aabar j 

which. 

xiii 
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whieh must not be confounded with Malabar. On this occasion he 

gives a circulDstantial account of the famous pear1~ruhery. He allo 

relates the traditions of the people respecting the martyrdom of St. 

Tbo~as the Apostle, and the miracles wrought at his tomb. Other 

places within the ancient kingdom of ,Narsmga, although perhaps Dot 

actually visited by himself, and particularly Masuiipatam, with the 

diamond mines of Golcondu, arc then mentioned. Of these last, on 

the faith of the natives, some extraordinary tales are related. Cape 

Comorin and several towns and districts on the south.western coast are 

then spoken of; the pCOlluce of pepper is noticed, and also the natural 

strength of the country from its mountaiU\UB barrier. Tbe pirate coast, 

which he calls by the name of l\falabar, although that belongs in strict

ness to the more southern part, is next described, and afterwards, in 

succession, Guzzerat, Karnhaia, Sumenat, and the country of Makran, 

which he terms the last, as being the most western province of his 

greater division of India, beginning with Maabar already mentioned. 

'Vbich of these places they reaBy touched at, and which of them were 

known only by the accounts recei\'ed from the Arabian and other navi

gators at' the Indian seas. does not distinctly appear, and can 001y be 

inferred 1i·ol11 the greater or less degree of precision with which they 

are noticed. Of the islands of Socotra, 1¥Iadagascar, and Zenzibar, or 

the southern part of the pen;nsula of Africa, he profc!l~dly speaks upon 

the authority of persons with whom he had conversed and who had 

shewn him maps of those parts. The same may be said of Abyssinia 

and the cities of Aden. Sbeber, Dafar. and Kelhat, on t.he Arabian 

coast. At Ormuz, in the Persian gulf~ the course of his description 

(for after the first long chapter of the work, the fOlm of a narrative is 

not observed) may be considered as brought to a close; and there is 

every r~on to infer that the Chinese expeditioD, after a navjgatioa of 

eig~.n month. in the Indian ..... termin.locI at that place. Of the 

return 
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return of the ships aD-d surviving part of the crews (six hundred of 

whom, with two of' the Persian noblemen, having died on the passage) 

we have not any record whatever; and it is most probable that, deprived 

of the ener~y of the Europeans, the Beet never found its way back to 

China, although many of the individuais may have cHeeted their pas

sage by the trading ships. An event, however, had in the mean time 

occurred, which rendered the fate of this hazardous undertaking a sub .. 

ject of less interest at the court of Peking than it would otherwise have 

been. This was the death of the ven<:!rable emperor Kubl(l~~ which 

took place m the beginning of the year 1294. 

Upon the arrival of the ~xpedition in Persia, information was received 

by our travellers that the Moghul king Argllun. for whose consort the 

princess had been intended. had died some time before (1291); that 

the country was then governed by a regent or protector who was sop.

posed to have views to the sovereignty; and that the son of the late 

king, named Ghazan, who afterwards became much ('elebrated, was 

encamped, with a large army under his command, on the north.eastern 

frontier of the kingdom, towards Khorasan i waiting, as 1t appeared, 
• 

for a favourable opportunity of asserting his rights to the throne, for 

which his extremely diminutive figure was thought to have rendered 

him u06t. To tbis prince they were directed to deliver their royal 

charge. Of her reception and subsequent fortunes we know no

tbing j but as GIUlzan distinguished himself so much by his virtues 

as to make the world forget the defects of his person, we may 

presume that she was treated with the respect and kiudness that 

belong to the character of a brave man. This object of their mis

sion being accomplished, they repaired to the court of the protector, 

at Tauris, whe,'c for nine months they reposed themselves from the 

fatigue of' their long travels, and perhaps employed themselves in 

realiaing or investing more conveniently some part of the property they 

had 
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had brought with them. Having received from him the cllstomary 

PS!lSports, which they found tIle' more IlccesS3ry. as the unpopularity of 

his government occasioned tumults in the country and rendered strong 

escorts indispcllsnblc, they proceeded on their journey homewards, 

takillg the road of Aljis on the lake of Van, Arzel'rum, and the castle of 

Bai/Jurt, and reached the city of Trcuizond on the coast of the Euxine ; 

from whence, by the way of Constantinople and of Ncgropont or 

Eub<rll, they fillaHy by the blessing of God (as they piously acknoy..'

ledgcd), in till' full possession of' hca tlh and riches, arrived ~:lfcly in 

tlJ(~ i,. 1I,lli\'c cily of Vcnice. Thi:-; COll'.Il11l1nlltion of their melllorable' 

labours took place in 1295 (a date ill which aU the copics agree), after 

au ab~l!nce of tweuly.four years. 

Up to thi!> period our Ilarrative of the a(lVl'ntnrcs of till' Polo filmil.v 

has ueel) hawed hom tlw material ,>, however scanty. which Marco 

him<;elf hall directly or indirectly fumi!>hcu. For what is to follow. we 

mu~t plltl c:i pally rely upon tlle traditionary stor ies prevalent amongst his 

f(dtow c lti/.en<;, and collected hy his indu~trious coitor ltamllsio. who 

wrotc IlcarJ) two cellturies antI a half after his time. UllOll their flut . 
arri\ aI, he ... <\)'5, they experienced the reception that attended Ulysse~ 

when be rcturncll to Ithaca. They were not rccogni!>ed even by their 

nearc!>t lelatiollS; alaI c!>pcciallyas rumours of' their death had been 

Cllrrcnt alltl weI(' confidently belierco, By the leugth of time tltC')' had 

been ab!>clIt, the fatigues they had undergone in journies of such extcnt, 

and thc&nxictics of mind they had suffered, their appcarallce was quite 

changed, and they secmed to have acquired something of tltc Tartar 

both in countenance and speech, their Jlati\c language being mixcd 

with foreign idioms and barbarous tcrms. III their garmcnts also, wl.ich 

were mean and of ('oarse' texture, there was nothing that resemble,l 

those of I~lian s. The situation oC their family uwellillg housE', a. haVd

some and lofty palace, was ill the street of S. Giovanni Chrisostomo, and 

still 
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still existed in the daye of Ramusio, when, for a reason that WIll here

after appear, it went by the appellatio~ of II la corte del Milium;," 01 

this house possession had been taken by :'UIUt: penons of their kindred. 

and when our travellers demanded admittance, it was with much diffi. 

culty that they could obtain it by making the occupiers comprehend who 

they were, or persuading them that persons so changed and disfigured by 
their dress, could rcaUy hl'! those members of thE' house of Polo who fOl 

so many years had been numbered with the dead. In order therefore to 

rendel themselves generally known to thE'ir connexions, and at the same 

time to imp,oess the whole city of Venice with an adequate idea of their 

importance, they devised a singular expedient, the circumstances of 

which, Ramusio says, had been repeatedly told to him when a youth, 

by his friend M. Ga'!paro Malipiero, an elderly senator of unimpeach

able veracity, whose hou'ie stood near that of the Polo family, and who 

had himsc1f hea.rd them from his father and hi .. grandfather, as well 3 5 

from other ancient persons of that neighbourhot>d. 

With these objects in view, they cau!led a magnificent entertainment to 

be prepared: in their own house, to which their numerous relatives were 

invited. When the hour for assembling at table was arrived, the three 

travellers came forth from an inner apartment. clothed in long robes of 

crimson satin reaching to the floor; such as it was customary to wear 

upon occasions of cereJUony in those days. When water had been earried 

round for washing hands and the guests desired to lake their places, they 

stripped themselves of these vestments, and putting on similar dret:ses of 

crimson damask. the former were taken to pieces and divided Ilmongst the 

attendants. Again when the first course of victuals had been removed, 

they pul on robes of crimson velvet, and seated themselves at table. 

when the preceding dresses were in !ike manner distributed; and at the 

conclusion of the feast, those of velvet were disposed of in~be same 

way, and the hosts then appeared m plain suits resembling such as were 

c worn 
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Life of worn by the rest of th(' company. All were astonished at what they 
Marco \'010. 

lIaw, and CUriOllfi to know what W;;\'i to follow this scene, As soon, how. 

ever, as the cloth \\'a.<. removed and "the uomestics had been ordered to 

withdraw, M:m:"o Polo, as being: the youngest, rose ii'om table, went into 

an a~joilling room, and presently returned wilh the three coarse, thread

bare garmcnu ill which they had first made their appearance at the house" 

With the tls'ti'ltnnec of klli"e~ Illcr proceedf'd ju rip tht-" ~l'amS and to 

strip oft" the linings and patches with which these rags were doubled, 

and by this operation brought to view a large quantity of most costly 

jew(>ls, such as rubies, sapphires, carbuncles, diamonds, and emeralds," 

which had been sewli 1I1to them, and with so much art and contrivance, 

as 1I0t to be (\t all liable to the sll~picion of containing such treasures. 

At the time of their taking their departure 1rom the court of the Grand 

khan, all the riches that his hounty had bestowed upon them were by 

them converted into the most va luable precious stones, for the facIlity of 

conveyance; being well aware that in a journey of extraordinary length 

and difficulty, it would have been impossible to transport a sum of that 

magnitude, in gold. The display of wealth, so incalculable in its 

amount~ which then lay exposed on the table before them. appeared 

something miraculous. and filled the minds of all who were spectators of 

it with such wonder, that for a time they remained motionless; but 

upon recovering from tbeir ecstacy, they felt entirely convinced that 

these were in truth the honourahle and valiant gentlemen of the house 

of l'mo. of which at first they had entertained doubts, and they accord. 

ingly exhibited every mark of profound respect for their hosts. 

Of 

• l)ur modern ~i~M;1ic lap;' •. " ;C5 a'5cr\ 111;0,' ~\\ , ,,,,,MId of the V~n;ans, tb~ '''''''lld~i of th~ Olftkl, 
'rue emtnJd~ roOlr from Rollth Am~' itll, a'Hl ,hal and thl' ,m~"ldl of our anthlll"! Ilia remari:abfe 
orient&! cOler,lda arc thinp IThknown 10 tile troutt, thai lH!arLl, althougll 10 ... il, alnct.illed, II~ M I 
or IhCluld !le14f anCltbrr nam~" Wh.t ,hen Wfrt" the alllOI'&3t the (,Clllly jewel. bue entunerated. 
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Of the degree of credit due to this anecdote. vouched as it i!', the 

reader will form his own judgment; bllt 'I S it betrays a mixture of va~ 

Ility and folly quite inconsistent with the character of grave and pru

dent mell, which in the prccedillg part of their lives they appear to have 

uniformly sustained, I am disposed to be ineredulou~. and to attribute 

the story to the fel,tile invention of their cotcmporaries or perhaps the 

succeeding generation, who seem to have regarded ollr travellers as 

heroes of romance, and not unfrequcntly made them the subject of 

ridicule.- Be this as it may, Ramusio proceeds to acquaint us, that 

as soon as an aC'.('ollnt. of tht: scene just described was spread about the 

city of Venice, great numuers of the inhabitants of all ranks, from the 

nobles down to the mechanics. hastened to their dwelling, in order to 

have an opportunity of embracing them null of testifying their good 

will. Maffio, the elder brother, was honoured with an office of much 

importance in the magistracy. To Marco the young men resorted, to 

enjoy the pleasure of his conversation. :Finuing him polite and commu

nicative, they paid him daily visits, making inquiries respecting Katata 

and the Grand khan; and to all of them his answers were so courteous, 

that each c~psidered himself as personally obliged. In consequence, 

however, of their persevering curiosity, which occasioned frequent re

petitions of the amount of the imperial revenues, estimated at ten or 

fifteen millions of gold ducats, as well as of other co mputatiolls regard_ 

ing the wealth and population of the empire. which were necessarilyex

pressed in millions also, he at length acquired amongst them the sur-

11ame of Messer Marco Million; or, in the modern orthography. Miliane. 

c !l U By 

• " Aprb sa lnort" UTI C. Amllrelti, on the "I!"NlI. t;b~lIile 011 en u~a de mtrne en"en Pip.. 
:lIubnrlll of F. JlIC(lp<l de Aqui " on .e mOljua encor~ "fcrlll (Pignnria Pre!,.... alJ'O(>llra derJi Dd .... ptj.. 
.. de luI, de lP"ul~ qu~ datil 1 .. muqll.radel II., .. chi ) ; m~;s lei ~nyag~1 falt l april ellS Ies ont II3In 

... ,ult 'uujQIt~ \IuelqQ'un \lui prenolt .... u 110m et Ie "ju8rili~~." Voya1e de la mer Atlanliquclll'Odan 

.. leprbCIIlolt pour amUleT Ie I'euple, eo racunlant Padnqu~ par Ie Capilaill Maldonado, tra.;lult d'uo 
" lOut ce qui lui "cooit d8ll~ la I~te de plus extra'a- IUMlulCI"it Elpllgllol; ll\1tr, p. 67. 
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" By this appellation" Ramusio (who was himself high in office) adds, 

II I have seen him mentioned in the public records of this republic, and 

" the how.,c in which lw lived, has, from that time to the present, been 

" commonly tClllled II La corte delftlillion;." It must at the same time 

be remarked that Sansovino, in his" Venetia descritta," attributes the 

popular application of this surname, to the immense riche~ possessed by 

the 1'010 famil), at the period of their return to their own country. In 

this ~ense the French :1pply the term II millionnaire" to a great ca· 

pitalist. 

Not many months after their arrival 10 V ('nice. intelligcllce wa~ 

received that a Genoc!lc fleet, commanded by Lampa Doria, had made 

its appearance off tile island of Curzola, on the coast of Dalmatia; in 

consequence of which a Venetian fleet, comisting of a superior number 

of gallies. immediately put to sea under the orders of Andrea DandoIo. 

To the command of one of these, Marco Polo, as an experienced sen· 

officer was appointed. The fleets soon came in sight of each other, and 

an engagement ensued, in which the latter were defeated with great 

loss,. Amongst the prisonprs taken by the Genoesc, besides Dandolo 
• 

himself, was our traveller, who belonged to the advanced divisi(ln. and 

bravely pushing forward to attack the enemy, but not being properly 

supported, was compelled to &urrendcr, after receivillg a wound. From 

the scene of action he was conveyed to a prison in Genoa. where his 

personal qualities and his surprising history becoming BOon knowll, he 

was visited by aU the principal inhabitants, who did every thing in their 

power to soften the rigours of his cllptivity 7 treating him with kindne88 

• Tbi' event 15 laId by !lOme wf,tcrR to have hap

pcotU On the tltil or September 12'6. The (ol!nwillg 

cxtrilL~ froID the" C'OniC(> Veneto" of S;I,nbnVI. 

110, alIoaed to·h" "Vl'nNil\ 'le.scrltta," WIlt &hcw 

the 'hauSt: ullCCJlmmy of the Vcud,all ;jullals, 

... 
ee 12%. lilOmata;). CfII%O/4 ro OrooYni,c:Go perdita 

" cldl'a.tUllita Vend." ronla preaa d'Ancllta Dan_ 

" c1(11u, II 'lualt pet 0(10 cuer COlldotto l OeQoya 

" prlglOllt '·O((lde per vl~ . Altrl Icriyono 1m:' 
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.. a friend, aDd liberally supplying him with every thing DeOO8sary lor 

his subsistence and accommodation. His rare adventures wero, as in hiB 

OWD country, the subject of general curiosity, and the accounts he 

gave, especially of Kataia, and its sovereign. the Grand khan, were 

listened to with eager attention. The frequent necc85ity he was under 

of repeating the same story, unavoidably llecame Irksome to him, and 

(fortunately for the promotion of geographical science, to which it gave 

the first impulse) he was at length induced to foHow the advice of those 

who recommended his committing it to writing. \Vith this view he 

procured 'rom V coiee the original notes he had made in thE> course of 

his travels, and had left in the hands of his father. Assisted by these 

documents (of which he speaks on more than one occasion) and fro. 

his verbal communications. the narrative is said to have been drawn up, 

in the prison, by a person named Rustighello or Rustigielo, who, 

according to Ramusio, was a Genoese gentleman with whom he had 

formed an intimacy. and who, from an ardent desire to obtain itlforma.. 

tion respecting distant parts of the world, was in the daily habit of 

passing mnny hours with him, in hi ~ place of confinement; or according 

to the Sorenzo manuscript. of which Apostolo Zeno has given some 

extracts, a native of Pisa and his fellow prisoner.· This work is 

said to have been accomplished, ~ the manuscript circulated, in 

1298. 

The imprisonment of 1vlarco was the occasion of much affiiction to 

hia father and his uncle, and the more particularly as it had long been 

their 

• The fonner of tbe .... ' two acrounlil. 9UppoTIlcl ., ~QII 1"01001 1.' 1'1 5e~ ob!f" ",IIIOIl~, 8C 1I <I"re;\ '1"et. 

by the oIUthorilr of a manuleri"t ID Ihe AlllbrofOllloU .. qUl" d,fr(!rena.s pri. , dalls 1& Part. II. de'"Chro
IIbrilTl at '"Ulan, tl'ferred to by C. AmclItlll, 'n IllS .. mqul' mallll'>f'nie d., F. J.ocoj>Q <Ie Aqlll, que llOIi. 

uarul.dGlI o( Jl.JatfloAado·. ~·oyllJr{'. ment/IHll-d III d """,,,,, d"u, 1IfIlie Uibholbc'lul'," P. fii , II IIllly 

preoedioJ DOle, where he sIIy .... Toul oe que DOlI . md«d ha.t h'~peued th'l thl~ dU'OQir~t oJ AqullY" 
., dtl Ramill io dn lieu, de Jaclrtolli tallt'e et de I. ~II· 0111' or tn~ ~OUI'ttl frOlu wbellt'e ~muslo .1rrw lu • 

•• nlire dG.II' ~ dlibre l'ONtllr, .Mini Pole, iaiyic hlfonuallon. 

w.., 
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their intention that h(' i'lhou ld form a lIIuitable matrimonial alliance, upon 

their return to Venicc. ThC'ir plan .. werc now frustrated, and it became 

daily more ullcertain what the duration of hi s captivity migh t prove, a~ 

all attempts to procure his liberation by the offer of money had failed, 

and even doubtful whether it might ))ot terminate only with his life. 

Ulldcr these circum~t,mecs, fillll lug themselves cut off from the pros

pect of havillg hei rs to their vast wealth, the), deliberated upon what 

was most proper to be done lor the cstablishment of the family, and it 

was agreed that Nicolo, althou~h an old man, but of a hale constitutioll, 

~bo\lld take to himself a ~econd wife . 

h haIJI'{>Il('d at length, :liter a lapse of four years, that Marco, in 

comequcncc of the in terest taken in his favour amongst the leading peo

ple in Genoa, and indeed by the whole city, was released ii'om his cap

tivity. Upon returning home he found that hi s father had by that tIme 

added three SOliS to the fam ily , whose names were Stefano, Maffio, and 

Giovanni. ileing a 111<111 of good sense and discretion, he did not take 

umbrage al tili:, change of circumstances. bUl resolved upon mnrrying 

also, and etIectcd it us soon as he found a suitable match. By his mar • 
• 

riagl.." however. he had not any male descendant, but only two daughters ; 

one of whom is said to have been called Morctta, and the other 1"antina ; 

which, from their !>ignificatioll. lay be thought to have been rather 

familiar terms of cudearmcnt, than baptismal names. Upon the death 

of his falher, <\s became an afiectionate and pious son, he erected a 

monument to his memory of hewn stone; which R amusio says, was 

still to be seen, ill his days, undl'r the portico in front of the church 

of St. Lorenzo, upon the right hand side as you enter; with an inscrip. 

tion denoting il to be the tomb of Nicolo Polo, who resided in the 

street beforementioned. Respect ing the age to which our author 

himselC at,t.aincd, or thc ycar in which his dcath took place, his coun

t rymen Imve not givcn us any information, nor, as it would seem, was 

any 
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any endeavour made at an early period, to ascertain the facts. San. 

sovino, the most elaborate historian of their city, ohserves only. that 

H under the pa:isage to the church of S. Lorenzo, which stands on one 

" of the islets named Gemcllc, lies buried Marco Polo, surnamed 

" Milione, ",,110 wfole the account of tral)d~ in the 11C'W 'World, and was 

" the first, before Colambus, who discovered new countries. U * On 

which expressions we may remark, that independelltly of the geographi_ 

cal ignorance displayed, there is room to conjecture (if Ramusio be 

correct) that he has confounded the tomiJ of the father with that of the 

son. At all events, the inJificrcnce he has shewn, as an antiquary, to 

the in\'cstigatioll of circumstances COllllcctCJ with the life of a man of 

whom his couutry has sO much reason to be proud, cannot be too stron. 

ly reprehended. III the chronicle of Jacopo de Aqui it is reported that 

when UPOIl lLi~ ucath-lH.'d he was exhorted hy hi~ fi'icnds, a!' matter of 

conscience, to rptract what he had published, or at least to disavow those 

parts which the world regarded as fictions, he scorned their advice, :le. 

elaring at the same time, that so far from having exaggerated, he had 

1I0t told olle. half of the extraordinary things of which he had been an 

eye-witness. His Will is said to have bern dated ill the year 1323; in 

which case his life may be supposed (without pretending to accuracy, 

but also without th(' chance of material error) to have embraced the 

period between 1254 aDd ]324, or about seventy years.t 

• " SoIlO 1'I\D~iporlo (' 'epolto 'luel Marro 1'010 

.. coSllolllilJatl) :'liIiollC, il qUQle ...-rille i f ilt!;g i <id 

.. nlOndu UIIO." .!! cI", IT, il J,rinw :wauti CIU"i stof<>r,-, 

.. CoIOllIbt., tno:- ritroyanc ullln\ jla .... l : a\ qualc non 

" a\ IIilll110 fellc Ilfr Ie !'OM: MU"!uagauti ell,' CSli rac

H coplA, II ('olu",oo IIG(i UIlSO ereduliti. II ~ I"'npi ti(' 

" !.I!Mer! patid, run Iu han'r rilro"Qla qud!!! IIMI,·, po;:r 

.. Inl.lul gludlcala II" huuQilni .'Dgulari 11011 VIIQW 

"habItat ...... Vl.'mt ill<ic.crilla, p. l!O. w.161i3. 

t In order 10 com'ey more <ilstlnctly 10 Ille mind oC 

tile nader. tile bhlorle.\ period at wbldl Marco Polo 

With 

1I0urhbed, tbe rei/;n~ of cvleulporary .i!l~s. ilDd ji,u 
of !OQ'~ olher CWlut'UI IIC,..OI". shall he .. ' be nuli«d. 

t-:ttward I. "f E"Kland r,';ghl>(1 from 1272 10 1301 : 

1'1,\111,1\\. \Un\ \'hi\"lp "'. "f r Tll"'· .... h om 1"210 \00 

t:lH , Alphon~'. X., i5auchn 1\' ., alld F.-rdi lland IV. 

O(S,o;<,", from 12;, ~ lu 1:112 : MI',>1I80 111 . " lid Din;L 

UI J>i!lHi ~, fIr P,mujo;al, rlUm 12~6 10 1:125: Pope 

(''''go ry X. "'as ehUll'n ill 1211, amI (t.-rucUl V. 

dltld in 1314 , RotIoIJII'II~, CUIIot of ~1&IJ"bu'"!. au· 

(('!lor of O,e pie_tnt house of AUltt;., ,,'111, ullder 

Ibe IllAuence of GrqorJ, rlt('jed killS of tbe nomnn~ 
,\I 
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With regard to the othel' mCUlbers of the family, Marco, the eldest 

of the three brothers, appears to have died before the departure of Ni

colo and Maffio for Constantinople; and it was with the intention of 

doing honour (0 his memory, that the wife of t11e former, in the absence. 

of her husband, gave to her son, our author, the name of his deceased 

uncle. Of the three children of Nicolo by the second marriage. one 

only, Maffio, lived to have a family. This consisted of five sQns and 

one daughter, named Maria; and as all the sons died without leaving 

i!6ue, she, upon the death of her last surviving brother, who likewise 

bore the name of Marco. inherited all the possesf' ions of thC'ir father. 

With this event, which took place in 1417. the family became extinct 

iD the male line, and lht: illustrious name of' Polo waf! lost. The heiress 

married into the noble house of Trivisino. eminently distinguished ill 

thejastr of the Venetian republic. 

The arms borne by the Poto famity, as Ramusio found them blazoned 

in ancient books of heraldry, were azure; on a bend, argent, th!"ce 

poles (graculi or jackdaws), sable. 

-
It is well known that for a long period after the close of the thirteenth 

century, when an account of the Travels of Marco }'olo of Venice 

first made its appearance and was circulated, in manuscript, the infoJ'ma. 

tion it gave of countriel> t.ill that time unheard of~ ami manners ineom. 

patible with every idea that had been entertained of the barbarians of 

Tartary, 

ill 1273, and died III 1291. R::lf<lwin II. Lal;n rm- 1292; Duns ~Cfjrll.' m 1308; and Danre Alighirri, i .. 

prror of eo"$Ianlin"l,ll', WlIlJ Ilrif~1I from tlle"cc in 1:121; the mariucr·. corulwS i. , aid to llil\·~ betn 
1261, by ltIid,nd P~heolo~u~, Ih~ Greo.·k eml~lOr, Ilt>eulcd in 1:103, (un wloid, ~ lIbJcct u'C 1111 able dih. 

who .Ii"d ill 12M, a. di,1 A"dlol\i~I\' II. ill l :i:\Z. ~~rl aliDD hJ 'l"iral .. :nchi, Sioria della l.tueratllra Ita. 
Matthew rllJ"i~, ,he IJi~'OIlall, tiird In 12.-,9; Thoma' lialla, t. if, p. 180- 190, ..... het.> he endellvours kI sbew 
Aquinlll' in It7"; the In:lll~acrc railed the Sk ili~ " ,hili it wa. not introduced (rom (''hiua by the Pllk. 
\'e~IX'l"1 took plare In 1282; AClt ..... 1II finally "'11- f;uuily); ilUd c.1nnon, nut IIIIIi11he ytar 1380. 
'1u~rcd by the Saracen! in 1291 ; J\o,gtr Baron died in 
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Tartary, was treated with levity or ridicule by the generality of his Gt:IIC'l'lhiewol 
the work. 

countrymen, and read with suspicion by the best instructed persons 

in every part of Europe. It was thought by them a paradox, that whilst 

the western world was overrun and desolated by tribes whom animosity 

and terror painted as still more savage than they actually were, other 

tribes of the same nomadic race, and professing submission to one 

common head, should be found not only to live under a regular govern. 

ment, but to have become the constituent part of a splendid and highly 

civilised empire, filled with magnificent cities, abounding in rich manu

factures, and the ~cene of a commerce of slIch magnitude as rendered 

that of Venice trifling in comparison. But in the general advancement 

of knowledge, and in proportion to the opportunities afforded .' 

ascertaining the real state of society and of physical circumstances in 

remote countries, and to the exercise of rational inquiry, which whilst 

it detects imposture, serves to rescue merit from tleglect, the authenticity 

and importance of these travels have found cnlightened advocates, and in 

modern times have been generally acknowledged by the most eminent 

historical a~d geographical writers. Of those who at the present day 

declare their want of faith, and make the character of Marco Polo the 

subject of pleasantry, it is probabJe that the greater proportion have but 

superficially read his work; and there is reason to believe that the 

number of those, who, having deliberately perused it, continue to think 

the narrative fictitious, is very inconsiderable. The opinion, however, 

of these latter, small as their number may be, is intitled to the utmost 

respect, and it is more particularly with the view of removing from such 

candid and reflecting minds, any doubts of the honest spirit in which 

the original was composed, that this translation and commentary are 

undeltaken. 

It might have been expected that in ages past a Jess tan\.Y progress 

would have been made in doing justice to the intrinsic merits of a 

d work 
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Gl'u('ral wil'w(l( work (whatever were ito; defects as a composition) that first conveyed to 
the work, 

Europeans a distinct idea of the empire of China,· and by shewing its 

situation, together with that of Japan (before entirely unknown) in 

respect to the great Eastern ocean, which was supposed to meet and 

form one body of water with the Atlantic, eventfully led to the im

portant discoveries of the Spanianls anu Portuguese.t In accounting 

for this neglect we must allow that it may have been occasioned ill the 

first instance, by :l deficiency of skill in literary composition on the 

parl of the 3uthOl', who probably laboured under the disadvantage of 

not possc~'iing a ready command either of his own or any other langu3Rc 

current in Europe, aud was thereforf' obliged to havc Il!COUI'SC to the 

assistance of others in the preparation of his materials; out more par. 

titularly is it to be attributed to the want of requisite talent or care 

in the early translators ami copiers of his manuscript. during the period 

of a century and half that intervened between it'i appearance and the 

use of printing. By their misconceptions his sense is often obscured, 

whilst their inaccuracies of orthography render it, in mallY instances, a 

mattcr of the utmost difficulty to recognise the propel' names of persons 
• 

and places. Nor do the first editors in print nppear to have been more 

free from blame than the transcribers, as the endless variety of moues 

in which these names arc presented Lo li S, prove how indifferent they 

were 
• Awong'l t the Cortoni~" I!l~nll~cr iru of the Ilri- ""own~, in, ,,.-.,:<I, ,hrw tbat they welc drl'OCICd ""Ih

ll$h MU8enln, n"t'~e ha, bt.'('u takell or onc m the OUI IIny kuowle'lgc "f l-ll>h',n , ,,, Iuul<', 

Laliu and Saxon l~n~·\I.l~e~, n.f~rr~<lln tire h"g;nuing t R(Lm\l~in, ~ l'e:\kiLl~ uf the l'.<,urn,·1 f,om wlrru{'l· 

of !be clc'cullr century, ",hic)r ~peak, of ~l'rtilltl king John II, of " OltUllul llcl,,'~d lu ~ ",formatron 

" re,~ClI C.uhnorum;' ,ul'IO(,o<;<.-d I" "w:tn k"' ll~ "f ~~rlin" Imlr .l, ~ay ' "C ma<1imarucllle d.I qudlo 
CI1Ih~!I ' (rom whenr" an iuffr,'urc mis:hl \)(' tlrawn, "(libr .. ) dciluagu;lleu MCSilCt Marco I'nlo il '1ual (u 

tbat tilt" wriler hll<l , al thai urly [II-'I'W, !OUle luuw- .. Il\.Irl.110 iLL Lidl()u ... ,1.0.11' rJlu~tl'l: Infnn lc !)on Pietro 

ledge "f nottlreru I Juna, Jlu~ II " ob\'inn~ llral "flllo :til' 10 013 che rgll {o 11..,11/1 dttf. dl Vcnctin I'"n_ 

thclIe kiugs, ,,110 ~", "Iated 10 ha" t hml an il>l~I, it·,,, "no '>l21! •• _.}-; dicono I'hj ~torje I'ortogheai rite fu 

wi~h I\luamler "r M;u.rdou, lUUU be intended for "pre!lcntaw ill Veuetia per Ul< HiliIlUI;\r dono, t che ' . 

Ihost of lire "lo\,le r,ln", Catlrei by Arri.lll alul "dctt(> libro dapoi Ir&llollo uclill lor liulI:ua. (II gr.t" 

C.'hm loy Dio,loru~. wh"~c founlry lay ocllv«n .. Call5.'lt'\,e tlltti '1udh ICrtni5~i1Uj Ill' .'julilUllw!lS!Cro 

rlrr Hy,lrantc~ aut! the H,pbuis, in the ndgb\l()ur_ "a voler !coprir I' lmUR nrienlllle, C wl'r:r. !ultlll Re 
hood of II,,· IIlitl/i alld fJ,rgdrtuQ1; an,1 b)' no DLCII1I8 "Don Gioullui !IC<;Ondo." Vol. I. VLScorllO ~ol'ra Ie 

fur whabillluU tif Kat.Li.1 '" Ii/HI/Ill, Thcit Europeau !cttrll: di Audrt:a ConaJi, (01. l7(i , 
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were to correctness. In general also they have used considerable hcenac (icneu l ",'" ~ 
til .. ,..u , ~ 

in abridging passages and even omitting c1mpters of their original, in 

order, a!J it would seem, by concentrating what they rc~arded as the 

most interesting matter, to adapt their publication to the taste of that 

class of readers which wa" most gratified with whatever had least the 

quality of plain matter of fact. In thiH view of the sLate in which the 

text is handed down to us, I am justified by t he opinion of a distin

guished Italian scholar of the present day, to whom the care of the 

Library of St. Mark at Venice is worthily entrusted. "It is incredible 

" (says Sign. Morelli in a letter to a mutual friend) how much this 

" work of the travels of 'Marco Polo was altercd and disfigured during 

H the long period of its circulating in manuscript amongst so many 

" curious readers. To produce a complete edition, that should be 

H worthy of the public attention, must be regarded as an effort of 

" extreme labour and difficulty, on account of the scarcity of genuine 

H documents, and the pains necessary for ascertaining the degree of 

" credit belonging to each. The undertaking demands a full and pre. 

" cise acqu3!ntance with the geography of the middle ages; with t!le 

u travels of those days; with oricntal history; with the languages pre· 

" vailing in early and modern times amongst the Tartars, the Indians, 

" and other eastern people; with the manners, the natural history, 

" and the rare productions of those countries; and at the same time 

u with the Venetian dialect of Italian, as well as Witll the particular 

" usages of the city of Venice; all of which acquirements should be 

" brought into use, under the guidance of just criticism and nice dis .. 

H cernment: advantages which it is nearly impossible to find united in 

H one and the same person, however learned and indefatigabJe he may 

H be." • 

d 2 In 
• " j:; iUllCd!bit~ quailio , 1.llafo ahtratae .8p~ .. per lungo It:mpo in giro ..:ri lla per Ii mllIIi dJ flnll 

" fa qucl l ' Optf,' de, \"~~ I del Polo, I. qual~ IIIldtl .. c:url0IJ leuori. Ulill td it'ODC. I. qQalt ,II tollJpl
.. Qla 
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Gellual view ot 
Ibe 1'1'011.. In the face of so formidable and discouraging a statement of the qua

lifications requisite for the undertaking, it might be deemed a pre8ump~ 

tuous and at the same time a hopeless attempt in any individual, if the 

expectation should be entertained of his being able to furnish a satisfac. 

tory solution of every difficulty, to detect all the errors of geograpby, 

history, and language that have found their way into the text, or to 

reconcile to one authentic and correct standard all the difierences known 

to exist amongst preceding copies. Such arc not my vain pretensions: 

but although every thing that scrupulous criticism demands should not be 

effected, a confidence might still be felt of the practicability of doing 

much towards resclling an early and curious work from the imputations 

under which it has laboured, and vindicating the moral integrity of its 

ingenuous, but perhaps, in some cases too credulous author. A stroltg 

persuasion of the fundamental merit and g:enuine character of the relation 

had impressed itself upon my mind from the time when J first had occa. 

sion (about the year 1780) to examine its details Oll the subject of the 

island of Sumatra. which it terms Java minor; and it has since been my 

unceasing wish that the elucidation of its obscurities should engage the 

attention of some person competent to the task of preparing a newedi. 

tion from the best existing materials, Slid of illustrating it with Notes 

calculated to bring the matter of thl' tp.x t into companson with the in

formation contained in subsequent accounts of travels and other well. 

authenticated writings.- But this wish not having been hitherto fulfilled, 

.. uta t d<'KUI del IlUb\Jhc:". i una dtlle pil' f:..tic,," 

" e pill d.l'llc:ih Op'IC che )IOI~o f. rai, per b. rra"de 

" tc:a1.!tna di lUoliumel1ll .;II«:rl da .n·r~;, t !'(r. 

" che IIKIlli 1't nt /100II0 dc; quail non jx,lIe ~l 'Mlu 
.. !:1>lIOIttte qUdlt r '1uanta c:redrnu. n.crilino •• Vi 

.. "",bbero Aludi; t «>''''llO"j CHtl.t di ~J:ta6" 

.. del med lo CHI , d·i~lmlll OrlCIJlalf, dt'JI:ll ICtiuoll 

.. IIi .. iRggl ~~ 'Iu'" u·ml". IIi hngue IIUIIC::lIIH' lIlt t 

" ulOlicrname!ltc Uhle d. T .rlllti, indiani, l'iJ ilIlLI 
.. VOpoli, di CClUIlUli loro, d'lllorili uatlualt c ptodu_ 

nor 
" zioni (II!C.'O note. cd aud.c ~el dl~ltllo VennlaDu, 
.. (. ddt~ I't.ll lch~di qU('!ou.c:lIl~. t lU llO pol do~bLe 

.. ' ''''!tIC u~:no «III butlna criliea e rou liuo dlln'tllj.. 

" m~IIIU . Ir quail «I'OC tUlt r quui impo~.ibl1t ~be 

.. si um-.... ' In una pf'nMIUI sola, pt't qllUIO er'lldlla 

" t 11I1101iuI;I ~.a." 

. " l:d.\iu no'·a, e&que trilia, iLUJlI1 Itlntrvil 
" .. n.:.:. pelcn,l'! l'1It a yin. hllrUtD fV11111 pcrilll." 

1JibllOlb~1I Ill.to rica • MtuscJ)o tt11", Vol. I, P.lI • 
p. v. 
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nor any expectation (to my knowledge) held out to the public that G('~:;at"';k. of 

such 8 work is likely to appear, I have been induced to venture upon 

the undertaking myself, although conscious that, notwithstanding some 

accidenta.l advantages I may possess, there are many persons in different 

parts of Europe more fully qualified to do justice to the execution. 

It remained then for consideration to which of the texts already known Ch/,ll~o rtrJ: t 
lur tran~I Oltk)p, 

to us, in the Italian, the Latin, or other language, a preference !:>hould 

be given, for copiousness, purity. and consistency; from whence to 

make a new English version, that should become the subject of com

ment and illustration. The learned Andreas :MiiUer, of Berlin, who 

published, in H'71, a respectable edition of the work (which will 

hereafter be more particularly noticed), adopted for his purpose and 

copied literally the text of the Latin version printt:d in the collection 

of Grynreus, at Basle and Paris, in 1532: but to this choice he may 

have been influenced, not only by his more familiar acquaintance with 

that language, but by the opportunity it afforded of collation with a 

celebrated manuscript in the library of the Elector of BrandenLurg 

containing t,he more early Latin version of Pipino. With every defer

ence to his authority (if in fact ht" exercised a discriminating judgment 

on the question), my opinion leads me to consider the Italian version 

furnished by Ramusio, in the second volume of his collection of tra\'c!s, 

published in 1.559 (but of which the preface is dated in 1558), as deci

dedly superior; and in this I am supported by that of our countryman, 

Samuel Purchas, likewise the compiler of a valuable collection of carly 

voyages and travels, who says, in his quaint phraseology: " I found this 

H booke translated by Master Hakluyt out of the I.aline; but where 

" the blind leade the blind, both fall; as here the corrupt Latine coult} 

If not but ycehl a corruption of truth in English. ltamusio, Secrctal'ie 

" to the Decemviri in Venice, found a better copic and pul]lished the 

ofl same," To which he adds at the ('onclu:sion: U In this admirable 

" voyage 
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" voyage of PoJo, I confessc inopc11J me copia fecit j the translation 

" which I had of Master Hakluyt from the corrupted Latinc, being lesse 

" than nothing, did me no steed but losse, whiles I would compare it 

.. with the Latine, and thougbt to amend it by the Italian; and waf; 

.. forced at last to reject both Latine and English, and after much vex

" ation to present thee this, as it is, out of Ramusio." Vol. iii. p. Ga, 

107. Testimony to the same effect has also been p;iv('n in more modern 

times, by Hobertsoll, Gibbon. and Vincent. the last of whom says: 

<f I have followed Ramusio, as I always do, in preference to other trans

" laton .... 

As it appears from the foregoing, that an English v{'reion from the 

ltaliari was luadc Ly Purchas, it may be asked why it should not have 

superseded the uecessity for 3 new one in the present publication? To 

thi:i it may be answered, that the language of that writer is uncouth, 

affected. and ohsolcte. that his translation is in many places deficient in 

correctness, and that he has paraphrased and abridged the text, as he 

himself acknowlcJges, according to his convenience or his fancy.

H I have indeavourcJ" he says" to give the truth, but have abridged 

.. :Jome things to prevent prolixitie and tautoligie in this so ,"aluminous 

" a worke, leaving out nothing of substance but what elsewhere is to be 

" found in this worke (meaning his Collection of Travcl~), and seC'killg 

H rather the 8ense, than a stricter vcrball following our authom's words 

,. and sentence." I}. 65. YeL this English version, notwithstanding the 

liberties 

• or lnoorrettllch tI~r c i~ a urikillJl ('''MlIllie In of lMtowlllg or pllncturing the ~kin. aa prevailing 

tht tirs! &cnl\:oc(' oftht \rall"laIIOn, wh~rc be l ClldcfI nmt"lllgU" certaio »COpl", obseL"'~. that tlrey Ita~ 

Ine phrue, "}H'r nome d) Jlh,ur 1" n ",r," w',kl. l.racliliollCrs whtl5C lillie cmployment it is to perform 

meat/I, " ill the name of .. or .. reprt'lelltln1t lire tire olJelfttioU; bot which plRin and genuine II("C(lUIlI 
" Oogt'," loy t1r~ word, _ ., e~lIed Mu u r I" Dw t ;· ' is ti u lig-med I>y Purchu iu the followiug ludicl"OU. 

irullIylug tlmt d'i~ Wall eitber II,e [Iropcr UDnll: or Ihl' mHoncr "lind tbere be proftuore of thla (00/11/1 

trtle of tbe \ 'cDCllan mogiatrftle who re>lid ~fl at Coli. .. al t of jlcsb embroiderie, wlliell UJt 110 other trade 

~talltinople, Offlludfull.lITllphrol3e an in!tancc pre_ "buuhilDced.le.worke, anddyillluffvtJlc"'Ikhmcl." 
KDU Ihelr, where ollfutbol in deecrlblng tl\e cuUom Vul. III, p.94. 
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liberties avowed to have been taken by Purchas, and however exception C\IO~ of text 
P rur tr<w.latlou. 

able in various respects, has served as the basifll of that given by Dr. 

Campbell, in his edition of the Collection of voyages and travels fint 

published by Harris in 1704; for the use of which work the Janguage 

was modernised and polished, with much general propriety, but with. 

out any reference to the Italian or the Latin for correction; so that aU 

the faults above noticed, excepting those of style, were suffered to 

remain, whilst some mistakes imputable to the moderniser have been 

superadded.* Under circumstances of this nature it will be admitted, 

that independently of the colJaterai object of a commentary or a cri. 

tical examination of the matter of the text, a new translation of Marco 

Polo's Travels was wanting to the literature of our own country. 

As much has been said of' a diversity prevailing amongst the several 

transcripts and printed editiooR of the work, it lIIay be necessary before 

we proceed further, to apprize the reader of its extent, by observing, 

that although the orthography of names is found to vary in them con. 

siderably. that the dutes are in some instances discordant, the division 

into books and chapters dissimilar, that chapters (for the sake of brevity) 

are occasionaliy omitted, and that the style is much more compressed 

and abrupt in some versions than in others; yet in substance they are all 

the same, in facts they rarely, if ever, contradict each other, the same 

general arrangement of the matter is observed in aU, the same countries 

are more or less circumstantially or imperfectly described, the same pcr. 

sonages are mentioned, and consequently no doubtli can be entertainetl 

of the identity of the relation under aU its disguises. 

With respect to the language in which it was originally composed, 

there has existed n strong difference of opinion, but the preponderance 

of 

• 8l1C:h '" ~hilt in wblch it il !lid of a certain 5illl1dl ill V" rchas ; loci liS po ljld~ in the I,taliau. Stt 
<.'\lll_ay in ChiliI/" tha~ .. 011 blHh ahlet are grell! Hanl' , vol 1.1" 615 • 

.. fm«, ," lnn e,", vf u great ftll""" (fCUI) , as It 

\), i ~ i ".'1 
lall!!ua~('. 
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On!t,nal of authority and argument is in favour of its haw.g been a provincial, 
lang\l&gC. 

and probably the Venetian dialect of Italian. At the head of those who 

~rt that it was first written in Latin, is RamUhO himself, whose preface 

(which hal furnished most of the latter circumstance. of our author's 

lite) asserts that Rustigielo. the Genoese, who acted as his amanuen

sis, composed the work in Latin; and to account for his use of th&t 

language, observes that even 80 late as his time. the people of Genoa 

were accustomed to employ it in recording their transactions ofbusines.; 

as they found it difficult to express on paper the sounds of their native 

tongue. Copies, he adds, of this original Latin text, with a preface by 

the abovementioned Genoese. dated in the year 1298, were presently 

multiplied, and a translation was afterwards made into the common 

Italian or lingua 'Volgare. with transcripts of which aU Italy was SOOI1 

filled. From that language, hE' prol'E'Pi1c; to say, it was re-translated. into 

Laotm, in the year 1520, by Franciftco Pipino of Bologna, who. he 

supposes, was unable to procure a copy of the original. 

But however plausible this account of the original circumstances of 

the work may appear, there are stl'ong grounds for questioning its 

accuracy on some material points. Not only is the supposition that an 

existing Latin original could have been unknown to Pipino, or that the 

numerous and widely dispersed order of friars Preachers to which he 

belonged and at whose desire he undertook to translate it from the 

Italian, could not have obtained a copy, in itself improbable, hut in the 

preface written by this monk (which will be found in the sequel) be does 

not allude to any difficulty of such a nature. On the contrary his 

words imply that he was executing a new task, for the purpose of eDa.. 

bling persons of educa.tion in his own country, as well as foreigners, to 

read this author's interesting account of the people of the East with 

more g~atification than they could del'ivc from its perusal in the vulgar 

tongue, pr that in which he atates it to have been dictAted and milt given 

to 
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to the world. GrYQlJus o1so, _ learned editor of ~ ~ovus orlJis, 

printed in HiS~ (many years earlier than the appearance of Ramusio's 

collection), says, in his preface to a Latin version distinct from .. 

superior to the version of Pipino: "Et utinam Marcus iste Venetu~ 

u commodiorem nactus fuit interpretem, aut"'ipsc librum 8uum Latine 

" scripsisset ... Sed mnlti! concivibus sllis Venetis gratificari maluit, quam 

,4 paucis Latinc doc tis :" evidently shewing his belief that it had first 

appeared in the native language of his fellow citizens. 

In addition to these direct testimonies of the Latin translators, strong 

proof, although of a negative kind, is derived from the silence of the 

earliest Italian copies with respect to a Latin original, and especially of 

the Sorenzo malluscript (to be hereafter noticed more particularly) 

which is in the Venetian dialect, and bears the mark of considerable 

antiquity. In the preface to thi .. it is simply llumtioncd that II at the 

H time when MaTeo Polo was detained in prison by the Zenot'essi 

" (Gcnoese). he caused all these thiugs to be written down by Misier 

" Rustigielo, a citizen of Pi.ra (Pisa), who was his follow-prisoner. JJ 

But had any other language than that in which these two person!; 

usually conversed been employed for this purpose, it would obviously 

have been stated.; and as the native of Pisa must be supposed, from the 

fact of his imprisonment, to have belonged to the Venetian service, it 

is fair to presume that he might have been capable of writing the 

narrative in the words of his brother officer by whom it was dictated, 

although differing in prollunciation from his vernacular tongue.. But 

however probable it may be that the dialect was the Venetian, it wilt not 

be thought necessary to contend for the particular idiolU. It is 

c sufficient 

• nit 1I10n striking pecull.ritit. o( the \'Clltti.tll d," (m dltadmo, ; ,Icllallt (01 urmllr. IIl1u a130 of 

Ih.d .. ~, ,n prouWlciat/Oll and orlilogmJ'ur, I~III 10 ch for the bmd (, aa /U clwm" lor rom". rAou .. (or 
l"ulbttn Ihe 'lIbllitIlIlOl> 0(:;; (or ¥, anrl fnr ~ before (llIG, 1\11<1 c",,~a(cl!c (Ill ("""lt ~, '111(" ,tiler or •• bu 

t aad i, 8110 IQU for IMtt. 2Qrno for 1'.TII0, "ta- Is oot uncommonl, usl'd (or I. =. and the sufi c, 
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sufficient to h~ve shewn that the wy. was not C¥iginally composed in 

Latin, as Ramusio erroneously understood, but i.n a dialect of Italian; 

.. in this conclusion r am warranted by the decided opinion of the 

.:elebr:l.tccl Apostolo Zeno, whom his t.'ountrymen rank amongst the 

most diligellt and judiciodtinvcstigators of their carly llationallitcl'alure, 

and who expresses himself in the following term:.: " 10 sono persuaso 

" che il Polo Ja l>c rivcssc pritnieramente, non come vuole il Uamusio, in 

.. lingua latina, mil nella vulgll( sua natia, c che poco dopo dn altri, 

u come vcdremo, lossc tl'anslatata in latino." Annohlzioni sapra la 

Bibliot. dell' Eloqucllza Italiana di Giusto Fontanini, Venezia 1753, 

p. ~70. ,"jth respect to the term tJolgarc, we Illay Oh!;CfVe that it is 

sometimes C'Inployed in the sense of lIaJiolla/, to distinguish the Italiall 

language, generally, from the I~ati ll j but often with a morc restricted 

meaning, to denote \hc language of Tmcany, which had the good 

fortune to become predominant, as Jistillguishcu. ii"om the dialects 

spoken or written ill till! other parts of Italy, which (with the exception 

perhaps of the Roman) arc consiucred as provincial. 

'Vhatever doubt') may have cxistc(l with respect. to the language 

in which the TLI\cI" were written, it is generally admitted lhat they were 

fin;t given to the wt.rld about tile year l ~~S, or three yea,"s after the 

return of the Polo bmily to Vcnice. Of their genuineness in that 

point of view no dOubts have been cntertained even by the most 

soeptical of his readers. That he travelled and that he gave publicity 

to his observations, are facts Hol controverted; hut, as has already been 

~h:ltCt1, the credibility of various parts of his uarrati ... ·e was, from its 

first appearance, the subject of animadversion, whilst to the censure 

or the ridicule of his countrymen he had nothing to oppose but that 

which might not be sufficiently known anu established, the integrity of 

his char.actcr. Nearly the whole of what he had to tell was new, and 

-consequently strange, and no reference could then be made, as In 

later 



later times, to the oerroborati.xperience of othel':tjt llor could he 

venture to appeal to the intcr('lal evidence of truth and consistency. 

where there was no exercise of enlightened criticillm. Yet it mIf 
with truth be insisted, that the least equivocal proofs of its being an 

bonest. ho'tt'cver incomplete account of what ~c a.ctunlly saw or learned 

on the spot, are to be drawn from the rrlation itself, where numerou! 

instances will present themselves of minute peculi31'ities noticed by him 

and confirmed by the testimony of m.rn travellers, whith he could 

neither have invented nor borrowed from others; and certainly it is the 

evidence of these coincidence!!, rather than any force of argument, that 

is likely to produce conviction in the minlis of those who arc unwilling 

to he thought credulous. Instead therefore of entering upon a dis~ 

cussion in thi!! place of the several objection .. that have been made to his 

credibility, and which may be distinguished into faults of commission 

and of omission, ] shall endeavour to avoid unnecessary 1'C'petitions. by 

doing little morc than enumcrn.ting them, and at the same time pointing 

out those Notes to the body of the work, in which the subjects are 

more particul~)'ly treated. 

The most conspicuous amongst those of the former class are, the 

relation of miracles pretended to have been performed on various occa

sions, (Notes 119. 14,4, 1321); an appnrent belief in the efficiency of 

magical arts, (382, 472, 1430); descriptions of animals out of the 

ordinary course of nature, (884, 11 .... 0); and exaggerated statemcnts 

of the extent and population of cities in China. (.5,,6, !jGO, 1073), of 

the dimensions of palaccs, (538, 51.2). of the magnificence and nurn. 

ber of bridges, (7·:&.6, 1008),· of the forces kept 011 foot. (1058), and 

of the amount of the imperial revenues, (1076, J080) j to which some 

have added (although the blame is ob"iously imputable in most instances 
to 

• In one lII:COUnl ..... V"'nlee II )C ui.1 thwi lhel ~ M,,""ll~'. 1(lIlr hu"drt'd ~nd fifTy ~lnne h"d~.. Chur. 

IUC In t.hal dry jj((~'t· tI humh ed hi "Igt·" ~ud II> ,11'1". r~I I(.·IIO", \01 ". J' :·~i . • ('1. 'I. J' ~ ':; :? 
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to his traMscri~rs) the b:trbarous a. perverted orthography &f proper 

noOles, and the want of correctness in dates. e" On the first of these it 

"'al1 h]·jefly be observed th:lt he by no means vouches fol' the miracles Oil 

his own kllowledg<,. but onty repeats "'hat he had been told by the 

inhabitants of the place.:twhere thc traditions were current; nor. were 

it otherwise, would it be fail" to ac('n~l" him of o.ny uncommon degree of 

credulity. as thc Ldief in these manifestations of divine interference, 

was general and unquestioned .. the period when he lived and for cen

turies after. Of this an instance particularly apposite presents itself in 

the legend of the House of our Lady of Loretto, which was piously 

believed to have removed itself from Palestille to the place in Italy 

where it now stands, and this at tIlt! precise time when the Polo family. 

in their return to Venice, were travelling from 1Jersia to Trcbisond. 

H Natalis DeiparfC dOlJlus" says Musanjiu~ in his chronological tables, 

of which the third edition was printed at nome in 1750. "ddiciente 

If cultu, ex Asia ill Europam erelestium miniM,erio transit, ac primo in 

" Dalmatia, mox in Italia considet, a loci domina l.auret:t, Lauretann 

H Jicta, 1291-:' P. 17". A similar apology may be, made for his 

i.mplied belief in magIc. It was the common weakness of the darker 

ages. and no classe~ of society were then excmpl from its influence. 

The best alul wisest persons did not question the power of encilanteril, 

although they reprobated tLeir practices, and punished them as malefac_ 

tors. Even in the latter part of the seventeenth century we find all 

eminent English Judge strongly charging juries on the presumed guilt 

of 
.. ADIODgst t"~ mo, l Mnking objections to our nu~cript of ripino'$ tllIIl.Jation, (of which there i, 

,,,,111<1,', ellrnnll]ojtlc.I] aceur..ry, I~ 110al which iI!>il]je, iI fO]'Y .n t\.e l\riti~h MUlIClllll) M 'IY~n ;u ill tbe 

to Ih~ dille or 1162, nseiltllCl\ in Ibm"! I"', tfXI 10 lkuJlall l'lh titm It( 14.77, thc date i.1201l, aliI! 1'1 

'be de""t",u uf Jcu!Ji~ U,,'I to tllc'I"lIllal throne, the I'unted cdlliul' of the former (without <I;lIl') , 
which was, In I,,(t, '1l0lt IIClIrly Ih"t "r ]U5 birth. ]:.!Ill. wldeh is nenl'ly COllrormal)]e 10 Abu"lghw. 
Sf(: n. I. d,~],. x]i,·. I', 194. Hut in add.tlOIl 10 l' h~1 wj". 1'!!lCr~ Ihe ("I"c,,1 ill 1202. Ell Ih(' 11 .111111 cpl_ 

win br (oQud Oil Ille . .. bjl'Cl of ~I crror in Note tolllq 01 1496 a.n.1 l !ollll It]s 12111, aul! ill th" ~]t: 

S'.7, it i.:I ofiml'Ortllll« to ubMJ"I't, thot ID lbe JQiI· oo.lioll, ioiJolI'w by MiiJler, U!I1. 
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of persons tried for witchcraft, JIld the Jesuit missionaries in China, 

who were in general meD. of leaJRiing and of 811perior t~ents, ascriuing 

the enchantments of the 1)()1S%('.~ and lamas to the agency of eVil spirit.&, 

instead of exerting their sagacity amI skill in physics, to detcct the 

impostures. (See Notes !l04, 282. 821, 371.) His prominent faults 

of omission (if really imputable to himself and not to the loss of a part 

of the work. or to the omissions of transcribers) are more important as 

objections and more difficult to excu~, than those of the former class. 

They arc. his silence with rc.!.pcct to that stupendous f:lbric, the Great 

Wall of China; the cultivation and general use of tCD. j the preposterous 

fashion of bandaging the feel of female children in order to render them 

small and useless; and the employment (in some province'l) of wheel

carriages impeller! by wind. The subject of the first and most important 

of' these omi~si ons will be found di ... cussed at length in Note 4-Hi, where 

it is shewn that 011 the wt"'ltern hnJlti('r of Chin,. the \V,tll had not 

becu built of masonry. bllt of the :sandy earth of the country, and 

might, even so early as the thirteenth century. have bllen to t11at 

state of decay ami insignificance in which it is described by P. 

Gerbillon ill' 1690. The ambassadors of Shah Bula-h, the SO}l of 
" Tamerlane, in 14~O, arc equally silent as to any important barrier 

of this kind, although, like our author, they speak of strong fortified 

places in this fronti<:r province, That he entered Kataia or Northern 

China from tile side of Kashgh:ll'. Ycrkcll. and the desert (as the 

ambassadors did, :unl a9 was done at a later period by n. Goez), 

and proceeded by the way of Su.clteu, Ka1i.cheu, and Si-1Iing, can 

scarcely be doubted, and if the 'Vall did Dot ostensilJly or eticctively 

exist, or was Dot a conspicuous object, his omitting to notice it cannot 

be matter of surprise. But at the same time it must be admitted, that 

afterwards" 
• ::II, ;\Ia!hew Hale, who bec&IDe Cbld Jumce 01 the KmS'.&nch IU IGil . 
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Alltbeft\irlly. afterward;, in the course of his scrvic~be had numberless opportuniti eR 

of observing this cAl raordinary mOl"'" of building. on the northern 

frontier, and his not making it the subject of:\ chapter, or even advert

ing 10 it incidentally, justly affords ground for animadversion. Yet in 

tlac spirit of candid critici!lm it will not be argued that such omission .;, 

reprehensible as they may seem, are proofs of a want of' veracity on the 

part of the t.raveller or of authenticity ill hi~ work; for who can pretend 

to say that the whole of what 14.arco Polo wrote or dictated has been 

handed down to us? I"rom \-arious considerations, such as those of time 

and expense, or en'n from scruples of opinion as to credibility (for those 

who ~wallow the greater wonder will often strain at the Ie"sN). the nrst 

transl.:ribcrs of his ft f t'rat'('g/iosc cose del mondo may have bl'CIl induccd 10 

shorten their labours by the suppression of passages that appcarc{1 to them 

tediolls or exceptionabie. Nor is this It gratuitous SlIppo!lil inn; for some 

of the published ve rsions are professedly. and uthrl'!I mallilcstly abridg_ 

ments; amI 1 am not aware of any edition in which there is not a ddi

eicncy of olle ('Ir more chapters that arc to be found ill others. . I t is also 

not ouly possible hut nearly evident that some of hi!! original notes. li'olll 

whiea chiefly his work was composed, ~nd of which he speaks all morc 

than one occasion, were mislaid and lost.t Yet the:.e imperfections, so 

rar from being ('vidence of fraud, would not han place in a SPUriOliS 

composition. and arC' proofs, on the contrary, of the ahsence of all 

uisingenuous art. Had the narrative indeed been the fabrication qf one 

• lIamlllllu·. ~trsiGl' i. Ihe It .. , ,,('recli"f ,u thlJ 

way, nnd )~I il OC'CIUIlI' ' If't'<"hlU'Y III t lu- ptN'fI' " 'I»k, 

'v \III'ply rhlll'. n:ni il. nr the F,,·~t nu,l\! {rOl1 tI", 

lI.ule {'iii'"", j ;n which, ull tht· olher h~Dd, {UUI 

rhl.ptcll 110:-:11 the end uf Ihe 'l111 rti ' Honk h:l."(' l,,'NI 

oUlht('l\. 'J"c G~ma.1J cdition of IHi aiM>, whirl, 
III Hr"~tHI,. ~Cl' filII in Ihe ICXI. walllll seY~r;u ,hap
Icr.. ~ N"II'" .UII "',d H !l7. 

t S« I'·:::' .. nil :'1l11 . T h. t Ihe wo, 1I I ..... 1";lIri. 

I~'tlyrompo'ed I. um ."'It ... mad" \\ hil.\Io .. Willi abwad. 

who 
a.nd l~oI from IUh-cqIl'·"1 I tnlIll'(1'IHI, i~ U'lldrl ~d ~ .. _ 

d,·", hy Ih" C "CUIII~tlll",c III~r I,,· 0ttII. i' ... ~111 '1>c~1I 1 

of I lIr (i !aud khan /HIIII" lI:ill'''; III: (po 250) ; WbtrCIII 
he n,~1 marl,· lIl'I' .. iHII~ 1 with thr ,1,:tIh 01 lI,·uJ,J". 

ill 11 ;8 w~y (""n i'cr" ia I .. Trd .. i8(!ud. 1Il'.wn al.~l, 
.. 110 d'l-d ""fOl" till' '11" 1"'rl"~ nf 'he Puln (dlllily 110m 

Chiu~, i, ~l'nkc" of (p. 2'JO) U ," hublli" t ofle 0/ 

t he .,ala ..... ' lit hil [alllt", roOII. Th .. NOle'm\lll\ 

lhudurc ha. e bccu m;u\t wbibt lhCJ.., pttaoa. 'NUt 

1,,1111:'. 
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in his closet.:lie accounts furnished by the Arabian 

merchants wh~ had visited the remoter part! of 

Taltary. and gave them to the world as the fruits of hi!; own experience; 

$uch a compile,' would. prolmbly have become actluainted with a fact of 

so much notoriet!' as the existence of this prodigiou<i Chinese rampart; 

whilst in the work of an actual traveller, abuunding with curious and 

authentic details, the mention of it or of any otlwr objec t. however 

singular and striking. might througll accident be omitted, without 

derogating irom its authentic character. An.l here I am led to remark, 

that whilst so much ingelluity has been shewn, on the one !litle, in 

pointing out what wore the appearance of improbabilitic!i, dcff.'cts, and 

iaconsistencies ill hi$; work, :tnd, on the other, in dl'fl'ntiillg it upon 

general principles, how little has been hitht'rtn done by editors or 

commentators, toward~ an cl.:.amination of the parlicui.lr details. with 

lhe view of bringing them to the test of modern observation; and yet 

it is upon the unexceptionable evidence of their consistency wltll known 

facts, rather than the strength of :my arg ument, that the reader is 

expected to ground his confidcnce in the intentional ,'eracity of ollr 

author.-

What Ramusio has attempted to lhis etlect, in hi~ preliminary dis· 

course, amounts to little, aud in some instances his conjectures arc 

erl'oneous . 
• ,\rn OIl/l~1 Ihe nurul'rou_ tl~,cnpI IOIl~ 1111.1 III Li- COUl weuCt'lu,'ut of the ~Ll al all ye .... III l'e l.lrUlIl'!, \'. 

<leut ' hU l allu il ,·,l t" . II' .,tf""h" f ullull,ru<, .~ I" .... ,f~ 31~ , n. 1'\ <'\. r"I~II")II~ "I prn,tr.,tl"" """rI' Ihl' cUl 

o f gell u inCll C~" Ihr tl,ul c"~ ,til .. , 11011 IS c .. II .~I' <J Ihe 1"" 01 01 h» tahlt-I , 1.1) \\''1,,1 .. r c"ltllll a"d, 1'. J30, It . 

" ,11""1111; 1 h .. ~ I .tt~ ' " \1' 10" h \l, .. l>o"I ' ~h ul P" »"" 1I.!:l ; ,,,IUlu ,,,o '" 1 ,,1I.\.l~ ha. lilt> " lU r l " ,,~· (m I h~ 11 1>1'· 

d"'I,,,!.,d b) t hr II'll .. ill<l '" I'IC tl"!oC'1 111" ' UII I,d, d~<IJI '" W-C', 1", ,1~6 . II, i 14 ,Jur",heli"" ofChlllt:'c 

I', !I{i , n • .! l"; Ih., 1I' ,' lIul ",-' I,,,,, uf all l"e l.ln "II U~ ,',I"." ! ulxlnhuat<. 10 l<l(h " 'h,,,. " . .,1 67, 4,,",. It , 

h l{IIW' ftOIll th.· ",1"3'"'' of d"IC'. I' 10 ]. 11 . 210, ' ]11 , !Ic.:i; nl,UlufMI\\re III "'1-" " )""., II,e IIan,boo 

ItlLdition ,.rel";hug '" JJ",/dh.II,,,, of Ihe ,11'111'111 uf CoIU" I', " c., u, ' 1111 :lu<l ",,),lllum. h !t~ of the iu 

IU pr illC'C! f;"m ,\ \t).awkr ,.f ~ 1 ""l~I"" , 1'. IZ;, h .. lI,t .. lll_ .II\,, ~d 1" ,h,' d,",,' "f hou,,'lI, III t:bm a, 

11,26:1; " 'KlInt!., lil(llre8 uf i ,I "J~ ill .I. Il't.,u ul"' tI ' IK'~ _ I' , ~J::? II , I Oi ~. , .. "I . ~Id",,, " ; Ulod,' of pr" l,a,.." .'; 

ture, f. IBJ , II, :I~,I . deSl;r lJllton 01 lhe I"u /V"II. ~ oIf:" III J ;" .. ",11"" II, :"um~ 1I4, p, lil4, u, 12J 3, 

lIiM, or ,ul< of TlIrl41Y. I" Z'.! I, II . 1.\6; Co>\" ,,'. of 1l1l,114I!'1\ IhC' a!'o..'CfII III 11K ' up of Adaut$ po;al, '" 

tlnljfO,' ill KUlaiali or LI, ill~ o'lla"',,"1, .' , :!:' I , II, ('l·ylnll. bei ll/!' 1f~'(' I ,tl 10) Ihe ;lMl~I.lUct of iron d uu ,,·, 

466; pniotl ,wl rr.itlclllx: of tbe e"! ]1C1 "'~ 111'1'.111,11). p. i j 6, aJ dmulI to II. IJ"J . 

.Jurilt" the 811wmcr Ultllltb., I' . 1:11 , 11. ~6!l, ~J6 ; 
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A~heUh()!}. erroneous. The other early editors nave been contented with giving 

the text as they found It, and have 1I0t attempted to c1('ar it from obseu· 

lities. J. Rh. }"orster, in hi., U Voyages and discoveries in the North ," 

ha1; certainly tiHown light upon the geography of our author, in that 

part of Tartary; although his inferences may not always he Just. But 

the person to whom those who feel an interest in the Travels al e mo..,t 

indebted (not excepting Dr. Campbell, who moderni!-!ed the oh~oletc 

language of Purchas) is the editor of what are termed Astley'S VOYl.lgcs. 

who has not only given a judicious abstract of the wol'1\, but added 

Be\'eral !-Ihort explanatory notes, in which he tlisplays much discernment 

and knowledge of his subject. On this occasion it would he unjust to 

Ollllt noticing the Jearnf'd and .. en .. ihlf' remark .. of the author of .. Modern 

Geography:' to be found ill yolo I, p. 1.s5l0 499. ed. 1811. Had tillS 

succe:ssful invest igator of the history of the middle ages direcled ~l1y 

considerable portion of his labours to the illustration of Marco Polo''S 

work. what is now offered to the pubhc would, I am persuaded, ha\ c 

been rendered IInnecessaly. 

Regrets havc often been cxplc:r,~cd, and particularly by the late Dr. 

Viacenl, in his H Commerce and Navigation of the Ancicnt~," vol. II, 

p. 666. that "we have no genuine Map that can bp traced to Marco 

" 1"010 himself." It cannot be denied that such a Jocument would be 

curious and interesting, as serving to mark the progress of science from 

its rudest beginnings; but the idea of its having existed, under all the 

circumstances of the times in which he lived and the nature of his edu. 

cation, appears chimerical. At the present day, a well-instructed tra

veller with the assistance of a compass and sextant, may be able to 

delineate his route through unknown countries, where he is suffered to 

pass unmolested, and does not experience many physical difficulties, 01', 

Lo coned mistaken positions in fmmel' maps of countries imperfectly 

known; but how this was to be effected by a person who crossed the 

whole 
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whole continent of Asia, unprorided with any kind of instrument, and 

to whom ev('n the terms latit 111)(> and longitude sp.cm to have been by no 

means familiar, is not casily to be conceived. It is also to be con .... idercd 

that many of the places, especially in the northern parts of Tartary, 

of which be speaks, he does not pretend to have visited. and could 

only have known by reports much too vague to serve for the con 

structioD of a map; nor does he in any part of his writmgs allude to an 

undertaking of that kind. But whatever may now be thought the 

,legrec of implObability, Ramu'iio intimates his belief, upon the autho

rity of all ancient tradition, that the celebrated map preserved in a mo

nasteryof Venice. and of which a splendid Jac simik has now a plac(' 

in the British Museum, was copied from an original brought by Marco 

Polo from Kataia. This story, however. which the internal evidence 

would hI' "uffi('it'llt to confute, is positively contradicted in the minute 

and elaborate account of the map. published at V elllce 111 the year 1806, 

under the title of " II Mappalllonda til .1<'ra Mauro, Camaldol('sc, di San 

" Michele di Murano, descritto cd illu~trato da D. Placido Zurla!' By 

this writer we ale infbrmed that the map was planned, drawn, and mBf,'

nificently illuminated by one of the lay~brcthren of that community, an 

able cosmogr:l.phcl' and ingenious artist, about the year 1450,. or a 

century and a half later than the appearance of our author's Travels. 

These, it is evident. he hall studicd with somc attention nnd made the 

groundwork of his own pl.~formance, introducing into it all the places 

mentioned in Marco Polo's work, and assigning to them positions 

according to his ideas (by no means correct) of their relatin distance 

and bcarin~. Milch use is also made ofinformatioll acquired rt>spccting 

the marches of TamerJane. the place of whose death is distinctly lliO;rked, 

f 
• Tb"~ are ~nlr'M n( cbaf)(e\ felt Ibt' ron or ml- agaIn ,n 1.~Q, 1\ b~n tht Cl1p7 \lVat P"V'arcd for th~ 

I~r,,", pro~,de<l for Ihe mnp, ill Ihe l1's "ter ur .I,e III Dii' of pOllllj;al. 

mOlllUlltry. durill! the yean 1448 and IU9. alld 
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and it likewise describes the soutbc'fIl termination of the continent of' 

Africa, with other geographical matter of comparatively modt'rn date. 

But upon these apparent anachronisms too much stress should not be laid, 

as th(' artist might be SUI)posed to have cngrafted on his original stock, 

tile progressive knowledge acquired up to his own time. My objections 

apply to what may be considered as the fUlldamental part of the map~ 

where. situations are given to places that seem quite inconsistent with the 

description3 in the Travels, and cannot be attributed to their author, 

although ill~crtetl on the supposed authority of his writings. Hut however 

questionable its pretensions may be to an antiquity beyond that of the 

middle of the fifteenth century, or whalcl'pr it s dl,fE'cts, it is in itself an 

extrcmely curious monument of the state of geographical knowledge at 

that period, and mllch credit is due to the public spirit of those by whom 

a copy was procured (undcr the sanction of' the governmf'nh of both 

countries) find lodgedln our national repository, ",Ilere ju!>ticc hu.; been 

(lone to its importance by thc manner in which it is framed and its 

i nspectionfaci Ii tatcd.· 

Of what has been said with regard to the originality of Fra Mauro's 

work, much will equally apply to another but less celebrated map. found 

also in V f'nice. H I have in my posscssion, by favour of Lord J\rJacart

" ncy H says Dr. Vincent ,< a copy of !'he map in the Doge's palace at 

" Venicc, dra.wll up for the elucidation of Marco Polo's travds, or at 

U least certainly constructed before the discovery of America. . . I 

" cannot assert that this is the genuine production of Marco Polo: it 

" has 
• The ex~"AC ... r wl'Ji"g this clalM '1.e mal', "zione <: 11IUro, la milli~l.eria!e riecrCII lalla ad 

whic1, i, lIeI\rly Circular :In'! about ~i ~ a,"1 a ioalf " 11104 daU .. eMit' di !.QUlln, di I l\lII; i ;.r" ~ Irar wpla, 

b,gli,h lU I ,n ,h.lllldcr, w:uo dd .... r~,1 by. subfI(Til'_ "(Ill fu "0111. " flUOrr di WIlD al'("o"leUli~, c ['logl_ 
., ... n of the E ... I India (,ompaur, Ea. l !>pen~I , Enrl "Sig. {j ',~hdlD" Fr~~(r COIl perfelll. I'~"lill ed e1e~ 
.\hll;af~cy, I""d fl oWl, I],,, lIi!1rUfJ or Durham, "gC01<. ",lcUlp' ,I f uollmao &om,slUlUliuim ... laroro 

Mr,1ilral,an, ~"d ])r, V,.,a'nl. 'Ill" Irap lIllChOIl is 'f wll' illlkfcua al'I,l icazi"'lIe di pi ... me'i, C COli g i\LI~ 

~llOli t·u of by O. l'I\.nd ... 10 the rollowltljf tUIiU . "1.0 .min'l'lialc ChWllli ... ," P. 1:'3. 

:r~Sgiu,,&" a mags.or .ugomento di commends.-
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" has additions which belong not to his age, and contains much that he 

U did not know; but it is evidently adapted to his travels/' Vol. tI, p. 

617: and in another place he adds: " It is, by internal evidence, later 

" than 10550; it is not formed on Arabian principles, it has the peninsula 

" of India and that of Malacea, in conformity to the Portuguese discove

" ries; it has the eastern islands and the Moluccas almost correct; and 

., the only trace of its derivation from an ancient source or an age prior 

" to Gama, is, that the first country east of China is Spain; proving in 

" this onc instance at least, that it was copied from some authority pre

" vious to the discovery of America." P. 666. This map also I have 

examined, and am satisfied that it has no pretensions to be considered as 

the work of Marco Polo, although its author may have acquired many 

ideas from the perusal of his book.* In more modern times likewise 

f 2 attempb 
• The r Ori Ul{Up$C wriler~ !pe~k of IIVO carly '"HI''' 

grounded On tbe d,seo"eriu of Marco 1'010, whid. 

thei r prinrl.'S poose.,.c.l .It .. period ilnlerillr to the 
"oyage of BaJ1hol. Di;u, by wlll>UI Ihe CaVl' of Good 

hOIit' wa' doubled.1I 14 8C.. One "f Ihc8e II,,· Infaule 

DolL Pedro is IUl'po&ed III ],ave u'<:ei"cd, along wilh 
a manuscript book of nUl author', u:wcls, (rom the 

SO" er""'e'" ofVenicr, in the JUt 14211, :wd to hue 
prncnlcd I" h i~ brother Don Henrique, who IVU 

anknlly engaged in promoling m"rilime ClCllCditioltS. 

The olher is thaI Wl1ich .va) for I(IIlle time prr~~"cd 
iu Ihe abbc:y of Ilclltd ielins .t Alroba .... , but ~;ng 

I"emortd from Ihenl:(' WN>, iu 1;,28, in the hatld~ of 

the Infantl' Don Fenl.lndo, and tbell pre8umtd to 

claim a.n anti'luity of one hllodred :md Iweilly p:ilrS; 

but whh more probabili ly il J, thought hy lire Judicl-

011' Foscarini to have tM'cn the CUllY of Fra Mauro" 

IDAp prepared at Veulce fot Alfonso killS" of Portug"1 

and uani mitttd 10 him In H 5!1. 80lh of th~e sre 
3aiol to lIave eDlltlllucd Ihe ddincation of the -outl.er .. 
exttenllty of Afrlc., and the h.lter all(l Ihe ,Iralll 

of Mlllllba,,"; but Iltlthe. are .t preKllt kuowll 10 

uln. ~ .. M~mori .. de Lilleralnra I'orlll!lucu," 

101110 ¥IiI, II, 215·304, Menlion it there IIlIIo DIad. of 

• third map or pllullepbere, conltruc!ed by Andreu 

Biancbo In tI.e year 1436, aod prae"ed io 'he lIbrary 
of 51. Marc (or that belooglog 10 tile Oo&e" ".bee) 

in V .. nkc, II i~ admi tted, not ... ·i Ulitandiull. 11r •• ! 
tbi~ coula;n~ the Wesl Judiall iaJ and~ railed the A.u · 

tillel , " FroDl the Dlap of the world by Andre. [, iau. 

.. co the \'enellan, 1440, it ~ uffici~rrt ly 31' lM"aJ1I" Bot.' 

Piu].;ertou " Ilrat th<' di$cuvrries of Polo /,ad. ("cu 

" h. Ioia l1i1t; ~c couuI,y. ~n ralher dimiuiahw Iha" 
"enc .... ~cd. l'e~ F(lI1UII~'lDi , Saggio ~ulla Nautl<oI 

" anti(3 de. Vrnelinni. Veil. lilB, 11'0. l're al,v 

" .kscriptioll. of Aaia by Pope Pius II . who doe~ Itul 
.. .. ppear eft'" 10 hllTe I, ... n the Ir,l.1"cl. of Polo," 

Modem Geogr. 1'01. i. p. 515. The plauiapl,en' uf 
Ma.rIu Sanudo Tonrello, whicb il re(erren to the yea .. 
1300 or thereabout, .ppea.t~ to lie lillie ('Ille tban a 

copy of the ,.hatorted m.p of EdrlSi Ip reSCrTed in th~ 

Bndld"u library) of wtllch wt' 1ra~., an t'l1!-"taving In 
the " Commerce 1Ill.\ NaviptioH "f Ih\" "ncieut~," 
vol. it. if it be UUI rather talreu frOUl that of l'IOI.,DI)', 

tire prototyPe of the Anr.blan gwl{li1l'hcr'o, 'n.c '''ork 
of 'foraello, under Ih~ t ilk of" Liber I("cretorum 

.. Fid.,l ium Crucis" .,.ilI be found in the" Geata 

.. Del JIef FnmcoI" of Bonl{anrius. 

II i. remar" C"d by Fmcarini tllat Ihis Marln8anudo 

dello Tonrello, " Vellelian IUId colempor. ry of our 

author, doea 1101 make 'DJ mcntlou " hi. Travels, 
although h., derives II (a'1!e JlOrtion of hi, (1("1$ rc," 

pecting tbe T artars, from Halt.on the .... rmenian. 8U ..... 
ther r:ntempGu.r)'; tfbleb he, at the same time, ,,'. 

counts 
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attempt.'l have been made to form maps: of Tartary from Iii.! relation Dnd 

that of B. Gt)CZ; hut in thc "China illustrata" of Athanasius Kircher. 

where t.heir rcspccti\'e routes are laid down, we have a striking instancf" 

of the crroril into which a very learned man ma), be led, by misappre

hending the information afforded by his well.intentioned but obscure 

guides. I t must be observed that amongst the plJces in the vicinity of 

the great desert of Kobi, on the south-eastern side, there are none whose 

situations are so well ascertainett as those of So·c/u:u and Kan.clu!lI, at 

the western extremity of the Chinese province of Shell-si, whcre it pro

jects into the country of Tangul or that of the Sijim. These two strong 

fronti~r tOWII:. are dC:.Irly 3P0}..CIJ of by our author, by the ambassadors 

of Shah Roklt, and hy the missionary Goez, under various corruptions 

of orthography it is trup, but in such a way as to le3\'c no doulJt of their 

identity. Their rii.d tllH'1' frnm ('tlch other. m ea!l llrl'Il on thl' J esuits' mnp, 

is no more than for ty-two French leugll ~lj of!t" to a degree; yet in that 

of Kil'cher, whilst we find So-cheu or Sucieu in nearly its proper !'Ii£uation, 

Kan-chcu, under the name of KOlllpitioll, one of its nUill (.'fOUS corrup_ 

tions, is placed at the distance of full three hundred and tweuty-five such 

leagues fro ln the former: the onc in the route of Goez, and the other 

in that of Marco Polo. 

rollull fur ill a war Ih~t I~ quile '"I"{.J<:IIIIY, Ilap

~ar$ that f,ltm all earIY II\', IOIi,." ,1 ,llIdlll'( the grCIIW! 

pari of hi. ',f~, he Willi ktne)y cngall~" illilic politi _ 

cal bUli~~. IIr the C," •• ,LL". cnrouraRiull lhc ~Qalu_ 

ecd POWUR 1(1 IIt:T~~cre ill Ihe elltl~, IWd pointiug 

Otll lit tll cm II", IIlUII " I.u"h1c UI~IW~ of .u.~u , 

FOT these pur!,,'I1'" he I,,~d ehiclll oul of hi. IlWU 

couptr)', " 'Iil in!! lUatl y (If th~ (nun .. 01 t;tlro~. but 

rel iding I'ri ucipaliy ift S)Ti", <:,ul"J"ltd ill IIw rn!1o-c-
11011 of malcr i .. l, for hi, book, In L)'prus, wl.ic.h ht 

.. kilO ... " tu ha,'c f"~IIK'I'!cd, be wou.ld n~lu.raliT be

COIIIC acqu~iute" w,tlo the work (If ,,"ot wilh the ller
IOU) of Halto~., wll(! lifter "roillK ill the ara.ic3 of 

hi, rtlati.e Ih~ kh" of Anuc"l., I'tljDqtll~llcd hi, 

tillm to the tbt'Ollt, IUlIl retired, JD 130;', 10 the 

IllUpa't.'ry o( f'iKUi,la ill tbal I.Iand, alld CUlbrutd 

Upon 
tile order of J'rtmOl'Jtr,:ucll~i ... a monk., h. 1:10" hi, 
hl llOT}. writ1uI oric;II.lly in t'r\:lId', " 'w. t, :tuJI\l.1.t11 

into wllu by ordfr of 1'""", (lrmcut V, ,\lam. Polo', 

Il\lOk, aa W~ hnve ~lI, W>I>' C<'InI'0.~~1 ~hu"t tl,,' r'ar 
1 2~8, In a Gelloc'e pr;'''1I. nlld WIt~ 11,,1 ' '''IY lIkely 
10 "a'e wille 10 III", kl,(ll\kd~~ 01 .,.", • ...1lu, To th~e 

oblC1~at,oul of the i<'lrtwd ElC, Dug", 'II", luay add, 

that f'~11 ,f th ... mallO!IC:tipl had rc~ ... h ... tI IIil hand., 

he "" 1(101 h , ... h .. hl il "" lilth! .. ~ 11, ... n" 1 of I". W OII _ 

tT,,,,etl of tht t4&y oIPPC~1 to hu ... I""c. 1\1,,1 ,ej;udtd 

all tha t I, ~Mld llOO"t tbe ei,a; l cd It~c of Adll". atld 

MaNjl (Ot Llllrthcru aud ..uotheral Ch;II;!} IUId til, 

mIl8niliccl1~t: of tllelr Grand kl~n, C<'IIl)llJ'1:d with 

whit he lmd le.tuN of the WClltrll 'l'ltrtlrt, II III 

illlprob;o.blo CI,'IlI'uCC, 
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Upon the fint view of the subject it might be presumed, that those 

persons who had opportunities of examining the work at period~ the 

nearest to that in which our traveller lived, must have been the best 

qualified to form a judgment of his route and to delineate it upon paper; 

but upon due consider~tion it will be found that any advantage they 

might derive fi'om proximity of time was more than counterbalanced by 

the ignorance and credulity of the age, so unfavourable to just investi

gation, as well as by the want of fixed points (to be obtained only by 

celestial observation) for correcting the vague and often inaccurately 

noted distances by days' journies. It is in fact ollly since the reign of 

Kong-hi. the Tartar emperor of China. or about the year 1;17, when 

a survey of the country extending to the interior of Tibet was executed 

by hi'l OrllN, that the situation of places in that quarter has become 

known, otherwise than by un<;ertain report. and it is to the mathema

tical science transported to Pekin by the Jesuit mis.<;ionarics and to their 

indefatigable exertions, that we arc indebted for the surprisingly accuratE' 

information we possess with respect both to the exterior figure and inter~ 

nat details ot the Chinese empire, which comprehends a great propor~ 

tion of the t.ract dellcl"ihed in our author's travels. In order therefore 

to shew their genuineness and consistency wilh truth, by referring the 

corrupted and disfigured names of places to what may be thought their 

probable originals, it seemed to be the rational mode of proceeding, to 

examine them by the standard. of that knowledge to which we have 

attained by scientific improvements, and for this purpose to accompany 

the work with a map of the countries visited or uescribed by him, con

structed frolD the best existing materials (though still avowedly far from 

perfect in the central parts of Alia), rather than to exercise any degree 

of ingenuity in combining into a systematic form, the desultory notices 

in hilJ travels, or ill vindicating hill dubious pretensions to the authorship 

of maps, which, with more zeal than judgment, has been attributed to 

him 

xl. 
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him by R(U1lusio and some modern writers! objects which, if to bf' 

accomplished by superior skilJ, wouJd be little else in effect, than erect

ing a monument to error. 

In rcgard to the Map prefixed to this publication, and which has been 

constructed and prepared for it by very competent persons (one of 

them the pupil of the late Alexander Dalrymple) under the eye of my 

estimable friend whose eminence in geography of the highest class is 

far beyond the reach of my praise, I am aware that the smallness of the 

comprehensive scale on which it is formed (for which I am myself wholly 

answerable) will be objected to by some as not giving facihty to tll(.' 

mean '; vf tracing the particulai routes with sufti(,lCnt dist inctness. To 

this I answer that the extent of our author's travels was so weat. alill 

the range of his deRC'riptions so wide. both in latitude and longitude, 

that no single sheet of any convenient size would adequately serve the 

purpose; and that an atlas would be rcquired. It is therefore meant 

that the map here given should be considered in the light of a general 

index, by which the reader is to be directed in ascertaining the variou!; 

countries and principal places that successively become the suhjects of 

remark, whilst for more particular details of the roule. he will find it 

necessary to consult the best local maps and charts pertaining to each 

country; and amongst which I recommend in an especial manner, 

those of the Jesuits, both general and particular, revised and prepared 

by D' AnvilJe for Duhalde's "Description de Is. Chine." In so doing I 

am persuaded that the more circumstantial they are, the more reason 

he will have to be satisfied with the cnrrectness of our author's work. 

u This" says Robertson, speaking of the latter u was the most com. 

u plete survey hitherto made of the East. and the most complete 

" description of it ever given by any European; and in an age which 

H had bardly any knowledge of those regions but what was derived from 

.. the geograpby of Ptolemy, not only the Venetian. but all the people 

u of 
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u of Europe were astonished at the discovery of immense countries 

" opened to their view beyond what had hitherto been reputed the ut-

" most boundary of the earth in that quarter.' · Historical Disquisition. 

p. 122.' 
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It will be observed by those who examine the compositioD of the Auei~nt • • tl,,~. 
n" t·~ 5fldow 

Notes, that amongst the authorities introduced for the purpose of ex- ~~(~r::.d \~~'ill 

empHfying the text. litlle reference is made to the works of ancient rea5QIl. 

writers who have described some of the countries visited by OUf author. 

or have alluded to their physical circumstances or the customs of their 

inhabitants. Although fully aware that many striking coincidencies 

might have been pointed out, the insertion of which would have tended 

to embellish, and in the opinion of many respectable readers to give 

interest to the subject, I refrained from indulging in this species of 

illustration, because, whilst it added to the bulk of the Notes (already 

too great) it would lIot prumote thP. essential o~ie('t~of estahli !'.hing the 

authenticity of the travels. This, it is obvious, can only be done by 

bringing his assertions to the test of authorities which he could not 

possibly have consulted; whereas from ancient authors he might, how~ 

ever unlikely in point of fact, have derived a part of his materials, and 

consequently, to produce corresponding passages from Strabo, Arrian t 

XeDophon, or Herodotu~ or even from the pacts, would have the effect 

of weakening rather than of giving force to the proofs of his originality_ 

To the relations of the Arabian travellers of the ninth century I make 

indeed a frequent appeal; but these, which were quite unknown in 

Europe till within a modern period, are not liable to the same objection, 

for 

• I 11_ laulr bad lUI opporlllllill of ~jllr alS Zipa/Jpl, II'Om rbe lep!)n of All/reo Palllll . allO a 

'aerated M,p, I .. thled " .4. (Opl of plrt of all lID- ('OPl of l'ohl1in Uehalm" map, ronnruc ted al NOrn
.. clelltM S . M&p, ia Ibe Hrltl.h MIlaM1Ift , "wilh llll Mill ill 14.92, and publi. brel 111 C. T . de Mllrr, 1711'1, 

OblerYallOl1 liT Ihe Iflte Mr • ..\ . Olllryrupho, rbll' It &p- ill whim i~ Ilid dowlilhe norlhe rn polar b"Dd men· 
peen to bll' l" bcelllD. deorlrly III rhe . Iztenllh _ turf. lioocd b)' Mareo 1'010 (Il. I. eh. L. p. Z2V, about tbe 
___ I, lI .. JtJ".II 0011 , .. uel, ~ra"'. at a ",. .Iraatioll aaalpN, III moocm chartl, to N~ S,l/e' UI, 
mOle uistallec frolll the «IlItI_t unQcr ~c 11 __ of 
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for if it should he urged that Marco Polo might have seen them in the 

original, this wouhl go far to establish the point contended for, as such 

an acquaintance with eastern writings must. in that age, have been the 

ffllit of' long residence amongst the people and of distant travels. 

b eC1Uef," 'I'll> Should it be made the subject of complaint that so large a proportion 
U(lOU, m iI,~ 
o"~mallan· of the matter they contain is mven in languages with which the ElwliKh 
K""i~~ .! o· eo 

reader is not necessarily conversant, my apology is, that if translations 

were to be added, they would considerably burthen the page, and jf to 

be substituted for the original passages, they would fail in some degree 

of their effect, as not being the best e,·idence that could he produced; 

bcc3uc:c 'IS the version!'! must be made lor a particular object, there 

would Lc 110 seenrity, even to the commentator himselr, against the 

bias t.hey might acquire from preconceived opmlOns, and their accuracy 

with regard to the particular circumstance of comparison might remain 

Hable to doubt. 

OllJrtilllM til Objections will probably bE." made by some philologists to what may 
Ih,· "'t of til t 
wH.,1 'CMl lr, be deemed a want of correctness in the use of the word" Tartar," as II 
J""w,!(.1 

general appellation of the wandering tribes of C'entral or upper Asia. It 

will be said that the name should be more accurately written Talar, and 

also that the race properly so called should not be confounded, as It seems 

to be throughout the work, with that of the Moghuls or Muu,;als, who 

differ from them in language and other circumstances. "As a person 

II conversant with languages," lI3.ys Klaproth, speaking of De ,GUlgnes. 

" his perpetually confounding the Alongols with the Talars cunnot be 

II excusell . Tata.rs arc tho'Jt' who speak the Turko_ Tataric language, and 

.. their original country is that which lies to the south and slluth~west 

" of the AltaI mountains; the Jlfogol nations, on the other hand, have 

" their own pecnliar language, and prel'iously to the tenth ccntury of 

" our.era, dwelt on the southern side of the Baikal lake." · 

That 
• Abl.I Odlu lig ,,1If, dn: Sptacbc uud Schrlft dcr t'J,urtll, p. s. 
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That the Persians Itnd Arabian~ pronounce the word Talar, I am ObJeChOO~ 1(.1 

the 1lI~ of Ihe 

fullyaware, and admit that the introduction of tile letter T may have :~Do:~C~::.·ar, 

been an EUl'opean corruption, proceeding from a fanciful analogy to the 

Tartarus of the ancients. For the employment therefore of the name 

of Tartar, in which I follow the exaftJpJe of my author, I can only plead 

custom and the uniform authority of all our historians, fi'om William of 

Tyre and Matthew Pari~ to Robertson and Gibbon. So firmly indeed 

is the orthography of this word (as well as that of Mahomet for Muham. 

med) established in our language, that a departure from it, unless per. 

haps in an etymological work or one specifically written on the subject 

of these tribes, might be thought to savour of pedantry; although in 

regard to many other names of places and persons less familiar1y adop-

ted, and found t.o vary in the wrilings of travellt'rs, it may be justifiable 

to express them by such letters as best accord with the native pronun. 

ciation.-

J n answer to the Ia.tter and more conseqnential part of' the char~ or 

that of having confounded the Tartars with the Moghuls, I feel myself 

warranted in taking a different line of defence, and questioning the va

lidity of the objection, which seems to be founded on an arbitrary and 

modern appropriation of terms. It is known that the widely extend_ 

g .d 

• It lIIa1 be proper he~ to alate Ihal in adapting be:l!ill wilh the Persian or AlIbic~~ .Te ran~ 
forell!'! _nit wrlU ... 1>7 .. ttaliaa, to Ib.e P01ftft uf .nder ,110 leller C. ill,,1 the otbet hal( uullcr K,. with· 

our OWl! Idtfrt, 1 uac ell for the lIaJiau r before e out I'n 'PlICarantt of I1:I156n (or the di~lIuctlon. No. 

ftIId i, j fllr I before the .. me 1'owell, HI for Ie Of Ihllll I. thWi brue" ofllteral~ I. mllNl to lit daIn'd 
tile I'reDGh ali, "fOf tho antiquated lit dolll, .. ill Ihar. a uandard of onboglal'hy, but nothing .«nll 
dClHl for inn or ""'gil, andj e\)nlnlOnly fOT I. which leu IIkelJ 10 be nlabUahed by oommou NI!IeOI, as 

I. mIlCh alfeckd in the Veoctlllf' dilllect. partlcularl, aIaoat""' ae ... work diveqet 1lI01'e widel, tllAn tbe 

at Ihe oommcneelDent of wordl. 10 1111 orie:atal P-W0I. from tbe IM>cM. of »O(OCkc, Golios, and 
~. Ibe orthO(fllphy of "ble!.! II 110$ bed bf cut- M"ezIiUllki. B, DDt l"tIIpt'CtahJe lIIOderu Iral"tUr:7 Ih. 

tom. 1 pl'tfu .. to e, .. an In,tlaI, Ht onlJ at being tribo ofTu"," 10 fllluUiarly kllOl'Ili 10 UI u U,,'I,,_ 
• leu ~big\loo.leltu, but for ~he llIl.e of uoifot. ate nallled Oo:b.(,b, lind by auotbcr .... riter the DIPlC 

IO.ltJ ... e.el")' pcraOll who matulll MI Inda et ttte uf .Gw, the great aud Iibual eDlptfOroi ItlndUI,.n, 
..... of pllcel, 10 an Allaric pttbIlcadou, •• t per. it bArN.I'oWIl, clllp!Jed In tbe ortbogt'pb, of U'Ib"r. 

cef", that oae balf ot tbolt "bleb lsi 1M orItlllll 
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ed people to whom Ihe designation of Tartars is commonly applied, are 

distin£,uished into three principal and comprehensive classes; each of 

them :o;pl'akillg :\ JlI?cuiiar tongue. These arc, first (beginning on the 

eastern ':iide) the M(me/m Tartars, who :ire identified witu the l:'r~spread

ing tribe of the l'utlgu~i, and wl\ose cch!hrity has arisen from theil' 

havins placed a dynasty on the throne of China: secondly the Moghuls 

or Atfullgals, including Kalkas, Kalmuks, and Durats, whom we may 

consider as occupying a midtlle situation, whatever may have ueen their 

partial or temporary migrations: and thirdly the Turks, 1'urki, or 

original inhabitants of Turkistan, who, under the denominations of 

Jagalai, Kapella"', V::bek. and many other, occupy generally the west· 

ern portion of upper Asia. - To thi s latter class, 0[' to some of its 

branches, and particularly, I believe. to that which occupies the Kri

mea. it has become a practice. in latter times, to give exclusively th~ 

name of Tatats; although not only the European writers of all nations, 

who have n:corded the history of the crusades, but likewise the Maho

metans and other oricnt:lis, employ it (or Tartar) in thE' mom extensive 

acceptation. By Abu'lfeda, in his" Annales Muslemici," the subjects, or 

those who composed the armies of Jcngltiz-khall anu his successors, are, 

in every instance, mentioned by the name of Tatars, dod although the 

words" Tatar; vel ll1ogoli " arc found in. Adler's historical index to 

that work, the latter, I may venture to :l5Sert, does not occur in the 

text: yet it will not be contended that Jengiz was Grand khan of 7'atars 

only, or of thOle who spoke dialects of the Turki language, and not of 

Moghu", 
. .. 'I1Iey (the U:bfh)" 81y. /IIr, ElpiliDstoDe ., TlII"larr. u (lir at least AS Kllo/tll. 'lid pulu.p. 
btlollg to tll3.1 greAt dr .. l.loll of tnt ilUIDUI race "1\1 f,r .. K#l'I'tl'"l'I'um, thc Ku::#NIc" anrl other 

.. wlueb i. kDOWJ:I In A.I" b, Ihe IlIIme of T_', .. trlbeII be)'olld the Juarta. 1Il00t 01 tbe Illh'lti

" ¥,d "I'kh, .... 1111 Ihe M~p/' 'lw] 6/(/,,111_., OJID- "tanll uf K .pdGil: and. C,imrl. the Toor('lUIlf. qd 
" jjIi,e WhM 1\'C t ill! 11", TIJrl/J, 1131iolJ, F~'ICb of "thc rullns 1I'lioDI of the Penllll and Tarti lh 

" tbne dil'illon. b ;u Its ~tt.1e hUlglla!Jc. aut! that " emilhn, 'I'l'ik Toor.et .. their vernacular lfw
" of the T(N},,, r. Widely rllft'WlCtl thrQ\lSIIOI.II the "lUlI!e .•. , It II tboU!lht to be .poktll wllb molt 

" '\IRIt of A!II, 1'1~ tJ.~,,,. Ihc Il lltJ 'U of Chilies!) "pW'ily II F",II'""I1," AtCODUI of Club!!I, e. 46,.'1. 
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Morrhuls. The fair inference is, that Abu'lfeda considered the former O b)ec\IODI10 
o the ule of Ih 

as a general and Dot a specific appellation. Abu'lfaraj, on the other :;:~de~::4liu. 

hand, in his 41 Historia dynastiorum," employs both terms convertibly 

aDd indiscriminately, in speaking of the same people.-

Those who maintain that the Mogbuls (and of course the Manchus) 

are not Tartars or Tataes, appear to rest the distinction chiefly on the 

genealogical work of Abu'lghazi, who informs us that a certain prince 

named Alanza.khan, fourth in descent from 7'urk, the son of Japhis, 

the son of Noah, had two sons, twins, of whom the one was caUed 

Tatar and the other Mogull or MUllg'l; and that these twin brothers 

became the parent!' of the two races which bear their respective namt!iJ. 

But even if a filiation so manifestly invented, and at the same time 90 

improbable in itself, could be regarded as of' any weight in establishing 

the propriety of restricting to onc of the descendants of Turk Ot of 

Alanza-l.·han the appellation of Tatar, it would be counterbalanced, so 

far as the authority of this writer is concerned, by other passages in his 

book, where he treats of u the generations of the Tatars from Mung'/

khan t.o Zingis-khall i" and in fact although the work professes to be a 

genealogical history of the people )l() named, a\l the historical part, or 

that alone upon which any sort of reliance can be placed, is employed 

in recording the actions of the Mogltul conqueror, his sons, and grand

sons. Abu'lghazj, it should be observed, is an author of very modern 

date, having composed his book, as he acquaints us, in the year 1074., 

of the htjrah, answering to 1663 of our era, and consequently labours 

under a disadvantage in matters of tradition proportioned to the lapse 

of time. 

g 2 It 

• 10 dwtfblll, die clrclllDttllDtel Itteudlllll the .. etllllls, eonceua r ... nt, cltm TlrtarOfUlIl rra~ 
aum:udcr or tbe aty of SII'_ ...... nd (after 110 parley) .. JUtIUCl'ellt ••.• lIh erg .. (sc. rlcpulati) :" urberu 
10 tlle fOlCl't 01 Jfftjil..tMHt, be u_ theet! aV""· ., Icrcroi portlUl liperucruul, IDlmlulucMOIulellK~," 

&lUll' ... AUII .lblll1t\Uitakm poUlttli UOQ lUll', &c. P.29. 
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It may be conjectured. indeed, that the change in the application of 

the name~ was occasioned by the circumstance of the Ottomans or 

Omumlis of Brusa and afterwArds of Constantinople, but originally from 

Turkistan. having acquired preeminently, with the historians of Europe, 

the name of Turri or Turks, it became necessary. in ordel' to avoid 

confusion, to distinguish the original tribes, who spoke the same laD.

guage, by some other appelJatlon, and accordingly that of Tartar, 

which had been given to all the hordes from the eastern ocean to the 

Euxinc sea, was gradually confined to them; and this has the more 

readily taken place, because these Turki tribes (Uzbeks, Krims, &c.) 

were the un ly fip<;cl"iptiol1 of Tartars witb whom. from their western 

situation. tbe Christian powers have had any transactions since the close 

of the thirteenth century; with the exception of such as have arisen out 

of the Russian conquest of Siberia. From these considerations it wiH, 

I think, appear that the proper and original distinction of race ann 

language wa:s between Moghuls and Turks of Turkistan, not between 

the former and Tartars, and that the charge brought against our author 

of an erroneous employment of the latter term (and which has also been 

objected to tbe celebrated historian of the Huns) .. ests only upon a 

modern usage, and iii not applicable to the period of which we are 

treating. 

It would have been highly gratifying to me 38 an editor, to have been 

enabled to accompany the work with a portrait of my author, could any 

well authenticated original have been discovered; but my inquiries to 

that effect have not been attended with sU('cess. In a modern publica

tion at Milan, giving an account of the lives of eminent Italians- we 

find. it is true, an engraving that professes to be a likeness of Marco 

1'6:>. It exhibits a strongly marked character, and is executed in a 

mann", so creditable to the artist, that I should gladly have persuaded 

llIJIIClf of it.! genuineness and employed it for my purpose. It wu 

necessary, 
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necessary, however, to investigate the authority for its preteo!iom, atld Pottrliu of 
Mal1lO Po .... , 

from Signor Morelli of Venice, the correctness of whose information is un. Irnaa1Qary. 

questionable, the following history of its origin has been communicated. 

In the year 1702, the grand hall of the Ducal Palace of that city, 

which had been ornamented with paintings on canvas, representing the 

various countries and seas, that hat!. been the scenes of Venetian enter

prise, underwent a repair. The superintendence of this operation was COM

mitted to a person named Francisco Griselirli, who stood high in reputa

tion with his countrymen for his literary talents, but who on this occasion 

appears to have acted in contradiction to the principles of good sense and 

good taste. I nstead of refreshing and restoring these venerable memo

rials of the ancient grandeur of the republic, he thought proper to 

replace them with ornamented charts of modern geography, and to add 

portraits of celebrated Venetian travellers and navigators, depicted from 

his own imagiJlation. Amongst these the effigy of our author has a 

place, with the name annexed; amI from thence the Milanese engraving 

has been copied, without any scrupulou! examination of its authenticity. 

It is further stated by the same learned person, that there does not exirt 

in Venice any represflntation of this celehrated tra\-'cller, that can Jay 

claim to originality or antiquity; their .. ncestors having been indifferent 

to memorials of this nature, 50 interesting to the moderns: nor does the 

art of portrait-painting, he observes, date its commencement earlier 

than the fourteenth century. It should at the same time be noticed that 

we find a portrait prefix.ed to the second edition of the German version 

of the work; although not to the first . There is little probability, 

however, that an original painting of our author. unknown to his own 

countrymen, should have exisLed amongst foreigners, or that the pro~ 

feaaed portrait should be any other than a fabricati oll. 
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A,C(Junlof It now remains to gi\'c:1h account oftlu,>j,c\-('ralmanuscripts and printed editionw 
' C ..... OIlS und 
.. d lhO"'. of Marco Polo's 1'ra\ cl~ that IUH'C CORIl' to my kllowledge. To ('olin\(' and crili· 

I .11'" lHlIIl lI ' 

""'pb 

cally roroparc tbe Iltuncrous text'! would be n work of illl",('n '>c, jf lIot iu,pructicable 

labour, so , 'urinus urc the languages, and 100 little do Uu'y corre'lpolIIl in form, 

divi.!,ioll, lIud quantity of maUer, II.hhough hy no mean~ discordant in !'iub!>lnnce; 

but such pcculiarities shaH be nd,-crted to a:; distingui8h them from, or serve to 

murk their connexion with each other. 

The !; ul~ject orthe lallguage in which the work originally appearcil, hn., already 

heeniliscllssed, and sufficient evidence has been adiluc(>d to cstublish the prohability, 

at lenst, of its being the Veuetinn dialect of Italian or native tongue of the author;* 

}et D'I tbe olde!.t extOl ling manuscripts of which the unti(lui!) i., well Dsccl·taincil, nr<, 

in Lalil! (into which IUlIguugc the Venetiall was trundaif'(l at lin early period), 

it 81la)) Im\'(' precedence in the enumeration, to which, on other nccoulit'l also, it 

has a ju<;t claim. 

The first Latin translatiun nppears to have been made nbout the year 13:lO, by a 

monk of the order of Preachers, named Francesco Pipino of Bologlla, Imid to ha\'e 

belonged to tlae bouse of PqJUri, or Prpoli. To the performance of thi .. task lie 

wall invited by tbe Superiors of his Order, in a chapter held b) them in. the lear 

1215; t which invitation or command, and the motivE'!> that led to it, arc fuUy 

slated ill the prcface to his work, which commences in the following mall ncr : 

" Incipit liber domini Marci l)au}i de Veneciis, de dh·j&ionibus ct cOllsuctudinihus 

" orentalinm rcgionllin. Librum prudrnti"! honorahili~ uc lidl'ii!;biull (Viti) domini 

" Marci Pauli de Venecii"" de comlicionibu9 ct consuctudinibus orielltalium rcgio

., num, ab ('0 ill vulgari lidelitcr cditum ct conscriptum: compcllor ego frolter 

., Franciscu8 J)ipinus de Hononin: ordini" Fratrum Predicatorum a plerislJue fra

u tribus, pattibus et dominis meis veridica ct {tdeli translationc de "ulguri ad 

" Latinum reduccre. Ut qui amplius Latino (Juam vulgari delcctantur eloquio, 

H necnon ct hii qui propter Jinguarum varictatem olDllinlOdam aut propter diverlli. 

" tatem ideomatum aherius illtelligt"re omoioo !lut faciJitcr nequeant, aut delecta

" bilius legant lieu liberius capiant •••. Ego autem corum obtempcraus jussiolli 

" libri ipsius continenciam fideliter et integraliter ad Latinum planum et aptum 

• I· 
• p. xxiI!. 

" tmnstu I 

t Or 1302) atCOldlns to Ibe OphliOIl of AIMntoio ZCDO. 111 eililct nee it was durin, 
the lifeIWl(> olow author. 
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H lranstuii quem . t,loa hujusmodi libri materia rcqnircbat .•• • Liber 3utcm iste in I.alln n'~n .... 
• Cllp'" 

" Ires libros dividitur, qui per propria capitula distinguuotur." 

or this manu8cript, which is without date, a few copies are preserved in the 

public libraries of different parts of Europe. That one Wl1ich bclongH to the royal 

B(>rlin library bas been circumstantiully noticed by Andrl'a!l Miiller, who made its 

readings the subject of comparison with another Latin text which he republitibcd. 

It is on vellum and bound up along with other tracts, which appear to bim to 

have been all written in France, at a very ea rly period . A second copy, upon 

vellum al'io, is in the Britillh Museum. Its three books contl,in rellpectively, 67, 

70, and 50 chapters, comprised in 45 Ico ,"cs 01· 90 pagcs, and are imlllcdiately 

foHowed, in the same codex, by the work of IlaJton tbe Armenian . Tho first 

chopkr conlln(>nc~ with the words: " Tempore quo llalduinus prillcep! sceptrum 

" Constilntinopolis imperii gubcrncbat, anno s. "b incarnatiollC' Domini millessimo 

(( ce"" Iii · nohilrll et honorabilell prudelltC!l«lIC gf>rmalli inclit<e civitatis Vcoc

" ciarllrn illcolll' IHlVf'1U propriam divcr:.i" opihus f't IIlcrcimOlliit; Ollcratam com

,. muni conrordiR ill portu V (,1l('to conscendcnt<'S, pro"pC'ro vento ltante, 000 duce, 

(( COlistAllliliopolim pt·rrexcrunl." The work condlldcs with: " Explicit libcr 

" domini Mul'ci Piluli dc divil;ionibus et consuctudinibull oricntalium regioDuru." 

}'rom fill l'xamination of the chantctcr and otber l'11trrin, Mr. Ellis of lhe British 

Museum, aile of the Sccrct::.ri l'f'; of the Society of Antiquaricl;, pronounces it to 

have been written about the year 1400. It IIppears IIlso in thl' grand Catalogue 

of mauuscripts belonging to the itoyallib"'" of Paris. A copy is mentioned by 

Pbilippus 'l'OIDtlsinus, in Ilis account of th(' Paduan manulICripts, as being at Ihat 

time in the Jibrury oflbe Canons Lateran ofS. John dr pre,. Another, 011 velluw, 

is in that of the house ofEste (librari(l Estcnsr) at Milan. Anothcr, that had be

longed to Liliu9 GcrtlldUl~, was formerly in the Bcntivoglio library at Ferrara. 

G. E. Lessing, who has described the treasures of the Ducal library at Wolf en

MiUel," speak!! of two copiefl there, of Pipino'~ version, besides a third Latin 

manuseripl of the Travelll, e~tirely distinct from it, os well as from the tmDslation 

publilibed by Gryllleus. Of the former, the one is on vellum, and is conjectured 

by him to have been written about the middle of the fourteenth century; tho n*JI 
on 

• Zur Otac:bkblc \Ul.1l lJttentur. Alii deD. Sdt.ltlnl der HenoglleUea Biblio!h6 III Wolkllbilttel. 
Berlhl, 1193, efO. 

Iv 
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011 papcr, and .uppo~cLi to be a century luter, but preferable, be thinks, in maoy 

respects, and pa,'liculnriy m. containing 11 chapter tb,t deBcribes tbe constitution of 

tbe 'fartar ul'lIIie<;: (chop xl~iii. of Book 1. in thii edi tion) which i. wonting in the 

ropy (tn ,·clium. In Muller', edition 81.50, as he obllerves, tbis chapter is wnntiDg; 

hut it hai II place in the manuscript of Pipiuo in the Drititlli MUIif'IIIU, ali well a, 

ill tbe printed copil'loflhat library nnd oftll(' library belonging to Trin. Coli . Dub

lin, and alliO in the Italian version ofRamusio. The Oll1i~jOIl of it by somo Iran

... criber! and cditon, hus procet'ded, I haY" little doubt, f!"Om ita being thought too 

t'ircumslallliKlRlld (crrClllt'ously I trUit) uninteresting. 

With I'cgl'u',l to the third WolfcnbiiUel manulcript, which L essings pronounces to 

lit' ... ,ill mol'c retClit thall the second, it appears from the ext racts he lIas furnisbed , 

to IJe rn:lu.1 .111 ... h~lruct or ~kf'f .. JI 'Jf Ihe 14'01'k, (han a COP)'fj(JRI uuy orj~inul; 

aud nhlloll~h ir. 800le few installc('8 the proper namel! are ruorecorn'cl (or, pC' rllllll'J, 

uuly InQre modern, as LoyaJ for GianG and Aery for An('(m ) . II",), nrc, ill gClle 

ral, at least "II much corrupted 1111 in the prC'ccding text!. It happens inde('d that 

ODe of the example. gj ,'cll of additional information derived froID thi, manuscript , 

i~ peculiarly unfortunate; Mmely, tbat tbe emperor Kubla~ had a broOm' num ed 

.Ilmbaga, who rulod over the eastern TartaNl; thii being merUlt fol' Abnka 01' 

Abaga, the BOil nrul 'UCC8uor of H"laglt) alld who was consequently, not the 

brother but tile nephew of Kvbla'i. The worda with wbich it commence» ore : 

U Nobile. et di~cret\l~ "ir Dm, Marcus Paulo de Ven{"liis cum ZXVl . anoi ... con. 

1\ tillui, in parlibuil majoris Asia: ~llI.ni~el ) &c." Lessing-II SUPPOS('5 this 10 

kave been one of tbe rounuscdpla emplo)cd by UlllllUll io in perfecting OLl' text of 

lJ.i. trnnilu.tion. Au abslracl of a "¥nilar noture is found ie Dublin Collego 

libraroy, many porlion,; of whicb havo been oDligingl.f copied for IIlO by the 

ICllned Dr. Bo.rntt, tbe Vicc Al'roVOlt of dIe University. It boginll with. tbe 

w.ord.: "Nobilee duo germani, clvitll.tia Veneliofum, Nic110laUS d Mllttb.!Ua, 

" " .. vam uccndeu\el, &c ." und ... dlterea roore closely to tbe text than the mao .... 

fUip& d08cri!.ed by Lessing-a. An Itllonymoua Latin venioR, diatinet fcom. PipilW>", 

js .lso mentioned by A polIIiolu. Zcao, (rORl tbe II Scriptores Ord.i.ai. Predicatorum" 

oi..&bard, t. i. p. 540... 

Amongwt 
<I; "QO&llto &lI'lluo lo.1erp,.. 1A,\ku), 1'1l1l1et. "Dtl,IA (Id IlbUottca det:1i .mtlo,] dd I~ .r4IDC 

.. Dotizla cbe Ie ue alibi" eI viellt dell'&dre Eclt"rd. "1<U;Uli 1& prdulollc di 41ltl , .. .oN ... , tradllUo.r, 

.. hwllrllta 
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Amongst tbe books which made thoir appearance in the period between the in- Lalln .. d,h'Jn!, 

ventioo of the art of printing and the close of the fifteenth century, wal one, in 

.mall quarto, contninillg the Latin text of Pi pi no's venion. or this there is a COllY 

in the Britilib Museum, and another in the Dublin College library. It is without 

date, place, or name of tbe printer, but in the opinion of penonl CODversant 

witb .early typography, jt was printed in Rome or Veniee between the yea", J4M 

and 1490. It commences with the words: " In nomine domini n06tri 11I8u Christi 

" filii Dei viv; et veri Amen: lncipit prologus in libro domini Mard Pauli de Ve-

a nociia do consuetudinibu8 ct condicionibus orientalium regionum;" and then 

proceeds, 8S in the manuscript, with: " Librum prudelltis, honorabilis, ac fide-

., Jiil8imi viri, &c." but styling himself u ego frater FranciscuB Pepuri," inst~ad 

of Pipino. Botb have the same number of books and chaplerfl, and the tests in 

general run paraUe-I, although with some OCClisional differences in the poeition of 

words in the Latin construction, as well as in the orthograplly of proper names. 

At tbe conclusion we find the wordlJ : •• Explicit liber domini Marci de VeDeciill. 

" Deo gracia!!." The copy in the British Museum is followed by a work intitled ; 

" Johanni!! de Monte villa (Mandeville) Itinerarius in partell Iberosolimitanas, et 

(( in ulterioret transmarin8ii." In the unprinted leaf appears an accidental date 

of ownersilip, "25 Odobris 1503." The copy preserved in tbe library of T . C. D. 

is ·the lallt of a millCellaucoull collection of tracta, marked Bonaventune Di.logu" 
but containing also among.t others, the travels of John de MandevHle. They 

al'e all without date, and appear to Dr. B.t to have been printed at tbe eame 

period and previously to the ,.ear 1500. At the end of the tract containing our 

author's travels, is written: " Iste liber constat Thome Hackett vicario d e Work-

" aopp;" but tbe collectiun belonged to the library of tbe venerable Archbisbop 

Unber. From the bibliographical catalogues it appearstbatthe book is al60 fouod 

inthe ImperiallihraryofViennB) tbe Royal library of Paris" and in some other great 

collectiolli; hut .that it is extremely rare ma, be inferred from the circumstance or 
itl being unknown, not. only to Muller, who, "peaking of Pipino', wDDuscript, 

b says: 
" Indlrlna.l Ptll)dpi II aran aiporl del lIlolido. ell .. De dalUlo phi. ehe Ii,· ... Aliliotuioni. po 272. 'Olt 
.. I: alI'lIO dl~ da .,.lldIa dJ Ft. Plpbto. e plu prtface bere .poken of i5 Ihat or the $OWIUI ma

.. CIOIIIOnoe .. eodlee &W.IUO. aMI Del fine del teno lIuacr1pt, froM wblch it I. 1i"~I)' 1111. LathJ ,cmlm 

... 1I1U~ Jlbro Ii IteQ4c UIIo II lIlUbelO IIi lsi., WII lIIadf. 

If capltol/, Ll dO're I toIIwU I'OJprluamatd 0011 ee 
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LIoIIII edlUool. lAys ; 0." Hac ergo prima venia erat, soo Ilunquam typi, publlcia edita; .. but alto 

to Lessiog, wbo tells us it is " Iloch uugedruckt, ulld nur aus den Letarton des 

U And.", MijlJer bckallul ist," (> still unedited, and known to Ut only by the rMd. 

" mgs of M ii lIt' r." '" 011 the lIubject of this edition it is proper to notice a miitake 

of Mcusclius, who ill his Bibliolbeca Hilltoriclt. (Yol. i, P . ii, p. g.) &ay.: u LatiQ~ 

I. Pauli nostr; OpUII, priruum, quautum 8cio, prodiit siuc loco at an 00, Ift-WO 

" forte decimo quarto," obviously for decimo qui"to.t 

The next Latin vertiou, made with beller laale and more knowleJge of the 1an~ 

guage than was possessed bJ the monk of lJoJosna, is that wbich appear. in tho 

NfYOUS Orbi" of Simon GrYlieus, but whicb i. sRid by Miiller td have been pub

lisbed separately (at Basle) before ;the appearanco of tbo JaUer work. It was 

probahly::x£'r.uteJ: by Ii person Dawed JOIlRnes lIutichill lt, WhOlD GrynelUl em· 

ployed to prepare the matter for tho NOVM, OrbiJ i the espence of which WIlS de· 

frayed by Joaon. H erwagiuI, Its title in this collection is : " More; Pauli V cDeti 

" de regionibul orieatalibus, libri 111." and ill lint chapter commence. with the 

words: "BaldulOO principe ioclyto rcglli t'onstantinopolitani seeptra tenente, 

"uno aciliut ab incernationo Domini MCCLXIX. duo viri nobileB et prudentes, 

"&:c."~ ThiB celebratedoollection of tnvelR was prillted at Basle and ot PIIMS, 

in 1532, and llIain at Basle in 1537 anti 1555. Aetording to Foscarini the work 

was Dot published at BasJe uutil five years lI.ftor the appearance of the Pari. edj. 

tiOD; but this (which is improbable in itself), is disproved by the filet: for although 

tbe copy iu my OlVn posaession PYCII to be printed at Pari!!, my friend Mr, 

• lWeI! the 1Ii1ia'tlll and ,..,1I·illlonDed Apol'lolo 
ZeDo apeab 01 It .. lum"'11 to bitu nlily irolD. u,c 

ADDO\&IloDi of the AMe Sal.1111. P.273. 
1" I., the BlbUotheca. lkilidertr.iaJa 01" 8alt_~ 

\Qsue of tho book. of T opll1ulI Deu.llclerek'R ·library, 

Lou40n 1781, P.ll, p. 1$, No. 4.30, Wfl DDd" Jo. dc 
.. M~e.mc Woet .. rJ.a , Dom. Ludolph. de i\.ioero 
.. IIO! T CITf.D.i S .. net:I.I\I; M. PIlIIL VtDet. 4" rq:ioDI_ 

" bu. oritotallbw. Llber rulu. Zl'JoIlil 1.!l.1, .to," 
'fbI. obriolllir reien to..tbe fint Llliu editioa, ~~. 
JUeDt lOlledi but b{lw tbe JcoviItd coIltclDr >PI tD" , 

bIrd to aIOerIl;11 the pllla'.ot priDIh.! ud tbe dak. 
<Iou not Ip ~llI". J gvclll 'aiD eDdea~ 10 Ina: 

tht pDrc!furr or prHeat poqe..or of the book. t'or 

~he DOUtt, I am iudebled 10 81,. Morclll, 

MUigrave, 

1 The pntace i . pedantic. berllUlio! with the 
",ord. : " PnttCl' Q ull1ll1l11 Cunium, qlll 'Qta ton_ 

.. ,alptll AlexlDdt; MIfPII, &e." More 10 llIe par. 
}10M II thltt wldeb followl tho Ipt cb .. pter of Marco 
Pulo, 011 Ihe u mc leaf, aDd IJel00p to tbe HI.tory 
of HaithuD tbt Annclliau: .. .dtDl IOCldlt H11~ 
.. Ibooo qllOcl Marti) Paulo V_to : a&erq\lll __ 

II j.rl.ruo m.ll"lllD. 'lIum YttlUlCDtl III%I}»IIII"II''' Ulo 
" ia ' u.llea, ble.cro '- (laIlka, ddade Ilt 1«111= 
" iUtId nlhU pnEleI" barbariem CIIIhalc, aterquc laIa. 

" 1i«'111 et locullum namu lutttprelCm, J1IIdJori 
.. "),10 Lal iu;, IfpQdl tradW 'U)lI, 4- at...,. 
" rib.., auri1.oua allllpildtal ilh arrideto paNls. Sed. 
" \·triu.ti, Ilmpla en oral.lo." 
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Mlltgrllve, at LUtbon, gives me iafunaation of a copy in the J HUll ConvenMlbf that IA.tin ~iIIRl, 

city, dated BasHie, apud 10. He"agium, annOJlDXJ,:XIl . AI GryOletlS, the learned 

editor, w •• Greek profeuor at HeidelbPrg in J528, it may indeed be presumf'd 

tbat the NovUl Orbis wal actually printed at BlLlIle, in hi. vi~inity, and that fol' 

the p.rpoee of ostensible publication at Paris alita, an alteration was made in the 

title. In tbe orthography of proper names dl. union is not more c.orrect than 

the text of Pipillo; the date of 1269 is stated 81 tbat of the commencement of the 

fint journey, when in reality it was the yeat' in which tbe elder Poli retorD(!d to 

the COMt of the Mediterranean; and the chapter on the 8t1bjeet of constituting the 

Tartar armies is:bere omitted. The text tllfougbout is, with very few exception!!, 

much len cireuMlltantial tban that of Ramusio- " Marci Pauli Veneti Itinerari· 

t( um, seu de rebus orientalibus libri iii" (Chronico Hicl'08olymitano, t. ii.) Reineri 

Reineccii. Helmestadii 1585,4to. 1602,4to. Thisis little else than are-impression 

of the Balle editioR in. different form ; tbe threc books contClining tbe same num' 

berof chapters, and each begi.ming nndending with the same words. In a marginal 

note, howoyer, tbi! dllte of 1269, at the commencemen t, is conjectured to be a 

mistake for 1259-" Marci Pauli Veneti, bietoriei fidelilllJimi juxta ac pratan. 

" tissimi, de Regioni'bus Orientalihuslibri iii. Cum cadice manulCI'ipto bibliothec;c 

" Electoralis Brandenburgiee collati, eXl]ue 00 adjectis Notis plurimum tum IIU~ 

" pleti tum ilIustcati." Cura Andree Mulleri. Coloniac Brand. (Berlini) J671, 

-Mo. In tbis edition likewise, the Basil text is strictly followed, the different nu· 

meration of the chapters of the first nook~g merely a typographical enOl in 

the latier. The editor, who was himself an oriental scholar, bas added to his work 

(which contains also " Haitboni Armcni historiam orientalem ") 80me iostructive, 

although pedantic, willert.tions and elaborate indexes, and we arc indebted to him 

for the con.tion of tbfl &rHo manullcript; whilst at the same time the existence 

ofa printed. edition ortlle tame text was unknown to him. He seems to have been 

uo&.equaiDted also witb any other Italian venion than tbat of Ramusio j and if in 

t.ct he bad l'ead the "'Mil, he bas not availed bimlelf of the help he might have de-

med from a comparison tbrougbout with the more circumstantial text oithat i.ndus

viOUleolleetor.· In the orthography of proper names his edition, Jikewise, ill not 

b 2 ,more 
.. 1.-.lftI".c o~ Ill" MIllIII". IUJllwledp: of e!W, hia lI..u1I&toc : but in bis preface, be quow a 

.............. OIIIIJ' throqb the_l_ of Pili" put 01 the lirtteblPtuof the Iwiau ","100. 
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L,tll1tdlt[Olli, more .nect tJUl.n the carlier Latin, Bnd in other respects also, lIe has ddne little 

or notiJillg toward!! clearing up obscurities, by applying to them the light!! of mo>

dern knowledge. But ~ uch wa~ not hi!! object: what he undertook he executed 

in It respcctuhle manner, and this, the latcst of the Latin editions, has been deser· 

vedly held in much estimation. 

lIaliaD mauu_ Of Italian manuscripl'l, whether in the lingua 'OOfgare or less ctlltivated dialeds, 

the one which lays claim to the first degree of antiquity, is, without qnestion, that 

which in the Inst c('ntury was prcscncd in the collection of the noble Roman fumily 

of Sorrn:o, and of which the learned Apostolo Zeno has given an account. Hf: 

informs us that at the time when he composed bis A,mola!!;on;, or about 1750, the 

manuscript wa!! at least three hundred yeal'!'l old, which would curry it back to 

tmnclhi/),;' ~rfore the middlr. of Ihe fifteenth century, or to a period about fifty 

,ears later than the age assigned to the Latin manuscripts that hllvc been described. 

It ia written in the old Venetian dialect; ic; divided into chapterfl, but not into 

Books; and i!l partially defective at the end, wanting the last short chapter on 

the subject of RUMsia, and a tlmall part of thut on tbe Ut"ginn of Obscurity. The

.pecimens he has given ofi18 prologo or preface (suppo!lcd to have been written by 

RUJUgiclo), and of the commencement of the work, are curious, and will be found 

in tbesubjoined note." In the latter we find the name of the Podesta, who,jointly 

... Qui comenta il P\'£Il('.ogu,kI I:\.oro chlamado de 

" la iUltizioue del mondo." .. Vui ~ignori iWi'

.. dOli, duchl, warchCli, chonti, c karnlirri, _tll 

.. &.eDte quale yolete intender e chOUo.'ll'r Ie ~i fC''''' 

" giener.uiollc dc Ii hOmcni e ,lei [IIondo, l~"lct(: 

" questo IIbro, in 10 qual trovcrete ,Ie gmnoliSlilui 
.. milllthu\j t: djfcnitl, de I' Arlllcoill JlllIZOrr, do 

" P(On;II, c de Tartar;a, e de Plolte altre pro, \n'£ic, 
" IoeKOJldo chtlllll;! Dllrt., II .,·Crlllmclltc n: cuontera, 
.. chomo miller MiU"Cho Polo zitadin de Ve~ia 
.. qUeilc lutte eho~Be, rile COli Ii lUll oehi ed orechie 

" vtte cd aldl dll homCII\ degnl di fc~e. 5i che in 

" qUl'tto qucJe choQC cbd ~ito ,ett, melUt'Dl cboJII& 

" chosse "e~ude, e qucle che lui Rldl, ehomo dt<>sse 
.. a1rtide, adda ch~ _Ira !ib\'£l , II chonlOnaole art 

" !.IIe-hullo che aldin, ho.-er lcun\, slelle oguullo II 

.. duoa tedc; e n.pl~ ehe dal tempo che Dio chreb 

.. Ad~ cd Eva, 'lll.lll (0 el primo homo al mondo 

" ~De al prcl~lIte, 1100 Co JDal allIIN chriltian, sa_ 

" ruiuv. WIno, illdi,"" over bolllU de alguna li~ue-

with 

" rRzioue, cl <jURI chotaoto tempo tcrthaue Ie dln!T1' 

" parle del luoud", C vcrt('"5lC laute ChO~I~, cl,omo 

" fClC ", i .. ~itr 1I1ircho P,,\u I,r ... lil .. , ",,~c el ~ilo 
., ~d~'Uli,,;:' di meIer lulo 'Iudo d Ie Imvca ,jeto eel 
" Mido io IC rilurll, adciochc la telllt', che non II 

" vezudo lie aapudo, ptr '1ltcl1tO IIbTO poua .ncr ; 

.. e diclto chel dlto rainier Nardoo Pulo Iklt lu 

" '1u""tt divenc pUle e proviuJie fltfllilil ani, t 
" qllC~to peT poler ~"'~r quute lal ehOSU!, Ie qual 

" liando deltegnlldo III charure de ~lIo,etll, lute 

" ! Ie ChO~iC ftze Icbrirer per ~ilicr RWllillrlo d

" l.Idln c1e 1';"'", 10 quill era DC la dicta prl.soQt 008 

" rl dito mi",ier Marcllo Polo, II 10 tchrifo le dill: 

" ChOSK ud II.UO del UOltto Sipor J«II Cbrl.lo 
.. mille dunnlo e noDUlla 1I\I01't:~ "Nd tempo 

.. cle a~dolD imptrador 4e Ch(HIlllUltinopoJl II ell 

.. milie POlUe de Veuluia, el 'lullile in qocl tempo 

.. reI".a Cho~t.antlnopoll per DOIiIO de la duchaJ 

.. ligDNia de Veuima Del &110 mile duxeato c:ln
"quamal mltit NkhuJo Polo, el qui fo pad~ de 

.. Marcil/), 
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wiU, Billdwio, governed Con&taotinople on the part or tbe Republic, .tl~bjcll 

does notel8ewbere appear. 

In the library of the British Museum, amongst the Sloane manulICripts, there 

is ODe of Marco Polo, bearing the date of 1457, which may he tbought an abbre

viated transcript of the preceding. 1t contain! thirty-nine folio leaves, closel) 

written on both sides of the paper, in double columns, and is in perfect condition, 

but written in a hand 60 extremely difficult tn read, that the decipherillga portion 

of it for my use, by a gentleman at the Museum to whom anripnt rlu'rArtf'n are 

familiar, was attended with much trouble and some uncertainty in n fell of the 

1fI'erds,· Many other Itali .. n manust:ript copies are known to exist in different 

public and private collections. That which belongs to the Accademici della 

Crllsca, and if! liuid to be descrih<od in IJOme of the laltt-r editions of their 

dictionary, professes to be more copious aud complete tban the copies used by 

" Man:ho, t lief Man" Pulo IGO fratellll, c1H:m Ie 

lor '",erella.bulie ie ra . r gulldi da VCllirzia. " 

" Cbon&u"lIi''''I.,li, , ... coa nohiHAt lmi me,'chadanli 

" e ohlt'n i d"'lol illu1~(ni, ondc Ii YrOt in 101 clita 
.. 2ita.ic, ,. ~hm,(o Ii illl(o.mi lorni Ii ,·~uc in dlunr tl i 

" , 'oln altol.r lit! h,ar ""Uort 1" 'r di~I"'''SM Ie lor 

.. mncliadahlie e comprar loolti Ioicii. 0.' (alO elle 

.. itbe el vcnSIUJlCI,lo be parlin",,, da ('hollSlau t illo

.. pol; chou una naVl', I'd ar"lilr oel IIlU rlla"'r" , cd 

.. 10 pothl lorll; 10DII$e. SI>ll/on" "di'UlUul1> d~lil 

.. Dle, e $Icte multi lnrni in 'Iud ... tna, c Y('7n ,,,11l 

.. (lie io 'lucia nUll n .... a at!uua d",saa per 10"', tl~· 

" ICrlll;n/) di audllf piu auull, c parline dela \lila 

.. So/dllrirJ e chilntlct.1, DlultC zonnttlt , d,c 10' u..,n 

" tro~b choaaa lllUtlll, e fjnahue" ,,, Ii ,'tne a ~ha

" plut a BrrJc/Hlfclwn un. zi tKdc, Ill. qu~1 !iguori· 

" l ara IIlIa pacte de T~rllll"i, .te." II i~ evidt·nt 

ltamusio; 

.. dti 1cttori in quello lIbrn M'ri rff, rn azo ebe 

" qUI .. t" I,bro ~ia ddct c"oi!e (. ,·(·r;la'·oU .. , "uj dire-

mn le d\O,"~ nu,,1c I"" r<'lll<ic C I" aid ide (ICI' k 

" aldide, e i\lO rllel lion ~c perdi rro'" e ebe Ie 
" d,ol~e !It! di"a,1O nnn .ia ,rplttadc (ayoU,·, e d" 

.. inten"er ct,,· men .. r Ma~Lo pono (0 iu tule so

" praditt Vror'IIZi<:-, Ill' nuti pu prC1ento fo lroratn 

" 1101111> l.oIt;utl ehe in lanle e n; di" cn$!: varlC dd 

" mm"lo (OM'" chomo lui, "" I ~nta .. billit:! IIVt'!ISC di 

~edcrc ~I ;tutuder t<l aocho , ;t':. i l'.ou'Ssl de la 
y;t" ~o .• I"'H' iutcntl('r ~d Jud;~are quel llolM:I zi_ 

.'110 pt'l ~lalO dr., .• inzegllo pcr 0 che si. ••• 
" 1181101'; I,rlutipc do.c el capito e fu aVI'I'C>~ ; ato ne 

" i qLl~1 diti Juogi cI ~tcte iUlj xx.· . •. ,chome ~r II 

.. (/ilo DlCMrr Marcho n .. le priwlle ,Ie Z~nua fo no-

" Inde c sscritti uel IUIni del noltto S'Kflor Jhlu 

" Chris tu O{('CI.X)t l[ Vllt ; " (for 1298). "NcllclIlPO 

,bat tbe DWlC of till' prillCC, BrJrh4-1A .. ". b bere " the Maldoniu» eta in'I'cradore tie cn"'~I'lnliJlopolli 

tlli'talleD ror that of tire dly. 
• The followllll.po.·dlU~u' of the commenecllleut 

and of lire wocllidiuS " 'ottl$ .... m give an idea of the 

&c:n of tlti l ropy. " Marco Polo, Venelo, dilli 

.. RqiOD\ Orit'nlali. Quelll che. desiderano do inten_ 

.. der Ie JDfrayigliO&e chu/l.c de I:. grande ;vmenia 

.. ptmiae !anvla cd indic I' dire~plU"l"dd 1I10U_ 

.. do, ies"QO qUeito libro ed iutcnderaun qudJo 

.. ehe il twllcl ailildlrro .llIizlaDo DlellIU MarcltoPo!lo 

" "eado urcbalO hila III dhe prori)Uie volile II.!Lc 
Of ..... , lgUote (rboNe) io 'lueUo trovate • dclWo 

" 11,,1 1:l"O ,Iue u"bel til;l.(liui \'eucLilllli, tOl: JllCSRI" 

" Malio e ruC3$er Ni(':Olo 1'010 frdtdli chapitono nd 

.. dlto luogo de CostantinolKllli ron Ie lor ml~hll

" dllutic, ~ erano hOllleu; lav,cllti~~i r"i e t dcl;bnuHo 

" dc atula\'C ron It lor marc1r~,t a"tie iu mar mazore 

" per guadajlUI.!'C, e COli qu .. lIo U1olltono $apnl una 

.. nare e chapilalln in Sa"'atli~." "E' pli,IIit liber 

" /.(lfiOfli. ziril \ 'eactian.lIo. Quctrln libro !'C'ri",e 

" 531rador paxurj dd 14.\; • ./IvillZ/) de ~Ii plItot)ll 

.. maIer "lI.bual roluscro {bapll. t!rI.cqrt Polo haa'

" )arl!O," 

ltaUa.u ra'Qu. 
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aan.;,o; but tbue auertion. of luperiority oRea prove, upon examinatioD, to 

be the eWed of partiality (0 a supposed exeiulive poil_ion or dilCOvery. Paul 

Colomies, for instance, aays: "M. VOMiUl mta fait voir un exemplaire dell 

" voyages de M. P. Venitien, in 8vo. d'aneieone edition, contenant plulieurs 

U particularitez, qui De Ie trouvent point danA oeu .. quo RamDusio a mis dans 

" 90n rccueil," Colornellii Opera, Hamburgi 1700, 4to. p. 323. But thili boasted 

cciition could be no other tban that of Pipino'. verBion (witbout date), which has 

gen8rnl1y hNon h"ld 1n little C5teem, excepting for ita rarity .-

The earliest printed edition in thE' Italian language i8 tbat of Venice, 1496, ill 

small8vo. the character ofwbicb is remarkably didind and purely Romlln. The 

dialect is Venetian, but much more modern than that of the Sorenzo manu.cript . 

The wf\rt!~ ~r the title-page nrc: u: Marco Polo da Veniesia de Ie meravegliosc 

" rose del Mondo." and at the cone1ueioD: "Finisse 10 libro de Marco Polo da 

U Venieeia de Ie meraveglic.e C()(Ie del mondo. Impr~ in Venetia per Z oanu(' 

U Baptista da Sclaa Milanette del .ccce ~cvl. a.-tit:2:1I1. del metKl de Junia 

II regnando 10 iUu!ltrilsimo Principe Augustino BarlMiIiw indy to Duee di VeDe. 

" tia." Its dh'ilion is not into Books, but chapters only, of wbich the last is 

numbered c:uuu. Immediately following the title is a preface 01' sort of 

preliminary chapter, but not included in the numeration, beginning with the 

words: " Incomcnu el l ibra de Ie meravelose cose del mondo Ie ljuellc ho 

• Sollie brief' DOtlce or IUCI! Ilntd iteil IIIIl1~tt 

oceun III the rollowl., pIJIaprrom tht AnftfJldllhl 

of ApOiIlolo Zeno ; .. IIleno TvlSMiuaJD~ toillCTiuo 

" ill bUtlll:l faTeU. TOllu na, ,,!legalo lIella Cn"':" ~I 
.. tilolo ,Ii SIOTla dl Nar~ /'0/0 delto Mi/ioll<!; r I 

" l>lLl'f:r dd Solu/nll (AI'Terlinl. "01.1, lib. II, Clp • 
.. 12.) , fo d"Ul to l'anuo 1'Z9A. Milo qUell',' auno sa

" rebbe 1'llDno »olo\<"riorl a '1ucllo In cui 11 Polo aTel 
" lUilto il ~.o Ilbr(l , queu' t poca dtll' llitore pub 
.. elliItn:. die ,II pu.l111i daJ tetto Latino nel.,olp. 
., riu llllrOt(l To~IQO, t Ibbll Jndono II Sal" llSli a 

.. crellln-io »1ll'1 dl 1II11ehh>\ aJ teal(l orillillaJe. AIl_ 

.. t>co oertlDltD~, nil 1'1011 di tanto, rlOo,lcD .up

II parlo. 000 l1li10 pereM il tello ,«11110 0111 Sa/"iaa 

. , PI'eII ID DOIIImko Mont/oli, lleUO 10 Slra'ituJ. ,iea 

.. quaJllkato da luI per oltr. " 0 ulleo e corrello. 
II bml::bt IQIIC&IIU il prlodplo e la IIIOd; ma p«d!~ 

" il tello, the addueooo "I Atrademici oell'WllIal 

" trovato 
" Ioro eoljxw.,t, "I'~rl~>Cf'a ,a trmpo 1\ Pit'l ro 4fl 

.. "'reia, dlt no III II priOlO pcI8~nloOff, c ,.\ 1I0~ 

.. lOp .... t lte 'Iud fOdite era 11110 ICritlO di mlno 1$1 

.. Mid'" Qmlannl luo bi.uolo till Jato ell lIladre, 

.. il qulll(' ern 1Il0rto 1Ie1 1309." 'flle rea.!er .111 

probft.bly IIISIItt! wilb Ill\: tbl l the ulreme anl lqulty 
here boilled uf, il a fallaciOlI$ prelenllon. FUle&l'Iol 
aloW .peak, of "UII Codiee 1\ peDua del Sill. Martl.tIe 

" ruleDl , orllamenlo dello IIwHo PlldoUDO, e liD 

.. lhro ron lert'IlO nella Jibreria del Pldtl IkIld." 

WilfUl. Vent',. p. 4J5. o. :lSI . .. AQtbe 10 to -T' 
Siloor 1II0rtlll, 10 a leiter ID Mr. GreII,lIIe" IItUa 

.. mil. bibllolka prj""" ~ 110 codlee .milO aI 
" prindplo dclleOl;lia XVI!', lra.eriuo da .-J/.ro to

.. diet m.uo~ erltlo. ell euo OI.lll tl_ 'Ianl dl M I, 

.. e rra 0,1 authe qcielti ad Polo, toll buoae .. -.atle 

.. Inlon\ uti kiw, •• QID. Ii 11101 errorl IDCOt 

.. CU(l: ' 



INRODUOTlON. 

(C trovato mi J4arco Polo da Veoietia e muimamente in Ie parte de Tra~da 

" erali uno homo loqual conduce.,. qUBrul$amilia pernj,se, &c." It tben proceeds 

tu relate a very childilh story of tbis man aDd his partridges, that bas no coDouion 

whatever ,,·jtb tho travels of our graye author, but is in fact the fint chapter of 

those of Friar Oderic of Portenau. Then foUowli tbis short introduction to tbtl 

book: "Qui comenza ellibro de Mllrcbo Polo da Veoiesia como I'aodo cerduul. 

U do tutto 10 levB.ote el mezo di #! pooente e Ie condition de Ie proviucie, elel.lo 

" .,i.,erc (.j lKIi costumi de de gn,do in grado. Capitolo I. Quando 10 grande chao 

" aignor de tuui li Tartari e de tuUe Ie lIue proviocie c regione e regot zoe de uoa , 
" gran parte del wondo hebe imeao Ie conditione de Ii christiani, O1008tro in 10 

" .,illD ehe molto li placetei, e disae contra a Ii 80i barooi cho eUo voleva maodar 

" uno suo meR&O over aDibasciador a mi,er lQ Papu." In this abrupt commence

ment ,,,e perceive that all the matter relating to the early p rt ofthejouroalofthe 

elder Poli hall been om~ and that the subject opens witb their audiellcc of the 

Tartar emperor of Chi."': The publiclttion is in fact no more tball a popular 

abridgment of the "or)(;: ~lated to lIurpri»e aud amuse an ignorant reader, 

"bibt it had the effect of deprecie.bDg the travel!> ill the opinion of the better in

formed. Ali it regllrdtl tbe bistory of early typography, the edition ill highly 

curious. The copy now beli.lfe me beJoDge to the collection of the R. IJ, Thomas 

Grenville, and was, with much difficulty, procured by him from Italy, for the 

purpose of rendering tbe present 'Work, in which be hall taken a friendly interest, 

mote wortby of tbe attention of the literv world aDd more creditable to its 

author.- It will appear in the sequel that this is not the only valuahle documeot 

"itb which his kindness has been tho means of furni"hmg me.- The ned 

edition in the order of time bus the sahle title, willi a Blight variation of ortho

«"-phy: " Marco Polo da Venesia de le maraveliose cose del Mondo;" (over a 

frontispiece 

• The rttreme raN;7 or thil !rst !tallall C'dltloll H uonto III lUIa b)bJi,o~a di Frati IoOrprcui. E per 

will apptar (rom !he follo_11I1\: ~ ill.lttt.eT from .. ,,"Itt. Ulata on. da lilt ugni dihgelua. bo iI dllpia· 

tbe W:neralole Signor Morelll, dMtd VtlJlce 26 Feb. •• Clere dl do~le dire che iI htno 110/1 " lru ... d. 110-

1817: .. TOIJw cbe mi per?colle III ridllKta dl ac· .. qllJ ICMt, cd anI.; III tUlia ... ·C11f'll. noll k De troft. 

•• quiliull II VItgl 41 M8.f(lO Polo iu 'fII1S-re, tli Ve. • •• 111"0 esetDl'lan! che nlllddclto. 'I'ut" .. !a III; NIl· 

.. -.!a 1496, lu 8nI., 1111 10110 IiIXIOII'to che Ii eerca .. pDO date .penwle ct. licual che 10 rioert&DO al

.. UZllIbro ... rIuWto,1I qllile maII1lb telllpre IUIcbe ill .. troft a mi. n.ecolDr.l1dllZlooe." ~'ortwaMtlr hi • 

.. ..... lmperlal. Bibl\oCeca .Ieo " q_ul 1I1dn11 .-loa ~ w .. at lcn&th aUOQIlId _hh~ 

.. "pi, fI.IIf' q'*i ~ po&liw C'Ollocamio, andoIo 
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frontispiece representing a pilgrim) i Dnd at tho conclusion, the word,,: "Impres~a 

" Iu presoDlc opera per cI Ycnernbih· miller prl" Batillt,. dB Farfengo, nJOlIA. magni

" tica cila de Bressn (UI·escia) II di xx Deccrohf'r l:Ic(:(:(:(:." At the back of the title 

w(' read: "Trnclato delle piu muraveliose coso c delle piu lIotllbiie che si ritrovano 

" neUe parte del mondo: r('duUt· (' racoltr sotto humin nel preseDle comprndio dal , 

C< strenuo miser Marco Polo Veneto, &0." The first chapter then bf'gins: "10 

H MUN:O }1010 Veneto Im\'endo corcllato moltc'"e diverse parte del mondo: ho deli· 

" bt'l"ato per Doticia e prr d<'C'larucioll de molte perllone cbi hano piacer Of' simel C09U 

" notarquelle in qu esto libro: 0 prima come fui conditio no In Turtuna c10vc f; ig-norC'

H zu 01 grail ean. Equulldo 10 grande Chan signor de tutti Ii Tartari •• • hf'he illtc~o 

"&('." This edition also is tlO scarce us not to be mentioned in any of thc great 

bibliogr.ll'llIcuJ \' .. taJ obue~. The' copy which I have used heloug,o, to tltecollf'dion of 

Mr. Hoger Wilbraham, hy whom it has been obl igingly commullin,It'd to me. With 

tbe exc«ption of the introductory pnssage~, it iii almost literdlly the same a .. the pre· 

ceding, of 14ooi· but with mol'l' fnirnf'J;!; professes itself to be (what the other 

actually is) an ubbro\'iation or epitome, not a transcript or \'ersion of the work. 111 

point of typography it is inrerior. It equally contains nne hundred and forty-four 

chaptcl's.--Another edition in small8vo., towhich, being without dale, its proper 

place con not be strictly assigned, hae for its title: I' Marco Polo Vell(,tiano. In cui 

" si traUa If' meravigli09c cose del mondo per lui vcdute, del costume di val'ii pucl'li, 

"&c." After nn address from the printer to the reader, in which a declaration i~ 

maue oftbe g!'nuinencss of the edition, t it proceeds jn nearly tbe words of thnt of 

1496, 
.. . ,,( the bc.,;ioning of chap. t:v, on tltr $obJoet of wert! 10 form lUI opinion of tbe '~I"elltici ly 01 tl'e 

,rduci llg liI(' ('lIy u( S"'m1(·I"Ii~-/U, ~ill"f "lnulI_lege, wnrk. 

by 1;I~iI,Il' ur~"gillC' C'JI)~trucll:d by our lt~LJIIl', we 1" " ,\L benigno le\turf, Malhla 1",100. 10 non ho 

lind. AmaU hlllllalrri!\i diversity. III tb~ tl l'fit cdi- .. f{)JIlIO dilcretto iettOff, f"'",; I(W" if plTt<lllle 

Hon Ihe wordB are: " Dapol el,e io gran chan "Iibto III liol!'ua piu limata ~ lerlill tll qurl ellC frre 

.. aqui'lli LI. prO"inc!a de Man", certameDte la fu "l'illeuo Auttorc, Ii per lard 0 dirle .ue \,&n>lc i_· 

... pri .. l>tt i>ldu~tri", d,' mi&er Nicolo e Malio "I~ue pruccdnte daHa natia f" 'cLla COllie pcr lIOn 

" e Marro, COIIIO vwira. 1.0 capitani(l ,\I:I hOBte .. 1tI1cr con altre p'l"(lic forte men el,ll", ebe Ie lue. 

I' .crine al grail chap che I. ell. non Ie pIlJleu .. di'lurbar j'illlUOtita di Marco Polo VCIICllaIlO. iI
.. pigtilr, undc cJ ae lurbo 1'110110 forte." In the "quale nel dt~cri~t'f I pae.i per hd l'rduti, II uel nu. 

latter It I, laid, more brieRy, " La rltll de .t/ll",f " ravi IlucJct'IIIltlllC la 1'e:tila 1 011 hebbt eglll\le .11110 

" fil ACqIl''''IOhl per !udlltlnll de mitel' N.e M.e M. "tempo, pigliarelo pct eMU opra d'ull ta.II'hoDin. 
,. como vediro. 1.0 capitano dE Ib.o~tt Jlerieec Ae." "t poi per ene, AOI'UaUlte I'MLlfo, CIlfWto dt 1U1I1 

In boUt, tb~ name of Ibe province Or killgdom I, .. f.rrori spurptO, ell II IQI,Uor lta!IIpa dl qllUlU 
IlIb, tllllle<! for tbat of ttle city: y~t Illcb were the "ne lianO aw:hora IUotIi=prnal, dato 10 lup'," 

l\ucuUlcnll npon which tIlt rei\dcn of tb,O,I.C d~yl 
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],(06, givel the Ilory of what passed at Trabenmdo from the tmvela of Odericul, 

and enten upon the proper subject of tbe book, in the same abrupt manner. At 

tbeoondusion we find: "In Venetia per Mathia Pagan, io FreAriu, .tlegno della 

"Fede." It is printed in what we call the Italic charadeI'; and beloDgs also to 

Mr. Grenville's collection. Besides these, the following editions, equally epia 

tomes, although in diR'erent forms, ~ave come, more or less directly, to my knowa 

ledge: Venetia 1.508, fo. (Dccording to Museliul and Stuck, hut 8vo. according to 

Zeno); 1553, fo.: 1'l'el';80 or Tre"jgi, 1500. fa, mentioned by Bergeron (Tnaite 

des Tartares, p. 53), and by Pinkerton, who sayl'! it is divided i.to one hundred aud 

forty-ei:c chapters, contained in tiny-seven leaves: Venetia, 15!J7, S .. o. per Marto 

Clafleri : VeoeHa ] 6ll, 8vo. noticed by Meullclius : 11 copy in the British Museum, 

"ith the title of" Marta Folo Veoetiano delle Meraviglie del Mondo per lui 

" vedute; di nuovo ri.tampato, Venetie e poi en 'l're,igi, 1267" (for 1627), 

8mall 8vo. it has the addreslS to the reader that appean in the Venice edition 'With· 

out date, and begins with the spurioui chapter respecting TrabnDnda: 1 .. t1" 
an edition printed at Trcvigi, 1672, noticed by FOlICarini. 

Wbilst tbese abbre\"ipted copies were circulating, and from time to time reprinted 

with all thpjr imperfcctioll~, that valuable work, the " Raccolta di Navigationi et 

" Viaggi" of Rnmueio (or Rannusio as the name ill ft·equcntly written by bit! 

countrymen) made iho appearance; in the second volume of which we fiod his 

version of our author'l! travehi, under the title of " Viaggi di Messer Marco Polo, 

" gentilbuomo V enetiano." It is preceded, in the first place, by his own preface, 

dated in 155', containing much useful information respecting the traveller and bi, 

work; secondly, by an " E~pOllitione" or explanation of certain words at the 

commencement, that respect the political relationsofVenicc with Constantinople; 

thirdly, a "Dichiarfttiolle .. or di&coune on the names of some places mentioned 

in the Travelll, with an account oftbe rbubarb plant; fourthly, il table of latitadcs 

and longitudea £rum Abu'ired. j fifthly, an Index to tbe matter of his second 

volume; six.thly, an abbreviated translation into modern Italian, of the preface 

in the Venetian dialect, which i& aupposed to have been written by tbe person 

"ho ase.i,ted to COlDpo&e tbe "ork, and is preser .. ed in tbe Sorml:'o manu8Cl'ipt, 

with tH date of 1J98; aDd .,.thIy, a .imilar translation of the preface ly' Pi· 

piAO to hi. Latia ""ioa, dated in lata. Thit venion of Ramu8io is divided, as 

ill 

Ixv 

ltali,lu f.li_ 
tlOIII. 
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INTRODUCTION. 

in tbe Latin copit's, into three Books, which are subdivided into 55 (should be 66) 

79, and 45 chapters; the fint of which contains the "ho)e narrative of the travels 

(the remainder of tll(~ work prores~ing to be descriptive), and commences with the 

words: "Dovejp auunque saper€', elle net tempo di Balduino imperatore di Con. 

" stantinopoli: dove all'hora sole'fa stare un Podesta di Venetia, per n(lme di 

" Messer 10 Dose, correndo Sli Bnlli de} N. §. 1250. M. Nicolo Polo padre di M. 

" Marco, &c." 

We arc not directly informed by Ramusio from what specific original he made 

his Italian vel'1lion; but DS he was persuaded (however crroneo1l8ly) of the work 

having bef'n at fir.~1 composed ill Latin, then" can be 110 doubt of his having ulled 

.. copy in thut language 8S the hasi. of his prrformance. He only tells us that he 

availed him'lelf of 11If' aid of ~(>v(>ral manuscripts written morc tban two hundred 

years before his time, which ht' describes as being much more full find correct tban 

tbe editions in circulation.- By thE" Arcndemici drlla Crusca it is indeed asserted 

that even his version is Ie,,!! fill! tban an ancient manuscript in their p08se~sion : but 

Ilad th(·y thought proper to ~ive tlle whole of tbeir text to the public, it might 

perhaps be found that the merit of superior fuint's" belonged only to cerhiu select_ 

ed passages. Lessings ill of opinion that one of the mnuuscripts alluded to by 

Ramu<ijo was thAt which he particularly describes <l!1 the third of Marco Polo in 

the Wolfenbiittel collection. By this writer, who has lihe"n much acumen in his 

examination uf several of the texts, a dilitinguished prefercnce is gi\'cn to tb6 

Italian of that venerable editor,t 1'11110 ",ali seeretury 10 the counciJ of tbe Durm

't'Iiri of Venice; and I hnve therefore to udd the sanction of his retlpectable 8utho. 

rity to the motives assigned in 8 fonner part of thill Introduction (p. XXIX) fOl' 

making it thr subject of my own translation.: 

A mannttcript copy in old French) belonging to the public library of Berne in 

Switzerland, ba8 heen eircumstantially deElcribf.d in tbe following ' publication: 

" CataJOCU' 
- .. HIJ, ~Illo me CUlt pardcoJaricl\ al tnllpo 

" uoalt'O lIj \Iudla parte del mondo.1 J.t\IOprono. d~l· 
.. laqull ha ICI"ltto il predettn IDtilU MIIl'CO. COR 

I< r-slo~~ lib gla4lclto. dlllr >'ulr In luce iJ lUI) 

" li~o CClI mew dI dlnul eMmplarl acrilll ria pill 
" dl dtIFllto aD1l1 (a min ,Iudldo) penellamenle cor
Ol Mtto,·., dl "",A 1 ....... lIIoIto phI. Adtltl di \1110110 
" ehe 611 bon II • letla." Prrfallooe, p. 2. He 
"/"flIe hI. preface 10 lU3, aad ditd: bl I~". 

t See p. Z88, ~O, ole. of hla Z",lIrr Beytra,. 
1 Thi' foUo""loll are the tdltloUl or the " Nnlg ... 

" tion! et \'Iags[ r~olte dll Glo. Batt. Raoul.in I" 

Vol. T. Vellelll 15!JO, 1~4, U63 CIIl. 3, IMle H. t. 
1606, -1613 ed •• ~. VoI.U. 1~~9, 156."./ 1514. -1M3, 

11;06. Vol.lIl. 1!J6!J, Ih63. -'SOli, 1613 t Tbote 
ialQ)' 0,.11 poIilallall ue IIINked with all aterlak, 
IIZld til., of -1583 i, 1he edhloQ from which lbe 

trlDlialloD I. mildi:'. 



lKTRODUtT10N. 

U Cilta. codiculD manllicriptorum BilMiotbece BernerWs, annotatiooibU6 cri.~ 

" Hels illustratu8; addita 6unt Excerpta quamp]urimll. et Prefatio, curante 1.R. 

" Sinner, BibJiolbecal"io." Bernac 1170, 8\'0. T. ii. p. 419. "Codex membran. 

" olim Bongarsii : nitidi!lsime 6cripl116, auro ct picturis ornatul. Continet Ycr

" sionem gallieam ltioerum variorum. Ordo autem operurn illle:" l.' Le Voi

I age de Murc Pol de Veniac.' " Pctefatio operis aic habet."· "Totum Marci 

" Pauli Itillcrurium absolvitur, in 1108tro codicc, capitibus 194, paginis vero 180, 

" se u foliis 90. In fine legitur : ' Explicit Ie Roumman du Grant KHan de I. 

" ' grant cit~ de Cambalut.' P09tca bee lcguntur : "t 

... Pour ,n,oir J. pure ,erltt <lea dlvcncs regU)1UI 

.. du moude .i pteflnet rest livre Ii Irouvcrea I~I 

" tp".ndrl menellin quI IIOnt nuil'tl'l de la ~lUIt 
.. Enllenle et <Ie Pel'le 1.'1 111 1:11 Thrtu I't de Ynd~ ct 

" de waint" <wire_ Ifro.IDC~1 Ii cumme ontre livlc 

" rou couttra tout plr ordn dell '1l1e II l es" ;rc Marc 
" I'ol 11IgCtl et nob!es f),tolenl th.: Veu;!c Iliconte 

" pour (:(' que iliH ,'it. Mai~ IW'IUI:II il Y " ChO~C4 

.. 'lUI.' It ne vlt pM mUl l 1\ entcndy d'ommes crrta;n. 

.. par veril~. Et pour ce Jntltrons nou. lei cho8e8 

" \'eu~. pour "CUC1! cl let ellt~llrluc5 po"r culenducl , 

.. • ce !JIlC 110$11"1.' Ii.le fOit vraye et rrritabic .. us 

.. tillite mcu~o~. EI ClillSC1I11 qui ce line urr. ou 

lim Ie doyt croir.: pour ('I.' que wnles wut chulel 

.. veritable.. en je vou~ f.;, UAI,'01r que puilql!e 

.. nOltr~' .ire deau); 61t Atliuo Ie premier Ptre 1M: (u 

" OIl'lUI:'I homme de ulillc Il'lIcntiuII qui tant I<:cnt 
.. lie ceJ"('hlt des direr~ pllrtiei du u!Dllde comlllC 

" cetlul MenlTe MM: Pol en lOt. Et pullr ce pellil 

" '1l1e ce Kluit 81'1tUt mauls $of cc Ill' ffist meltre eu 

" C'lerlp! ce que II "'oit ~u ft oy pllr ~~rll~, Ace 
.. que l'lnlro 8'eul qui Itt 1'11111 veil lJ e 0)' Ie lachelJ! 

.. pal" ccsl 1i.re. et .i vou. dis que iI dcmoura (\ ce 

.. "Wlir 1'1.1 eta di.-erKI par!ltl b i~D xxv, all., Le. 
u 'Iuelli ,ro pub tlelDOUTl.bl en i& )lrilo(lD de Genu 

.. IU! restT"ire par Mee~i!e lIllII'll P,lII/O. qui 011 

.. «110 anclt nt prilOD ettolt IIU !eml qu'it COurul! 

" de Cl-ilt Mil I'C et IVJ:.XVIII (tor lZ96) lIDl dt 

. , l'IDeUIl&Cion." Cap, I, "Comment 11'1 deux 

.. Frau Ie pwtlrent de Conl\.AII.unoblc pour en· 

.. cbc«hlt:rdu A:iODtie," "Il f. lOin qlle IU telZlpe 
•• que Wl BliIldwll. {u EIII\oeuur de ConallllltlllOble 

.. .,e I'll a Mil eCL.IUi. de Critt. Meaelre Nicolul 

.. Pol qlll. peu Meulrc Marc eatolt. tl Mt.Mil'llllhl' 

... '1111 fnore Nlcolau. eetoil, Cca dellX Jmu a-

2 If 
II toitl1t en I. eitt M CoostantiDoblc ali cle Vu.ille 

" :I.'fC leur rnarchandiae ooblt Cl IIge Cl pour nunt 

" e8luien! . aus faiUe, 11. olTeu! conKil (DIrt enlx 

" e! iui ' reut diller lUI Will" ID-.!UIIr pour a:aipitr. 
11 , achenerer\l I'lu'icur. jUy~lIx ct I e partlreot 

" ,\1' CoMtaul inoble fl .. krnl! pII" mer cn SoldIJ1 r," 

t " Vtc i d Ie Ii.re que MOIl!r. Tbybaul1 CbeYa-. 
" licr Seigucllr dtCcP<lr. que Diux abtiuiHc, requilC 

" 'lue it ell CU&1 la copil': a Mculre Marc Pol bonr_ 
.. geoi, et babitant ~II la eil~ de Venite; et Ie dit 

" Sir.:: Marc 1'01, cowrn.:: ITcl houuuuraule et l..ill1 

" IICOlUtllIn.t eo pillsieur. TeJl:iOIlI~! bien moriJl:III~ • 

•• et lui dl-.ino. (Jue ce qu'il avoit ~u fUA! Inn pu 

" I'lUlil'CU monde. eI pour I 'opo~ur eI rC1" ereace tie 

" Ir~A uceJlenl el puiu":nt PriP", lIloMeigoeur 

" l:harlel 611 dll Ito)' de France et Coote lie Valoill • 

" bailla N duolI(\ an t1l'hUi ,lit Seigneur Uc: u.puy la 

" )lrcwiere COllie de 1011 dit Ii~n: pul l qu'ill'eul fall 

.. etDlOult lui e~loil 1lKTe8bIC'l. qUI.Dt IN'I' .i prt1IdolD. 

" me e!ltoit a~iluci4!s et porl& CI nobles partlel de 

"1'rilll«. Dc laquellt r:opi~ que ledll Meuin Thi. 
" bault Sire dc O:po), IpporU en France, M_in 

" Jeha" qui fUI IOU ahllu~ I'll. l'\ quI fit Sire de 
.. Cepoy Ipre.. 1011 dl'CCb, bailll JI !,~llIiere COllie de 

" cc lil'rt que oncquu fu fllit e plli. que 11 (II aparl~' 

.. ell royalUDe de Frann: a soo trcH chler ct llil 

" !'tdoubt~ Sei8'Qcur MOD~eigneu r de V.lob, ct 
" dtpuj, en a 11 d.lDllo! caple Ii at. anil. qui I'u OUl 

"I"CCjUil, EI tu celie ClJppic bai11~ du <.lIt Sire Marc 

" Polludit !J.eipellf de ~I''')' quane nala. Venlae 

" pour Mon..elgncllr de Valoi. et pour MIidAQle 

.. l'Ell1ptrcrb Iii fCDIWt: Vicaire General pour cui, 

" dcux fn toulta In panit!! de l 'clOp]re de r.on .... Ii • 

"th'nh\.r. Ce ful fait l'all Ikl l'locarua.tion U05ue 

" ScJguelil Jbcaucriu 1307. lIu moil d'MUII," 
Cllb.erwe. 



l .. nii INTRODUCTION. 

If it .,..er~ ao unquestionable fact tbat M. Tb)'bault de Cepoy, about tbe year 

lS07, recei .,ed thi ~ copy from the bands of Marco Polo himself, in order 10 H. 

being prelcnted to Prince Cha rles of Valois, it would indeed be a .. ingular curio. 

lity; but tile c1'idt'IICE'8, or rather tbe asacrtioDI of sucb a traosaction, are not 

strong enough in ruyjudgment, to countervail ita ob"ioul improbability. Whether 

tlle language of the mUlluiK:ript, although old, be really 80 ancient as the cum

mencement of tbe fourteenth century, ill a point to be determined by French 

antiquaries; but we may lI.sk on what grounds it can be liupp03cd that our Venetian 

should bal'e had in his possesion a French copy of his own work, ill which it ill 

termed n roumman. It \1'ill not be contended that, illl;teacl of Italian or J~utill , it 

wall originally compo!>ed ill that language, and yet we arc Ilot told , ill the prefuce 

or the ponc ript, by "bom, or um!('r what circli/ll.!llanc("~, thc trolu: latioll was 

made." It. pretentiono; to origi nality are sufficiently disproved by the manuliCript' li 

containing al60 n.o trucls of Si r John Mandeville alld others; and upon the 

"hole we may pronounce it, in the words of A postolo Z eno, " at/lieo Ct'rtmnrnlr, 

" ma non di liUdo." Uy comparing thc word!! of its preface "ilh the specimen of 

the Italian manuscript ill the British Museum, di91inctly da tl'd 1457, 011 well a8 

witb that of the SorulI:.o manuscr ipt, suppOfocd to 1111'·0 bl·rll wrilten about 1450, 

tbe reader will perceive (& rcsemulance Ilctwcc n them 110 ~trik;lIg, as to warrant 

the conclusion that one of tl\rm nlllst havc lx-c n translated from tIlC other; but 

whether the Italian " 8S a version from the French or vice V(Tfa, is a quc-.; lioll 01" 

probabilities. Sinn~r relDarks a similarily between Ihe ted of the Brrne copy 

and that of RamtJaio. III the orthogral'l,y of proper nQIUt:!', the former i& in 

general morc corrupt. 

From M. Langles, .bo has charge of the manulcripts in tbe Royal Library of 

PariJ, I recei,ed informatioD of ODe which contains Marco Polo's tranls, found 

in 
CMb.I", •• bt rtMuua1,m C)f Haldwin II. WM 

• ., UlK'aeeutd III 1261 and died III 1274, nntTitd 

Charla "rValcll., lIJ'otbft of Philip the Fil" KillS: 
., F_, aDd COllftJed '" hlQ1 her btt-td.ltaty rllbll. 
n. &lnr eepo, 'PptU1I to bIi'e beell tbe lllllIlill ;.
tnIor oCthelr Ide&! _pl~ • 

• It 1.1 .tated, Indeed, b,. M. M&I~·Brun, " q,u'it 
.< ,'J \n)UYI d.n.I I. blbllo~ue de BtnIe IIl1e 
If ',...~rio" fnD.;aI~ talll!: n 1307. par Ie die-. 

1# "'Itr TbeoIMld c.pol.'· PUcI. de I. G~hit 

UlllftrttUt. t.l. p. 444 . Bttt Ihi. intdJlceOI wrll.,. 
.pm" 10 hlrt "'IIDled llle probablll. , for tbt r.ct . 
as tht u.rvtt fllnlbbtd by" SIIIDtI' ISo !lOt u1 .IM ... 

~" .hl be 1r ... ~J.ted I~ IOaDlItCJlpl. 111. 1ea,.. 
Iii pofTaphlcal ~rk 01 M. MIllte.Brull hal bW "'1'}' 

Itlel, I'ttoCLe4 III, 1luId.. Hid 1 bMD 10 Ion ..... 
'" h.n b«omc aeq1WDte4 with hi. retJlarh llpoa the 
u",l. 01 M&r'()O Polo at.a earlier period, I lhoD)d 
hln dtrl," 1II'GCb ,Wr.:tiClll froa • liberal ~. 
l'iJ11OlIo.lour raptet1Te idea. 
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in tbat rieh collection, written in old French, and beatine date about the year FrtuCh'ttl'-.'011. 
1300; olfering at the »ame time, in the most obliging manner (for wbieb J talae 

tbi. opportunity of espreuiDg my acknowledgment!) to obtain fOr me enrI 

net.e8Ury facility for my becoming acquainted witb it ll contente. Some unto".rd 

cireum. tances however, which I regret extremely, h.'¥c prevented me &om pro-

curing a cupy or ally further knowledge of this interesting document, and I am 

therefore unable to ascertain whether it be a manuscript hitherto unknown; a 

duplicate of tbat described by Sinner, with whieb it agreeil in such circUlWllance8 

88 have been mentioned to me; or, poesibly (as it does not appear in the Pari" 

Catalogue) the identical codes. that, in the yeur 1770, belonged to tbe public 

Jibrary of Berne. 

The earliest edition in the French language is that which W8S printed at Pari. 

in the year 1556, with the title of: n La Description geographique des pl"Ovintf'S 

" et ville!! plus fllmeusefl de l'Inde Orientale, meor&, Joix, e( coustumea des ha

l' bitans d'iceHes, mesement de ce qui est soubz 18 domination du grand Cham 

" empereur dell Tartarell. Par Marc Paule gentilbomme Venetien, et 1I0uveHe~ 

" ment reduict en "ulgaire Franl(ois." 4to. This translation appears to have 

been made frnm the Latin of the Novus Orbis, published at Basle end Pari& in 

15.!W, and is dividt>d into the 8Ilme number of Books and chapterill although with 

80me mistakes in the numeration. The first chapter commences with the word. ! 

" Lorsque Bauldoyn prince Chreltien tant fameult et r (' llomme tenoit I'empire de 

" Constantinople, asnl'ojr ep l'aD de )'incarnation de no!>tre Sauheur mil deux 

" cenl! soixllnte et neuf, deux nobles et prudens citoyens de Venite, extraictz de 

H J. noble et .Dcienne lignees dea Paules, &c." The work is contaioed io liS 

double pagel, exclusively or an epistle dedicatory, a preface, and a concludtng 

IJdoerlisumeut, in which the tranfllator expressea his opinion tbat a part or the 

ori«iDal work haa been JOlt. Tbe copy which 1 bave e:r.amined belongs to the 

collection of Mr. Roger Wilbraham. It is also found in the British Museum, 

Bodleian, and other public libraries. 

ItlleeOod appearance in French wa!! in the Collection or" Voyages faits priDci~ 

" paIement en Alilie, par Pierre Bergeron j" a la Haye, 1735, 4to. where it i, 

iDtitled! "Lee Voiagca treKurieux et fort remarquables, achevdes pa~ toute 

~~ 1''', Tutarie, Ir.e. OOIDmuchsl'an l$i. par Matt: Paul, Venitien, hi.torien 

" r~command.blfJ 

IIIJlIl'. 
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INTI.ODUCTION. 

II recommandahle pour aa fideJite/' &e. In thi. publication tbe lAtin edition of 

MUlter, in 1671, although not mentioned in tbe titie, is strictly followed, and a 

tranal.tion is also given of the valuable pref ... ce of that writer. The wordt witb 

wbich it coronlCmccs are: I( L'an de Jellus Christ 1269, sou~ l'empire du printe 

" Baudoin, cmpercur de Constantinople, deux gcntillbomnles de la trel·iUu.tre 

" fu.willc de. Pauls il VeDisc, &:c," Upon this vcrtinn Uicharderie (Bibl. des 

Voyages) remarlls: U La traduction Fran~Rise du voyage de M. P. danl Je re

CI cueil de Bergeron, n'c!;( rico moins qu'clCgante, et quelquefoiil mamc manque de 

" &delite." The abstract orthe Travels which appears in " L'Hilteire generale 

" de Voyages," together with the notes, (T. IX. of the Amsterdam editiuu), is 

translattcd from Ailtley'll Collection of Voyages (Vol. jv). 

We arc not informed of allY L'arly manuscl'lpts 01' the work in the German lan

guage or other 'l'clltonic dialects, although it is probable tbat such uid; but 0 11 

tbe otber hand the proud distinction of having given to the world the fint printcl\ 

edition, indilputably belongs to Germany. It. came from tbe pre •• of F . Creu~ .. 

ner, at Nurmberg, in the year l4.77, and begins with thc~e words in place of 8 title : 

U Hie hebt sich an dRS puch des edclll H.itten und landtfllrers ~hrcho Polo. In 

" dem er IIchreibt diegrossen wunderlicben ding di~er welt. Sundcrlicbcn von 

" den pOlisen kunigen und keysern die da herschen in den selbigen landen, und 

" Yon irem volck und 8('iner gcwonbeil da selbs." At the conclusion it is aaid: 

,I Hie endetsich da. puch des edeln Ritterli und )andtflltcrsz Mareho Pelo, d .. do 

" sagt Y,m manger!ey wonder dtlr landt und lewl, und wie cr die selbisen gClIchcn 

" lind durc:h fllren hat von dem aaWgang pis!! zu dem niedergang der lIunnen, 

" SeJiglich. I)jSI hat gedruckt Friez Creuslner 'Zu N urmberg nadl Cristi gepurdt 

., Tausent vicrhundert und im. giben und sibenczigte iar." The preface i, sub· 

stantially the '!lame all thaee which belong to the Sonms'J manuscript and the Italian 

Df tbe British Mu.eum;- fl'01D which circum.tance, as well as fl'om tbe ortbe>«ra-

phy 
• n.e (0110,,;111 IU't .petilll tll' 01 tbe p~l_ aud •. IUlJtf. ICImpf'c:n d'well. AI. _ 4ao tdI.rcI~1 

Ani dI-.pttr of the Germau 1'ffliOll: " Allf. edt/II .. IIDd oll'tllwt de. edel rllter belT Mardlo Polo, 
" ud lIo~"'tporo (IInltll 'rtrea r...m. ,IUerll 1100 .. DaCb del'll aI. er lII!t W)'1ml 'IIIR ...... 11 bit. 
" koocbltll r.u lob u.ocl ern ,11f. _III lind rt)'1Mn .. Und lIIeII. mer .lI4re IIi .. 41c t:I' -.leII' S-btu. 
" ben:uo die dl wlUt'1I habto tu ytnu:1I die (TOIIIt1i " hat, 'blr dit 1'0~ trhtln'o ... ',_0. ItIlttll IIl1d 
H WUIIijIer dincr welt , die nfllltn ~ 11th 'dlld Jeltn " wlrdlgfll hem 'I'em_fll hilt. DI mllllrlllCl' puch 
" 11M pIlCh, dill' I"DeII if "Illdt die .,oun " .. lItle. "~rtc:lot IIlfd 'I'OU tfflet\ ts;Uehen ."Inuoft aey • 
.. IlUd " \ia4c:rUcitt dbl' 11114 wer~k de' allllll'l:htlgUI "Du IUDb lIC1UCt dill JeMhlll f('.r die pethtll, und 

.j dir-



rNTIlODUCTION. 

ph, of proper namet throughout, (corrupt 88 they are) it ill e,ident that the tran.· Gena .. ellioo 
ciou. 

latiOD was made from an Italian rather than from a Latin original. It i. described 

a. coD.isting of 6Ry·seven leavefl, in ro. printed in wbole lines, without pagin •• 

tion, catcb·words, or typograpbicalsignaturcs. 

The copies of tbit 6rst edition are rure i.n the highest degree. The only one 

diatinctly pointed out by bibliographers is that which has a place in the Imperial 

library at Vienna, and whicb, during the Illst occupation of the Austrian capital by 

a French army, had been conveyed to Paris, but in consequence of ulterior events., 

been since reltared to its former situation. The irupouibility of findillga copy for 

sale, aner much research, induced Mr. Grenville (who was d~roUl:l of procuring 

one, for the mOfJt liberal purpose) to apply, through his E:lcellency Lord Stewarh 

the British ambassador, for permiSiion to ha\'e a lac simill! of the book, in manu

script; which was graciously accorded, A letter from tbe Cbev. Scotti states the 

difficulty that attended the finding a person who wa!; well acquainted witb the 

ancient chander, and otherwise qualified to make a copy, io which the same ortho

graphy and same abbreviations should be observed, "et qui De differat abllOlu1Pent 

'" oi d'une syUabe, ni d'une virgule de ce que contenoill'original." The work, 

however, WB8 ably and handsomely executed under the lIuperintcodenee of Herr B. 

Kopitar, the Director ofthe library, and its accuracy is attested by hi.m in the most 

authentic form, under the seal of the establishment.- This curious and interesting 

copy reached England and was deposited ill my hands, in the month of October 

last; 

.. die ~horte rur die porle. Aber lleher nlld .. et.olo Polo pmdcr, die !wca prOdfit' filrQC:IIIllri 

.. w.rlic:b iell Iptich uun ,bub, Ilder Adam UUkr .. ,."eyl! mID warn In aileD lacbell, nit 1D1adcr ;u 
f' e ... ten . am ron unterru hcm Jhc:au CriSto be. «kaufl'llAlllCh.c:r. dallin anderu di~II, aun J;uplI, 

.. sebafl'en ward lIyc Jrf'yn 1l1;IU gcpom ward, der III "ait kaufmanscll.ez 11,1 lrelllen, Itwder allei..r:I 11,1 

.f dJIU welt lDer ~hCJI 11£111. ,~Iucbl hab d~n .. scben, Uti frtll)d land J;U 5uchen, ,k(." In Ihlll 

If d'cdel dlkr Natcho Polo. UEIIS dar umb dll.l dJ latter part of lbi, .ellknct the W()rd a/iliA, ~IJ, 
.. P"*C!I 1f1Wder urut ~c{t Gel &llPOChtl&ell SOIz ~ 10 be IIJI'plated, Iud the _ &Q be, WI 

.. uic:b 1'UI'tII lgen Mod ,rtpO!'pD plr)'ben, Er lie ~t tbey travelled ttot '"" for the putpOIIC. of CClDllJlCl'cr, 

.. ",,01l1lD ofl'ellbarn lind kUllt thun &lIn IIIItDlg, lind hut for the aab of eJ.plot\n,foreip CCluncricl • 

.. aueh d .. uhrtyben WId prinsen eu orner ewi,tn • " Apognphntn coIlatwa eum protolrpo, quod 

.. rodrellcDna." .. Icy den zl'illl de. hllCbgebl!rn .. In Bibliolbtca h/lliul Vipc\obont'lIe1 ldie"atUl': 

.. bena IUId kCJlCfl JeP&IIt Ual4oui1lO eill kryilCf der .. lUo qllidem qui deKriJllil, rceitallk ex Protot7PO, 

.. Mela It&t Ooa"&lu.ltlOpclln drb iann nath Crlui .. IDe vern boc: .pnsra~tl\lIl1 Jnlp«f&llle. RttIpoftct 
" ffpRnh "'w, .. u zw.,.blUldcrt lind (nllW, iar AI. .. pl(ill' plCllI2, I'el'lui .erallJ, ~ B)'1t.R '7U1ba • 
.. IWU. fQft\ au VIHd" Nicllo\o Polo dea 1'01'pun. .. VIJldoboua dl~ 29 AIllU'tI liB? a. Kopbu, Bib· 
U &Ia rit.torI AllRbo Polo ,Mtr, ':!lId Nal'co JII~ . ., Jkllh, Palatlna VJadob. .ulptor." L. S. 
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ta.t; at whicb time the greatest pnrt of tbe present edition bad been priuted 0". 
It is IIOt divided into Books, Dar ore the cbapters numbered, but they amOUDt to 

eighty-oDC'. Itl! t('xt is in general more circumstantial tban that of otber "enion., 

nnd C'\"f'n, in !;c"crlll instance!!, thnn Rnmusio's; but there arc occBliional indica· 

(iolls of tJu~ translator, or a precrding copyist, having introduced words of hili 

owo) witbo1lt marking tb(' distinction; whilst at the ~ame tinle tbere are nume· 

rous instances of omission aml curtailment,- It is not a little lIurpri8ing that the 

existence of this Germoll version should have escaped the research of so diligent 

an inquirer as Andreas Muller; which i~ clearly shewn by his preface.t-The 

second 

• The fol1 owill4 are amolllfl'l the I'~$nll'e. IhMt ,,,. ,0;,. 1"11 P",ia, Pt"ri,I.11IU. :UV. CA.'UIn, ell". 

rear to ha~t loet'u huerp<ll~\~,l, ill t\j ~ f,~ct ': 'M~i.." , Ij~'jol .. ". I,arab", C,du um, ili/mirh, 7,1'1"0 ' ;' .$'UII
whtr~ it i. Mid, tholt " no per.un" hue lilOre IIln. {'lIar4, 1"itlf<H"IIQm. :Iv. l.undi or L4110i, (:ud'lNm, 

.. pit 0Vpllrlunlly of n:Vlol"illg di,nnt rouliltie. than Grt:;", ("""mandl, RC'OiHlrle, CQrQII_. "'orir~lI . 

.. mereh,nu , ilI\d e'iX'ciany the Vtnellan. ," til Ihe CarimJl, Al1Ittiam.AcMmf"t. lr:",. Creriu or Gr'~;Q, 

fOllJ"lb, whtre (;j",." I. uid " to lie "btlween Ibe 
.. Hoty [.;,ud lind 1'ar~" j thr gnater van of the 
•• country, \nclurlin, D1ImllSw, Jberll.'alern, CII)"eI", 

.. IIlId Alexandria, helLll in l'0tituiou of the SoldllD 

.. or n,hyl(1Pia;" sud;1I the lallle d,aptCT, thllt 

" Marella w'" by Ihe Grllltd Cham (lfc.r.lhay, crtM~d 
.. • kllilht ," in tire thlrty.font Ih, \Vh~re he (or lire 
Gt'MIlalllranllator) Uyl, In 'Ioe finl p"t&ou, •• I tueln 
.. Ila(jan mite., 6v~ of wbleh are t"l.lIaJ (0 one of 

., olin:" ' and I'lrtleulnrlyal tile r(\lJel"~ion of Ihe 
1:\51 eh.pltt, where thc$t rtltl'rkab:e wordl:lrt ur..:d , 

.. I .hull DO.\· 1a1110 1uOrt 10 you of fO"fiS" "'gio"s. 
" Let thOk ",ho are d~~iroul of rUrlh~r InC"rlnUioll 
• , h'~e recoune to thllt !(fat in.truclor, the king of 

" ElY!" (Ptolemy), who II," not onty given a del· 
.. eMpt ion of tl,c Earlu, but 11110 of the lIu"rnl, 
" .. ilh tbei r .tan, lI"d of Ihe whole firm ament." 

t 'nit h:U brIng Ie .. t(Jmwollly kuown Ihin IhM 

or 11111 olher Yeniou of equal importance, ullieill! per. 

bap. of the S .. r t n::o watttlllClil'l, Ille proper flamu 

.h.n here be gh~I!, 1L!I Ihey OttIIr ill tilth t h'pler; 
whltb wilt enable the critical rtndt( to make 1\ OOM. 

-pari_ "ilh the ItJlt IlIld Dotu uf the pre.terll edi. 

tlon.-Ch. I. So/dfJltM, BocA"."" BfJtch", 1:la ... , 
EflciQrll.a, II. BlleM"YJ, Barfld, AI(lt/. 1ft, Gbf. 

IIIt1ulI, Giu, a, CrtfMItI. IV. BtJJ,A_, A'IMn, 
JAil, Ad,JiIi. V. ErmMla, i.trlin,a. VI. S. Bfa. 

". O .... 'IIgll;a, Nav/lI_tl,rh. VII. S, 1.iMllrf, 
J,'ufrtl'e, . "'11\. M_I, CII."tI/. IX. Blllthadll, 

JlarfAG, GAr,a (K~ , 8tlltr{f, x, EtaI('. XI. Tor. 

:1"11. CobiMm, Ch,,"alllll"~glll. :lVIII. Multtllo, 

A/audi. S11. Allllle!.era. XI. &.p""I1I111, n.l/aell • 

Tllnichllm, SclJIII {!!n, n"lalfiOlo, (."u/(orll'. xx, . IJa

IIII,iu or 8pla,'llIa, Saltra , Crn glllllr, lIt/or, Clip· 

,or. J[XII. J.a,M"'"o lD (Salllar/umd), Catlltllill • 

"lUll . Cllarr!rol'. XXI\,. (.'11."'.' or (;""l1Iul, MUll • 

rllilll(H'~. xxv. Chillllgiulol<l' or Clru inr llllllO/. XX VI. 

Callpiofl. AlillO, 1"<I"I "ul, C_II",,, ,,, Mtrhll" (Uot

e/urn). AII·ciJirMII' ( Chingi,). X1I;"1I. Clluicllu", 

JjarJ.i" c~IlI', I. "nr;i~dmon, .1Idlul. Palil"Il!I. X"~1I1. 

Cprall101l, f)a(cllin, Bllre!lu, T~Nl""" .A~I"atul or 

Arghalld. Alfrir""!Jo, Trlfl,hllt, 1"t-ndllt, Sindrmo, 

f.·;tllIclIOQooi, Cillf<C!rIlV, Qrel/i<lc", t:Mucll.ll!rpun • 

CllflblicA"m, CAuniltolm, Killam, Acll/~,dfl. X:l1:. 

G'·lIIIh~llI, Mn",hJ, TralUu, I'"".u, Chnlc"ui,Dor . 
):1I:Xl. CAnltll;"Qrll, (.·Aatciamu. XXXII . Gill'''''' 

NllJ'llitllan, Arda/~l'lImonlj, Mu~i. xx: .. ". T,. 
lIulo. UXI"Y, Gllp""<l/". :rx..'ty. Eclrlfl~al, CAlli
eIIiff. Tem<lll. J[UVII . D;,lIdiffa, Sid{#"lI, J[U"yUJ. 

Ntmt~athall, Td;b,r. U:rIX. Glludi lit GII_mdi, 

Brl,". 1:1.1 . Cllllraoo, Sf1llfflllr, Clllld.ti, .. XUI. 

Ardaftcl,,", 1 .. lIaulI. It .... CAII,!!f,,_, Ylltmx.., 

Nt.cAllroifl. XU". NileM (Jiitftj, !tLV. Hul,,..,, 
( BaIlK,,/a ). XLVI. Ma"{itllu. XLVII. A';'u, XLVIlI. 

Tho(ornllff. XU., Ol,.,,,ul. L, eMt • .."" il"",/", 
Ontllrryo, CIl_, l.I. TllttdfFa, SItrfJtaol, CAItt
eAla .. , Cllpltll",. LI1. PptAltl1', a.,.."" CII,,,,o,lIwl, 

CllorrMlifAui. PoeA/,., C/ia!,JidtJl,. 1r1 .. , OIM. 

1>ai, CIIIMAIlI. Cillfllul. iiu. N_¥II, 1M ..... . 

Bail/"" $i1tt~II" Quill,", LIV. ZI.,.,vi, Gil ..... . 

". 
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aeeond ~ition in tbe German laDguare " •• printed ill th"year 1481, BtAugiburg, 

in to. likewise; not separately, hut at the end of a romance or " history of Duke 

" leuppold and hi, .on Wilhalm, of AUlltria." The wbole book consi&ts of 133 

leaves. On the reverse of the 74th is a portrait (wood-cut) of our author, which 

tills the page. At the bottom are the arms of Venice, and round the margin or 

border, the naIH and quality of the perllon depicted. On the first page of tlK> 

15th leaf, arc the words: "Hie hebt /lich an das buch des edlen ritterll und landt

~, "'rers M.rcho Polo; &c." Tbis i» immediately foUowoo by a short prefset, 

a.nd then by the Travels, wNcb occupy the remaining leaves. At the conchlliion 

are the words: " Hie endet aicb bcrezog Wilhalm von Osterreicb, und da. buch 

" des edeln rilters und landtrarers Mareha Polo, do! da lagi von mongerley wuo· 

,. del·der land und leut, &e." " Vi'li hut gedruekt Antboniu8 Sorg.Ell .Augspurg} 

.j nuch Cbristi gepurt tnt/llend vier hundert und jm LXXXI jare." This informa· 

tion regpeeting a book wbich I have not bad an opportunity of seeiug, is derived 

fron! 'anzen Annalen, where it is said that a cOlPplete copy iii found in tbe U Eb

" ncrillchc bibliotbek/' and one thut tontaiOIl the 'fravel, only, in tbe " Solgc· 

" .. iache." 

Another Gprman version, in fo. was published at Straasburg, in 1534, by Mi

chael Herr. This has no connexion with the preceding, but is a traDsI",tiou made 

from the Latin of the Novus Orbis, which hod appeared two years be(ore.- A 

... anion equally distinct from the others, wu made froUl the Italian of Ramusio, 

by Hieron. Meg~rulI, and published at Altenburg in J609, aad Leipzig 1611, 8vo., 

with the foHowil\g title: (I Marcus PolulI; wBhrbaf'te .8esebl'eibung seiner wun

U derlicben Reiie in die 'l'artarey, zu den grossen Can "on Cbatai verricbtet. AWl 

k (( dcm 

LV . Gi_. Wa:'Uch", CiN~lImlui. EIdID (.AllUIl). "'lIT, Rt,,,,a:~'''orall'' LuUI. S'NlJrllDram. LUIV. 
UI. $i,.,A,d. ,LVII. Quilai, Cllfmlll, SiAi,U, ).IX. 8",oM'tl. LXXV. Mflilaclllucllllr. Ul.\l. Carllba

".ifNil'll, LJ:. Firuy.wi. C/lolloA". CAariffl. Trn- eM' (Zanlwllr) , Mn/)ur, Ct,M,dolo. C.adul, Mut
,;wi. ul.ln4i11. LJ:II . CMofJfU4llil4, A6a:ttfRf, Pa:I~ ~tIfI. LUI·II. 811#ill, Addtlf() (Add). u.ttll/. dda

'/I"';, CiN. LIlli. ZacAoII. Ci,,/lIJay Of ZjalOOQi. 'no (....tdu), },,,". UJ:IJ:. !ratjell/,n. w.::cr;. Tar· J_. Scliu/LIr, CltOflU/vt. I.tl~lltl!l, Protr", Mal- 14"' , . Ul.'Xl. Br¥fHlI. It lbonld I!cob!trved, tbl.t 

tivJlt, Pa,,'ht7., J.U4 Itll!il. '&lIill6, $cuIiUTia. although the work b !lot in tbia vcnioll profellledil 
»,..,IHlem.. Jut/xI, s-.tw. LJ.lV. lI'fUj/IQrall, .Aile. dirill.td iulO ttu"ce boob, Ibtl cli.lliDttioD i, e.lcleatJ, 

,cllNll. u'V. ~1l4"o,.,.. U"I. ScltlldflT. C~IU'OI, marlled, both at the elld of thc finn, ... I,ere the 

Dti/W' • .,.....'. QiotM. S. Thomtu. LXVII. MurH, word.., .. A.B dCIlI eudt dieatll PII.W" OCCW" .... o.d aI .... 
JlrJ6ffr. LJ:VIII. UrhltC. LUI. LilT,., Ailrailtmm. " tbe tocl \If t.be IIC(OlId, ",hire tht subject ehaqp 

U.I. C4p/HT-. MoH". I.:al. C .. mltll (Cq_,.J. 10 ladia. 
JlII;bfn'. ),011. GJJt:OU'IIC.t . C.tIlIlIl(J • .... UIl~IIQ. St. 

Ixx.iii 
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" dem ltQ1inni~dl(>n: ' Thus it appCilr!; that the most modern of the Gernlan cdi .. 

tors who publi ..,hl'rJ in th eir own IUIlAulI.t:I', Im\'ing the choice of two versionl a1-

reRd~ made, ~o ti,r prt.ft>rrcd tlmt 01 H;IIIlIl~io to hUll! , a!l to occB!oion his undertnkillg 

a 111'\\ tram,luti (11I from th{' halian." 

Till" liieralurl" of Portugal boa!:>'" 1111 edition so earl,v :IS of the yelll" 1502, pub; 

11'>11l"~1 at J~i"bon, in 10, gothic lcllN, h~ Vulentim I·\-ntandl'z Morano, a Gcrm'lIl 

of Moravia, who helonged to the bo,,~e hold of l,t'onor Of Eleanor, third wife of 

1), Munof'l king ofPorlugaJ, to whom it i~ d(>uicnil:d, In hi~ preface h<' giv(>s 

the reader to ullder~hllld that it Willi translated from 11 copy of Marco 1'010'10 book 

(if 110t the original ilsel!) presen.etl by the government of V<'nicc to the lnfimtc 

0, Hcnriquc, when It t; l'iFjt"cI thfl! rily ill Hi'S. 1Hong with the work or our a\lw 

thor, he printed t\Vo oth('r~, 3<; \VilI apJI('ar in tile' lollowing titit, summarily given 

in the " Catalogue de Santl,ncler:" "M area POllIo de V (,1I(,:.t01 rlah cnllllif;onrh e 

" clIRtumCI> das gcnte .. I~ das terms c provillcia~ ori('ntac~. 110 livro dc ;\:yco\ao 

" V (,11('10. 0 tratlado ua carta de hllu gCllovcs Jas ditu~ h'rra", lmprimitlo PCl" 

n VBh-ntym Fcrnand('z Alcmaao. Em a muy nohn' ~idaflc lIe I.)xboa. I::rn de 

" mil e quinhcntoh c dOllS annos. Ao" quutro dia" do m{'~ d(' I(>H('~ro." In the 

" Memorills de LiUeratura Portugue:lU/' Lviii. p. ZG, it is tl'rnu:,d oom 1111;)1/11111, 

of "hieh 1\ copy i~ prC"lcfl'ed in tlie' Jloya\ Lihrar).t JII 'il<'ud, IUJ\\cvc r, of it~ 

hcing translated, a<l I-'clIlIlndez presumt'd, tlircC'tly from the original, 01' III J('n~t 

from a COP} of the original, il is clearly no other thnn a tr:lfl~latioll li'om tlte Lltlin 

version made by Pi pi no of Bologna, in till" )CIIl" 1:1:.>0, anu COIl'>f'tJlIC'lItly 0 . .11('11_ 

rique himself mu~t havc bel'li uccci vf'd with rt'gllrd to tht' rarity, although flot Hit 

10 (bc intrimic importance of lhe V cnclinn gill, which, as we have I;cen, was ac-

• !IIun~;, In ,cfc,cnc~ 10 th i~ edit,OI'. ny': 
" ll ieroh,',U\I. MCM'SC III~ C'I' I'a!.,o, quem HUhU· 

.. !iu~ ctln!t'fltl tCll/U, Cht>IOllraph,am TlU"tarla: (ccit. 

" tdidit'lue J.!~i;c nIHIO 1(;11," Tlli~ \Youhl _c.-m 
10 relate only 10 II map auoJllpanj jnK thc \\,UI k. 

t 1l,~ following litle! 10 .litrelen! p;"" of tile 
wo,k have bel'h obJj~i ngly Il'BhS('T;~d ror me \.11 
)\11, MU~I\\e. :,1 L I$bi>ll. "Comtya·,e II ~p151nJ8 

" ~bre a IrMlada~n do livro ,Ic Maw,) Paulo, feila 
.. pet V':tlenl)!II F~rua"dc~ elrud~yrf) dn ~:(Ulltn· 

" tb8hDII RaiulUl Doo~ Lyanor, ruder~lI~adn III) St:
.. rtlliQitu<1 e ill~iclinlmo Rer e S~lIhot Dom twa_ 

companied 

" flud " Priulcno, ni tic I'or\ugal c dO$ Arg.tI,~~. 
"&,." "{'()1I1C~,I. ~e '\ In ' NHlllc,:mn em {l !In" Itc 

" Marro l'auIQ," "~l\'uc",' 0 prologu d'lIucUe 'Iue 
" l!'lItfadou " M.uco !'.llIlu till lingoa Ytillialla ('", 
"L.ltllfl," Thi, mu~t ,eftr 10 Ihe prologue of 
'I"I';no $ LMln lel~rOIl. "Elte 11_1'0 .e partt ('Ilt 

" Irel p~rl('O, n, quaei tom "partldn" Iocr .cUI I'M_ 

" 1'110. raplbJln'." "CoIU~a.lIC!o !irrQ prilotyro 
" rlc Marw I'au!o de Vent'n, do. rondl<;one. e eu .. 

" tllme!, &c," I 11K.C al.o been rurlli.lle4 \I'lm 1116 
IItlu1l or liitci of all the ella.n . 
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companied with a map. This is to be inli::rrcJ, not only from the prologue fpvcn 

by Fernandez 8H tlillt "of lile penon by whotu the work was tranillatcd from Itu-, 
lian into Latin" (which Pipino tclh us hI' did), but nho from the circumstance of 

itll three Books being divided I)recisciy into the same number (67, 70, and 50) of 

chaptel'5; as weU as from the agreement ill the titles of the chaph·rs rcspectillely. 

It appears likewise to be extremely probable that the version ill the Novu," OrLi~, 

IIponlhe history of Wllich Grymeu" ha~ ou"f'rved a m.Y ~tcriou~ .. ilcnce, and which 

dilfers ill phraseology rather than in matlN, frolil the earlier Latin, was in fact a 

re-translation in 1532, from this Portugucile edition of 1502, which, from its sup. 

poscd connexioll with the maritime discovcries of that nation, had acquired gtea4 

celchrit). I am not informcd of any !oubsequcnt edition of the Travels having 

madl' itJl appearance in Portugal. 
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In Spanish also there is on ancicnt editioll, of which MeUflClius speaks in these 1otJlaul~h ~d .. 
uOU'o 

exaggerated tcrms: " Raritute ,"cro ip .. a rarior cst venio lIispunu, hoc ornata 

II titlllo:" " Marco Polo Itvro de In" cosas rnarvillo!!Qs quc vido en las pal·tcli ori. 

" clltalefi, convit'ne saber, ('II Jas Iuuiu&, Armenia, Arahia, Persia, e 'l'artaria, 

H c d('1 [Joder del Gran Can, y ot,oas rey&; con otro 'l'radato de MiceI' Poggio 

Ii Florentino e trata de Jas mplomns ti('rras y ;"Ias." Sevilla 1520, fo. In Stuck's 

" Verzeichllis " the title of the hame hook i ll given with .. ornc l'ariation: " Libro 

II. del famo!>o (Marco) Polo Venccialio de las cosas mllra'illosa~, &c." Not pas· 

sessiug any utract~ or further dC'scription of the work, I )Iave not the means of 

ascertaining with whut earlier vcr!>ioll it is connected; hut in trenting of the En· 

glisb edition!ol, we shall find indirect {'vidcllce of its having the preface wbich be~ 

longs to the earliest hilliall copies, and consequently of it II heing a translation from 

thnt languuge.-- In the" Epitome de 18 Bibliotheca oriental y occidental" of 

Pjfielo, appears tbe following imperfect notice of what is probably intended for 

tbe same work, although tlle date& of publication do not exactly accord : " M. 

" Rodrigo de SantaeHll j que fueConfesorde 108 Rcys Catolic06, Arc;obispo de Za-

" ragozu, tradujo de Italiano estu H itotonB en Cilstellana, imprcso J 5 18, fo. y 1529, 

" fo." He I1lso mentions: "Epitome de 18 historiade Marco Paulo, Veneto, M.S. 

" en 4to., estaba en 1. librarilL del Conde de ViUaumbrosa, scgun Pardo Mal-

" donado en IU <1lalogo ; '1 oirs con el titulo de, ' Epitome dc III. historia or~ntal}' 

" que parece el Kno .. " P. 19. lie has UkewilC 0. brief notice of a tranaliltion 

k2 III 


